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Введение 


Уважаемые мученики артиклей, заложники залогов и 
первопроходцы презенса! ‘Тот из вас, кто уже изучал немецкий 
язык ранее (либо делает это сейчас), время от времени должен был 
(либо обязан по-прежнему) в той или иной степени сталкиваться с 
нормативной грамматикой немецкого языка, которая наверняка 
не раз доставляла (или еще доставит) ему немало трудностей и 
долгих, счастливых часов, неподвижно проведеных за умными 
книгами в надежде проникнуть в таинственный мир неопреде- 
ленного артикля, непостижимого плюсквамперфекта и уж совсем 
загадочного кондиционалиса П. И при этом у вас, прилежно 
бьющихся над таинством образования пассива с помощью вспо- 
могательного глагола \ег4еп + какой-то партицип П некоего ос- 
новного глагола, нормативная грамматика вызывала трудно- 
преодолимое желание высказаться в ее адрес с использованием 
ненормативных лексических конструкций при усиленной под- 
держке связанных с ними идиоматических оборотов. Вам кажется, 
что вы ровным счетом ничего не смыслите в этих спряжениях 
(изменении глагола по лицам) и склонениях (изменении, напри- 
мер, существительного по падежам), и клянете на чем свет стоит 
ни в чем не повинных немцев, которые, впрочем, с вашей точки 
зрения все же повинны — хотя бы в том, что те исключительно 
вам назло выдумали все эти претериты (прошедшее время), пре- 
зенсы (настоящее’' время) и безличный оборот ез 211 (иметься), 
который, будь он неладен, всегда требует после себя неопределен- 
ный артикль + АККизайу. 

Как известно, человека, изучающего немецкую грамматику, 
видно издалека: он суров, его брови ‘собраны в решительный 
комочек над переносицей, его, неподвижный взор устремлен 
куда-то в футуристическую даль, а губы беззвучно шевелятся, 
неустанно повторяя таблицы склонения притяжательных место- 
имений (шеш, шешег, иг, оисЬ и т. д.) и основные формы сильных 
глаголов, учимых им в алфавитном порядке (БасКеп, Бик, себаскей; 
БеШВеп, 615$, ре`ззеп)... 

° Почему-то считается, что их следует учить именно в таком 
порядке. 


Так вот, этого человека лучше не трогать, и упаси вас Бог, 
спросить его о времени, в смысле — который час, ибо он тут же 
примется вспоминать, сколько в немецком языке существует вре- 
мен, чем они друг от друга отличаются, и какое из них — настоя- 
щее (Ргйзец5), а какие три — прошедшие (Ргмегиит, РейеКкь 
Рюизаиатрег КО. В самом благоприятном случае, ну если вам 
о-очень повезет, вы услышите в ответ о вроде: "Е$5... (1с6 Ып, 
4 56 ег 154... о! 15!) Е$ 15 пятнадцейн часов.. 

-Это не удивительно, ибо в кругах, весьма приближенных к 
императиву (повелительному наклонению) и индикативу (изъяви- 
тельному наклонению), немецкая грамматика считается темным, 
дремучим лесом, столь темным и столь дремучим, что якобы 
прохождениеего насквозь и выход в чисто-поле уверенного знания 
без потерь в собственном здоровье совершенно невозможны. 


.’о ми =’ ” 
..- ‹ 
а, е о .. 


Итак, первое впечатление от немецкой граматики: 


Темный лес 


На первый и весьма поверхностный взгляд грамматика 
иностранного языка, в нашем случае — немецкого, да, подчас, и 
он сам, кажется похожей на чащу леса. Создается впечатление, что 
она (грамматика) такая же хаотичная, запутанная и непрохо- 
димая. И'` чего только не растет в этом лесу, да еще все впере- 
мешку!.. На самом деле это не так. Деревья, кусты, травы, цветы, 
грибы и ягоды произрастают в лесу не абы как, где и по соседству 
с кем захочется, а в соответствии с определенным порядком, 
нарушить который они не в состоянии. Так, например, белый гриб 


вряд ли объявится в лопухах, а там, где боровики растут с 
удовольствием, имеют обыкновение появляться и мухоморы. 
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С немецкой грамматикой происходит то же самое: в ней есть 
определенная система. Это, разумеется, для вас не новость. Вы и 
без того знаете, что в грамматике есть такие разделы, как зани- 
мающаяся частями речи морфология, устанавливающий связи 
между членами предложения синтаксис; пунктуация, расставляю- 
щая где необходимо знаки препинания: точки, запятые, тире, 
кавычки... Все это вам известно. В любом учебнике граммати- 
ческий материал разбит на темы, параграфы, но... Вы вдруг 
ловите себя на мысли, что, несмотря на вполне очевидную струк- 
туру грамматики, вы не видите в ней главного — пресловутой 
системы. | . | 

` Такдавайте попробуем увидеть эту систему не сухо разбитую 
на главы, параграфы и пункты (хотя без них тоже не обойтись), но 
представим ее в виде чего-нибудь очень нам знакомого и понят- 
ного. Раз уж мы приняли за аналогию грамматики дремучий лес, 
то давайте и останемся в нем до последних страниц этой книги. 
А нашими параграфами станут, ну, например, опушки, или... по- 
ляны? Да. Именно поляны. 

Почему? По-немецки поляна — Фе ТасВише — является 
производным словом от 4аз [лев — свет. Отсюда поляна — это 
светлое место в темном лесу, в нашем случае место, куда пролился 
свет знаний. И еще: давайте условимея, что мы; как любые по 


своей воле решившие 
пересечь чащу люди, 
должны в пути чем- 
то питаться, где-то 
отдыхать и что-то 
вынести с собой из 
этого леса: не зря же 
мы туда зашли? Так 
вот. Отдыхать мы 
будем на уже упомя- 
нутых полянах и, 
чтобы как-то скра- 
сить свой лесной до- 
суг, станем изучать 
теорию и собирать провизию — дары леса: грибы и ягоды, т. е. 
наши с вами знания. Хорошенько отдохнув и пополнив запасы, 
мы начнем продираться сквозь заросли упражнений до тех пор, 
пока не выйдем на очередную. поляну. И так до самого конца леса, 
вплоть до родной деревни, где нас ожидает горячая встреча со 
стороны наших родственников, друзей, близких, а также просто 
сочувствующих или завидующих нашим успехам в немецкой 
грамматике. Напоследок еще несколько важных замечаний. Если 
среди нас окажутся люди, для. которых компьютерная реальность 
более явна, чем виртуальность настоящего леса, то они могут 
представить себе не- 
кую компьютерную иг- 
ру, где. необходимо. 
пройти сквозь чащу и 
набрать максимальное 
количество очков. ‚ К 
их глубочайшему со- 
жалению, на этом пути 
они не встретят ниче- 
го страшнее гнилой 
осины или мрачного 
дуба с ухающим фи- 
лином в темном дуп- 
ле, поэтому стрелять им ни в кого не придется. 


Смысл данной игры —щ не бегство через уничтожение 
(врагов), а спокойный выход через умножение (знаний). Но если 
тяга к подсчету очков все же окажется непреодолимой, то в этом 
качестве (а также и в качестве наших грибов с ягодами) могут 
выступить номера. пунктов (от 1 до 400), ибо. каждый выученный 
‘пункт отправляется в нащу корзину, т. е. в багаж знаний: И еще. 
Любую идею можно довести до абсурда. Разумеется, взяв за 
аллегорию лесную чащу, мы’ будем позволять себе некоторые 
вольности, обыгрывая некоторые термины: не исключено, что это 
поможет многим из вас лучше их запомнить. Но невозможно 
изучать грамматику вовсе без терминологии. Не следует бояться 
таких страшных слов, как предикат, пассив 
или императив. За ними скрываются явления, 
суть которых вы прекрасно понимаете, как 
минимум в русском языке. Не пугает же вас, в 
самом деле, слово "файл" или "гамбургер"?! 
Вам же не кажется, что, жуя котлету.в булке, 
вы употребляете в пищу несчастного жителя 
немецкого города Гамбург? 

Да и слово "файл", при явном физиче- 
ском отсутствии последнего, говорит вам о 
вполне реальном "предмете". Значит глав- += 
ное — это уяснить суть явления, а уж об этом 
мы с вами позаботимся. 

Вот таким плавным и ненавязчивым образом мы, наконец, 
подошли к первой поляне нашего леса, на которой мы наберемся 
сил для нашего относительно долгого путешествия по немецкой 
грамматике. 


й 


ПЕРВАЯ 108 


Итак, перед нами — первая поляна. то же здесь про- 
израстает из так необходимых нам: грибов познаний и ягод грам- 
матической мудрости? Что прячется под редкими березками и на 
крутых пригорках? 

На. первой поляне мы соберем и положим в кузовок следу- 
щие дары нашего грамматического леса: 
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Части речи 1 

Предложение 6 

Падеж 8 

Артикль 13 
Склонение неопределенного артикля 18 
“Склонение определенного артикля 21 
Употребление неопределенного артикля 35 
Употребление определенного артикля 42 
Отсутствие артикля перед существительным 49 
Слияние артикля с предлогом 60 

ЧАСТИ РЕЧИ _ 

(ПЕ. \/ОВТАКТЕМ) 

1 В немецком языке, как и в любом другом, существует 


несколько частей речи. По разным классификациям их количество 
колеблется, причем весьма существенно: одни грамматисты 
насчитывают всего ‘четыре, а другие — целых тринадцать частей 
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речи. Разумеется, мы не станем рассматривать все возможные 
варианты ‘этих классификаций и будем исходить из того, что в 
немецком языке десять частей` речи: существительное (ВусВ), 
артикль (4ег), местоимение (1сВ), глагол (тасВеп), нрилагательное 
(стоВ), числительное (4ге!), наречие (гегп), предлог (аоЁ), союз 
(Ча5$), междометие (асВ!). 

Вряд ли кто из вас спутает в русском языке существительное 
с глаголом, а прилагательное с местоимением: каждая часть речи 
обладает характерными особенностями, благодаря которым их 
легко распознать и отличить 
друг от друга. Используя на- 
шу "лесную" терминологию 
можно утверждать, что белый 
гриб не похож на мухомор, а 
сыроежку крайне: сложно спу- 
тать с подосиновиком, ибо мы 
прекрасно представляем себе инст МАЛЫ о 
внешний вид этих грибов. ПРинес вАЛУЕе "Я 
И существительное отличает- 
ся от междометия не меныше, 
чем валуй от малины. 

С иностранным языком дело обстоит сложнее. Но и здесь на 
первых порах существует ряд подсказок. Вот некоторые из них. 

В немецком языке существительное всегда пишется с пропис- 
Ной (заглавной) буквы. По этой причине, даже не зная, что имя 
существительное отвечает на вопросы кто? о и что? (\а5?), 
можно легко распознать его в тексте. 

Помимо этого, существи- 
тельное в немецком языке чаще 
всего употребляется вместе с 
артиклем: | 


№ 


№ 


ей $еВе етеп Мапп. 
Юег Мапп 1$ аК. 

(Я вижу мужчину. 

Мужчина старый.) 
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Глагол обозначает действие, процесс или состояние, в пред- 
ложении, как правило, является сказуемым либо его частью и рас- 
полагается непосредственно рядом с существительным либо мес- 
тоимением, выступающим в роли подлежащего (7 364, 366). 


[ле Минег Косв{ еше Зирре. (Мать варит суп.) 
п МозКаи Тебе 2й. (Я живу в Москве.) 


Предлоги и союзы обеспечивают связь между отдельными 
словами или частями предложения: 


Лаз Кид гей шт фе Зеише. (Ребенок ходит в школу.) 
1СВ у/е1В, 4а$$ ег Коти. (Я знаю, что он придет.) 


На шести из семи полян нашего леса мы только и будем 
делать, что говорить.о каждой части речи в отдельности. По этой 
причине не будем сейчас определять каждую из них, тем более, 
что, изучая русский язык, вы это делали уже в начальных классах 
и вряд ли забыли разницу между прилагательным и местои- 
мением. 


`_ Вам что Больше 
НРАВИТСЯ: КРАСНОЕ 
или гулять 2 


ПРЕДЛОЖЕНИЕ. 
(РЕК 5АТА2.) 
Все было бы очень просто, если бы вышеупомянутые. части 


речи употреблялись в неизменном виде и как попало. Это было бы 
действительно здорово, но вряд ли такое нагромождение отдель- 
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ных слов смогло бы передать какую-нибудь мало-мальски связ- 
ную информацию. Несколько слов, первое из которых написано с 
большой буквы, а последнее сопровождается точкой, еще не 
являются ‘предложением. Например: 

1. Дом бежать из мальчик к сила маленький‘ лето жаркий свой 
как-то все. 


Разумеется, при наличии смекалки и определенных навыков 
эти слова можно объединить в одно и даже несколько предло- 
жений, но в данном случае имелось в виде следующее: 

2. Как-то летом маленький мальчик изо всех сил бежал к своему 
дому. 


а 35 


Теперь рассмотрим тот же пример на немецком языке: 
1. Раз Наиз т 4ег КпаБе ет ги Мет. аЦе аиз 4ег боттег @е Ктай 
1аиеп етта!. 

И настоящее предложение: 
2. Ептё т боттег ПеГ ет Метег Кпафе аиз аЙеп Ктайеп ги зетет 
Наи5. 
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Итак, чем же отличаются эти "предложения", в которых при- 
мерно равное количество почти одинаковых слов и которые, на 
первый взгляд, должны обозначать одно.и то же. Однако первый 
вариант не имеет абсолютно никакого смысла, второй же действи- 
тельно является предложением, из которого мы выносим опреде- 
ленную информацию. Какая же между ними существует разница? 

В предложении № 2 слова с точки зрения грамматики 
связаны между собой определенным образом, а именно с помо- 
щыо предлогов, склонения артиклей, существительных (дом — 4аз 
Нам$), местоимений (свой — зет), прилагательных (маленький — 
Юет) и спряжения глагола (бежать — 1а{еп). Это, разумеется, не 
все; есть еще и употребление определенной формы времени, и 
порядок слов, и смысловая связь, но в целом можно сделать один 
вывод: предложение стало самим собой лишь после того, как его 
составные части ‚связались 
определенным образом. При 
этом, как нетрудно заме- 
тить, вид самих слов претер- 
пел. определенные. измене- 
ния, которые в русском ва- 
рианте нас’ ничуть не удив- 
ляют, в немецком же — бук- 
вально приводят в замеша- 
тельство и валят с ног: 


1 — бежать 2 — бежал 

1 — дом 2 — дому 

1 — свой 2 — своему 

1 — жаркий 2 — жарким 
1 — аи еп 2 — де’ 

1 — зет 2 — зетет 

1 — Мет 2 — ЮМетег 

Т — аШе 2 — аЦеп. 


Что же. произошло? Почему слова стали выглядеть иначе? 
Вывод ясен: все части речи, кроме предлогов, изменились по воле 
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человека, составлявшего из отдельнык слов предложение, а также 
под влиянием друг друга. Когда мы говорим или пишем 
по-русски, то делаем это автоматически, особо себя не утруждая. 
Когда же дело коснулось немецкого языка, то сразу. возникли 
трудности. А почему, собственно, зетет, а не зешег; Кешег, а не 
Юешез? Да потому что в данном случае мы ‘имеем дело со 
склонением, т. е. с изменением по падежам. 


ПАДЕЖ 
(РЕК КА$05) 


Что характерно: в русском | | 
языке слово' "падеж" происходит от И. 

глагола "падать". В немецком языке 
наблюдается та же картина: истинно 


немецкое слово "падеж" — 4ег ЕаН 
является производным от глагола 
Ёа[еп (падать). 


Но пусть вас не смущает слово 
Чег Казиз. В данной книге мы будем 
оперировать латинскими терминами. В немецком языке четыре 
падежа, и они отвечают на следующие вопросы: 


Именительный  Моттану \ег?. ууа7 (кто? что?) 
Родительный Сешиу \е5$еп? (чей?) 
Дательный Рай». \епт? (кому? чему?) 
Винительный Аккизайу \еп? \а$? (кого? что?) 


Запомните порядок, в котором падежи выстроены в таблице. 
Он никогда не меняется! Это существенно облегчит вам запоми- 
нание всех остальных таблиц. 


Ь- 


Таким образом, в отношении вопросов немецкие падежи 
отличатотся от русских только в одном случае — в родительном 
падеже (Сешу): русский — кого? чего?; немецкий — чей? Хотя, 
если вдуматься, и в русском,.и в немецком языках родительный 
падеж ‘большей частью выражает принадлежность кого или 
чего-либо кому или чему-либо. Сравните: 


книга отца (книга кого? чья? отца) 
Ча$ Вись дез Узегз (Чаз ВисН уеззеп? 4ез Узцегз) 


Необходимо заметить, что родительный падеж, в связи со 
своей довольно узкой специализацией употребляется реже осбталь- 
ных падежей. Помимо уже указанного вопроса (\еззеп? — чей?) 
Сешйу употребляется после нескольких предлогов (напр. \авгепа, 
\евеп, $14) ис буквально единичными глаголами и предикатами 
($1сВ уегреулззегпи С. — убеждаться в чем-л., усКег зеш С — быть 
уверенным в чём-Л.). 


\мАргеп4 4ез Кчерез (во время войны) 

\ереп 4ез ОпууеНег$ (из-за непогоды) 

зай Чешег (вместо тебя) 

„З1е уегреуззеце сн зешегГлре. (Она убедилась в его лжи.) 
св 61 тешег Весше усфег. — (Я уверен в своих правах.) 


Наиболее употребительными кобвенными падежами являют: 
ся дательный. (РаНУ) и винительный (АККизаНу). В предложении 
слова, стоящие в этих падежах, являются дополнениями и обстоя- 
тельствами (Й 347, 350). В. именительном (Мошшайу) — единст- 
венном прямом падеже — в предложении употребляется подлежа- 
щее (Я 339), которое, однако, не обязательно должно быть пред- 
ставлено одним-единственным словом: существительным или 
местоимением. 


Тс (№) Беуогтире дет Тее (2) деп Кайе (А). (Я предпочитаю. 


чаю кофе.) 


Тси (№) ира тет Вгидег (№) хоБлеп Шег. (Я и мой брат жи- 
вем здесь.) 
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и Обратите внимание: ‘вопросы дательного падежа коМУу?.и 
иеМ? содержат общую букву М. Запомните это, так как эта буква 
встретится на нашем пути еще не раз. 


12 Помимо этого Райу и АККизайу отвечают еще на два вопро- 

са, которые можно назвать пространственными: 

Бабу ‘ \о7 (где?) 

АККизаНу у\ов?7 (куда?) 

Для ориентировки в нашем лесу эти два вопроса имеют 
важнейшее значение. Сравните: 

\07 ш дет У/а!4 (в лесу) 

мов? 2 деп У/а!А (в лес) 

Запомнить, какой падеж на какой вопрос отвечает, нам по- 
может следующая картинка: 


52 517 ЗЕМ 


гДе? кудА? 


И еще раз вопросы двух основных косвенных падежей: 


’ Дайу 


Ррау [зв жет [бои 580 
Аккизайу 


уеп? моНш? | (кого? куда?) 
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АРТИКЛЬ 
(РЕК АКТКЕГ.) 


13 В немецком языке имя существительное, как правило, упот- 
ребляется с артиклем. При этом артикль может быть либо неопре- 
деленный (еш, еше, ет), либо определенный (4ег, Фе, даз). 

Прежде всего необходимо понять, что такое артикль, и для 
чего он нужен. Не удивительно, что это маленькое слово достав- 
ляет нам такие большие проблемы. Во-первых, в русском языке 
нет категории артикля, и поэтому поначалу мы воспринимаем его 
как отдельное слово. И это — ошибка. Артикль не является самос- 
тоятельной частью речи. Это служебное слово сопровождает имя 
существительное, определяя его род, падеж, число, а также катего- 
рию определенности и, неопределенности (Я 15). 

Во-вторых, это слово кажется нам совершенно лишним. Как’ 
утверждают многие, гораздо легче говорить без него, ибо 
существительное — на месте, а и без артикля ясно, что "Тазсй" — 
это "стол", а "7пиштег" — это "комната". И это — тоже ошибка. 
Давайте попробуем без артиклей написать следующее: 


1. ш Хнитег 2161 е$ ртов 'Т1зсВ. 
На самом деле это предложение выглядит так: 


2. ш дет Хлтатлег 21 ез етеп ‘этоВеп ТзсВ. (В комнате есть. 
большой. стол.) 


\ 


Теперь попробуем приблизительно выразить смысл предло- 
жения 1, хотя назвать его таковым можно лишь с огромной на- 
тяжкой. 


а) В комната иметься большой стола. 
Это в не меньшей степени может быть: 

6) В комнату имеется большая столу. 

в) В комнатой имеются большое столом. 


И так далее, варианты еще возможны. Не каждому понра- 
вится, ‘если его собеседник будет излагать свои мысли подобным 
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образом: ведь для примера мы выбрали крайне примитивное 
предложение. А если бы это было длинное высказывание с массой 
обстоятельств, дополнений; да еще в виде сложноподчиненного 
предложения? 


Я выл вчеРА вышедшим 
гулять моя СОБАКЕ... 


Говорить так — все равно что вместо подосиновиков соби- 
рать мухоморы, обосновывая свое решение тем, что в обоих слу- 
чаях шляпки красного цвета. 

Артикль играет для немецкого существительного ту же роль, 
то падежные окончания — для русского. Когда мы говорим: 

"отец дает сыну авторучку", то прекрасно отдаем себе`отчет в том, 
кто (отец), что (авторучку) и кому (сыну) дает. Нам сказали об 
этом окончания. Артикль говорит-то же самое: 


Бег Узег 21 дет Зобл етеп Кизе!зсьге ег. 


Здесь мы подходим к еще одной важнейшей функции артик- 
ля (Й 13). Почему 4ет ЗоБл, но ешев Киребсргефег? По какой 
ыы слово "сын" употреблено с определенным артиклем, а 
слово "авторучка" — с неопределенным? И ‘это — третья труд- 
ность в понимании сущности артикля. Высказывание ‘ может 
заключать в себе как старую, так и новую информацию. В русском 
языке нет специального слова, отвечающего за это определение. 
Мы понимаем это либо сразу ‘из контекста, либо указываем на это 
каким-нибудь определением: 


"Я вчера какого-то (одного) парня встретил. 
Он спрашивал о тебе". 


Так вот, артикль помогает обнаружить в высказывании но- 
вую, неизвестную ранеб, и старую, уже известную информацию 
(7 13). Но об этом чуть позже. 
16 Сделаем вывод: артикль — небольшое, но чрезвычайно важ- 
__ ное слово, отсутствие которого перед существительным возможно 
лишь в определенных случаях (Я 50). Не будем относиться к нему 
легкомысленно. Артикль — это не свинушка, растущая рядом с 
боровиком, которую можно срезать, а можно и оставить другому, 
менее удачливому грибнику. Артикль и существительное — это 
два белых гриба на одной грибнице. 


1 М Когда вы учите существительные, то запоминайте их вместе 
с артиклем и с формой множественного числа. 


ег Т15сЬ — Фе Т15сВе 
да5 Кша ‚а Фе Кшаег 
Фе Мийег — 4 Мег 


СКЛОНЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ 
(Е РЕКИМАТЮМ РЕЗ ОМВЕЗТИММТЕМ АКТЖКЕЕ 5$) 


18 Сперва о том, как он выглядит. Неопределенные артикли 
мужского и среднего родов выглядят одинаково — ет и еш. Пусть 
это вас не смущает, вы встретите внешне одинаковые формы раз- 
ных слов еще не раз. Ведь подобное не приводит вас в замеша- 
тельство в русском языке: 

Здесь стоит стол. (именительный падеж) 
Я вижу стол. ‘ (винительный падеж) 
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19 Неопределенный артикль женского рода — ете — отличает- 
ся от первых двух лишь одной буквой -е. Запомните это. Буква -е 
во многих случаях является своеобразным индикатором жен- 
‘ского рода (Я 27). 


20 Итак: 


Мужской род (пл) 
Средний род (п) 
Женский род (#) | 


* В словарях используются латинские термины обозначения рода, 
которых мы также будем придерживаться: 
т — Мазкитит (существительное мужского рода) 
п — Мешгим (существительное среднего рода) 
Г — Ретиутит (существительное женского рода) 


Единственное | Множеественное 
число число (Рига!) 
(Зтешаг) (для трех родов) 


21 Тут мы подходим к од- 
ному очень важному момен- 
ту. Запомните: как в грибах 
нет косточек, так у неопре- 
деленного артикля нет фор- 
мы множественного числа! 


Рига] (для трех родов} 


Лаз зша_МепзсВеп. 
(Это люди.) 


о: мот | 
Гы раннимыш Охозужчины | 
[о [рава Отораноюо | 
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Неопределенный артикль, за неимением множественного, 


склоняется исключительно в единственном числе: 


р 


Сразу о таблицах, ибо эта — не последняя. Как их запоми- 
нать? Вам вряд ли удастся понять и прочувствовать, почему в 
Сешу неопределенный ‘артикль мужского рода выглядит е!пез, а 


женского рода в Хану — ешег. 
Для того, чтобы запомнить, 
как выглядит масленок, не тре- 
буется установления его хими- 
ческого. состава (есть ли в нем 
действительно масло, и сколь- 
ко его?) или знания его эволю- 
ционного развития. | 

_ Отсюда вывод прост: для 
лучшего запоминания таблиц 
необходимо использовать зри- 
тельную память (7 8). К тому 
же практически каждую табли- 
цу можно преобразовать, если 


выявить в ней определенные закономерности и установить 
похожие и отличные друг от друга детали. Еще одно замечание: 
важны и те, и другие. Не стоит акцентировёть свое внимание 


только на общих чертах или только на различиях. 


Давайте переделаем нашу таблицу 22. Сначала сравним 
мужской и средний род. Нетрудно заметить, что отличие в склоне- 
нии неопределенного артикля этих родов проявляется лишь в 
АККизайу: ешеп — еш. В остальном — артикли выглядят одина- 


ково: 
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| Средний род (п) 


25 Теперь сравним средний и женский род. Здесь мы наблюдаем 
следующее: формы Моштану и АККизайу неопределенного артик- 
ля этих родов попарно совпадают, причем столбик склонения 
артикля женского рода выглядит симметрично: 


В 
| = 
[2 


26 Сделаем краткий вывод: 
(11) мужской род отличается от среднего только в АККизаНу 
(етеп — е11); 
(п) средний и женский род в Мопипайу и АККизацу попарно выг- 
лядят одинаково (еп — ей, еше — еше); 
(Е) женский род симметричен (еше — етег — етег — еше). 
Теперь, объединив в уме части 24 и 25, мы сможем легко 
запомнить таблицу 22. Тем более, что в поисках аналогии, мы еще 
не раз к ней вернемся. 


СКЛОНЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ 
(МЕ РЕКЫМАТЮМ БЕЗ ВЕбПИММТЕМ АКТЕ! 5$) 


27 Сейчас нам предстоит запомнить отличительные признаки 


определенного артикля, указывающие на род. 
22 


Для мужского рода — буква В (4ег) 
Для среднего рода — буква $ (9а$) 
Для женского рода — буква Е (де) (7 19) 


Мужской род: Рыжик 
Средний род: Солнце 
‚ Женский род: Ель 
28 В отличие.от неопределенного, определенный артикль имеет 


форму множественного Числа, причем единую для всех трех ро- 


дов — Фе. Итак: 
Рин (для трех родов) 
`Например: 


[Г ми ^_^ —_ |Рш (длятрех родов) 
Пег Узиег эс АЙ. | 
(Отец спит.) 
Раз Клад зреН.: — 
(Ребенок играет.) 
Е | Ме Мацег ефой ясВ. 
р (Мать отдыхает.) 


Ре Ейегп 119 70 Наозе. 
(Родители дома.) 
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Определенный артикль склоняется следующим образом: 


| | Мужской род (т) |Средний род (п) | Женский род (}) 


Сеншу 


Аккизану 


Давайте опять попробуем найти некоторые закономерности. 
На этот раз все три определенных артикля выглядят отлично друг 
от друга: Чег, Чаз, Фе (ср. 7 18). Значит, в именительном падеже 
(МоштаНу) мы их уже не спутаем. С этого момента сопоставляйте 
формы определенного артикля данного рода и в данном падеже с 
соответствующими формами неопределенного артикля (7 22). 

Теперь сравним как в прошлый раз (Й 24) мужской и сред- 
ний род. Здесь, как и в случае с неопределенным артиклем, оди- 
наково выглядят два падежа — Сешну и Рабу: 4ез, Чет (ср. ейлез, 
ешепл). АККизайу мужского рода опять получает букву -п: деп (ср. 
ешеп). 

На очереди средний и женский род. Тенденция остается 
прежней — формы Мопипану и АККизану выглядят у каждого 
рода одинаково (Чаз — Чаз; Че — е), причем столбик женского 
рода по-прежнему симметричен (416 — Чег — 4ег — Че). 

Осталось сравнить с чем-нибудь склонение определенного 
артикля во множественном числе. Совершенно очевидно, что мно- 
жественное число нужно сравнивать с женским родом, так как они 
отличаются друг от друга всего одним артиклем в РаНу — деп. 
Запомните: это — Раму Рига|. Мы еще не раз к нему вернемся, 


когда будем отдыхать на второй поляне и собирать в нашу кор- 
зину знания о существительных. 

34 А теперь, для закрепления склонения определенного и неоп- 
ределенного артикля, попробуем сравнить целиком таблицы 22 и 
29. Схожесть их несомненна: 


ОБЕ ЧББИНЕ 


М 
С 


ЕЕ 
[за | сою | ве | 
А [вета | сию [бе | 


И уж совсем легко запомнить склонение артикля во множест- 
венном числе, так как артикль один — определенный и сразу для 
всех трех родов: 


41е — дег — еп — Фе. 


УПОТРЕБЛЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ 
(ПЕ. АМХУЕМРУМС РЕЗ ОМВЕЗТИММТЕМ АВТИКЕГ$) 


35 Для того, чтобы набрать и приготовить вкусное блюдо из 
грибов, мало знать, как они выглядят. Выучив склонение артик- 
лей (т. е. уложив в корзину пункты 18 — 34), мы‘еще не научились 
их употреблять. Во-первых, не следует забывать о том, что вся эта 
теория должна применяться на практике. Другими словами, не 
следует рассуждать следующим образом: я добросовестно выучил 
склонение артиклей, но во время разговора или письма буду 
действовать по старинке — т. е. ну их в пень: без них жить легче! 

Жить-то оно, может быть, и легче, а вот сохранить лицо об- 
разованного грибника в нашем лесу — вряд ли. Не отделяйте свои 
теоретические знания от их практического применения. Иначе это 
похоже на такое поведение: я знаю, что малина вкусная и полез- 
ная, но лучше наберу волчьей ягоды, так как собирать ее проще, 
да и куст находится ближе. 
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Во-вторых, мы еще не узнали, какая же разница существует 
между определенным. и неопределенным артиклем? Когда какой 
нужно употреблять? Это на самом деле очень серьезная проблема 
для человека, чей родной язык — русский. Мы же обходимся без 
‘артиклей, но уже знаем, что в немецком языке без них обойтись 
никак нельзя. Мы все равно не сможем почувствовать, что назы- 
вается, сердцем, почему немец скажет так, а не иначе, вдруг 
нарушив все правила, которые мы сейчас начнем учить. Но, с 
другой стороны, никто нё сможет нас упрекнуть в корректном 
употреблении артикля в полном соответствии с этими правилами. 
По этой причине, не откладывая дело в долгий ящик, приступим к 
их изучению. 

36 Неопределенный артикль употребляется: 

а) При первом упоминании предмета. 

Вы идете по зна- | 
комой лесной тропин- ть 
ке и вдруг видите де- В пЕРбьл ФАЗ 
рево, которое раныше ВиЩУ ТУГ ЭТО детево., 
здесь не замечали. Вы 
видите его впервые и в 
первый раз его упоми- 
наете: 


ТсЬ зеВе етеп Ваипл. 
(Я вижу дерево.) 
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37 Очень часто неопределенный артикль можно заменить слова- 
ми "один", "какой-то", которые в русском языке и подчеркивают 
"неопределенность". Последите за этим во всех следующих при- 
мерах. 

Я вижу (какое-то, одно) дерево. 


Неопределенный артикль употребляется 
‘при первом упоминании предмета. 


38 6) В сложном именном сказуемом (Я 343). 
Обычно' словосочетание "сложное именное сказуемое" вно- 
сит в ум учащегося смятение. 


Что это такое? На самом деле это очень простая конструк- 
ция, используемая нами по сто раз на дню. Например: это чело- 
век; этот мужчина — мой отец; Россия — большая страна; моро- 
женое — мое любимое лакомство и т. д. В немецком языке подоб- 
ные предложения всегда содержат глагол-связку зет, в то время 
как в русском языке мы подразумеваем, но не называем никакого 
глагола: 


Ра$ 151 ет У/а14. (Это лес.) 
Тсь Вт ет МепзсВ. (Я человек.) 
Ге Таппе #51 ет Ваит. (Ель — это дерево.) 
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Неопределенный артикль употребляется 
в сложном именном сказуемом. 


39 в) В сложном именном сказуемом, если существительное, 
обозначающее национальность, профессию, социальный статус и 
т. д., имеет при себе определение. Чаще всего определение выра- 
жается прилагательным. 


Ег 131 ет ашег Аг. (Он хороший врач.) 


При отсутствии этого определения в данном случае артикль 
не употреблялся бы вовсе (Я 53). 


Неопределенный артикль употребляется в сложном 
именном сказуемом, если существительное, обозна- 


чающее национальность, профессию, социальный 
статус и п. д., имеет при себе определение. 


40 г) При сравнении: 
Ег зрисй иле ет РИ 2затияег. (Он говорит как грибник.) 


Рег Ваши з1еН{ иде еше ЕлсВе аз. (Дерево выглядит как дуб.) 


Он ВЫГЛЯДИТ 
КАК 
НЕопРЕДеЛЕННый! АРТАУЛЬ 
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В данном случае сравнение должно. выражаться с помощью 
местоимения ще (7287, Т). 


Неопределенный артикль 
употребляется при сравнении. 


41 д) После глаголов вафеп, Бгаисвеп и безличного оборота 
е5 РЕ. Не забудьте также, что после ‘данных слов всегда употреб- 
ляется АККизайу! 


[св рае етеп Кого. (У меня есть корзинка.) 
Ег Бгаис еш Меззег. (Ему нужен нож.) 
Рок 21 е; ешеп У/аЮ. (Там есть лес.) 


Неопределенный артикль употребляется 
после йареп, Бгаисйеп и еб 2. 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ 
(РТЕ АМУЕМРОМС РЕЗ ВЕЗТИММТЕМ АВТИКЕТ $) 


42 Теперь посмотрим, в каких случаях употребляется опреде- 
ленный артикль. При этом нам не помешает периодически сравни- 
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вать эти ситуации с правилами употребления неопределенного 
артикля. Итак, определенный артикль употребляется: 
43 Если предмет конкретизирован (т. е. определен) следующим 


образом: 
а) его повторным упоминанием: 


1сВ зеце етеп РИ2. (Я вижу гриб.) первое упомина- 


ние (Я 36) 


повторное упоми- 
нание 


ег РИ? 15 ши БеКаппе. (Гриб мне знаком.) 


Обратите внимание: в` данных случаях определенный ар- 
тикль можно заменить словом`"этот", которое в русском языке как 
раз показывает на определенность. (ср. Я 37). 


Определёню: = _ 
ЗАВСЬ — ОПРЕДЕЛЕННЫЙ 
АРТИКЛЬ | 


6) ситуацией общения, т. е. собеседники хорошо его знают, 
или в данный момент этот предмет является уникальным, единст- 
венным в своем роде: 


ЗсваЦе 4еп Еегпзейег апз! (Выключи телевизор!) 
МасКеп З1е ЫШе аз Еепу%ег аий (Откройте, пожалуйста, окно!) 


в) определением в форме существительного в родительном 
падеже (Сешиу) или в дательном падеже (аНу) с предлогом УоН. 
Подобные определения, как правило; указывают на принадлеж- 
ность чего-либо кому-либо или чему-либо: 
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Оег У/’ареп тетех ИУщег; ме доц. (Машина моего отца 
стоит там.) 


Оег А${ 4е; Ваитеху НЕ! лип Водеп. (Ветка дерева упала 
на землю.) 


Пе Уецсе уоп Ризсйт зша уме еКапие. (Произведения Пуш-. 
кина всемирно из- 
вестны.) 


г) придаточным предложением, которое каким-либо образом 
характеризует, объясняет, дает дополнительную информацию о 
данном предмете (Я 380): 


Пе Вште, Фе ил 5ейеп, ве даз УейсВеп. (Цветок, который мы 
видим, называется 
фиалкой.) 


д) инфинитивным оборотом (ЯЙ 263). Это сродни предыду- 
щему примеру, только в роли дополнительного поставщика 
информации о предмете ‘выступает не придаточное предложение, а 
инфинитивный оборот — т. е. глагол в неопределенной форме с 
частицей 2 и зависимые слова, если они есть. 


Оег Уалзсь, т 4еп Та ги. вейеп, \’аг зейг (Желание пойти в 
Зак. лес.было очень силь- 
ным.) 


Определенный артикль употребляется, `ес- 
`ли предмет конкретизирован: его повтор- 
ным упоминанием, ` ситуацией общения, оп- 
ределением в Сет’ или Рапу с предлогом 
уоп, придаточным предложением либо ин- 
финитивным оборотом. 


44 Если предмет употребляется с порядковым числительным 
(второй, третий и т. д.) (Й 298) или с прилагательным в превос- 
ходной форме (самый большой, наилучший ит. д.) (Й 287, П): 
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Нешще 154 дег 5. Маг2. (Сегодня пятое марта.) 


Реп 27беп РИ? #апд 1сВ доп. (Самый большой гриб я на- 
шел там.) 


Определенный артикль употребляется, если 
существительное стоит с порядковым Зисли- 
тельным или прилагательным в превосходной форме. 


Если предмет имеет обобщающее значение. Это значит, что 
существительное называет не какой-то отдельный, определенный 
предмет, а подразумевает множество подобных предметов: 


Рег \/а4 15% еш виег Ой г (Лес — хорошее место для 
АмзНире. прогулок.) 


В данном случае имеется в виду не конкретный лес в районе 
деревни Большие Бугорки, а лес вообще, как данное нам приро- 
дой богатство, которое мы, кстати сказать, весьма скверно бе- 
режем. И если представить себе на минуту, что все леса на земле, 
кроме одного-единственного, например возле города Тусуева, 
перестанут существовать, то этот лес будет уникальным, и его уже 
можно будет рассматривать в следующем пункте. А пока: 


Определенный артикль употребляется, если 
‚ предмет имеет обобщающее значение. 


Если предмет является единственным в своем роде. Сюда от- 
носятся названия планет, времен года, стран света, гор, рек, мо- 
рей, океанов, пустынь, дней недели, месяцев и т. д. 

фе Ег4е (Земля), дег Зотатег (лето), дег У\е$еп (запад), 
@е Ащиз (Арктика), @е Ата Киз (Антарктида), 4е 
А!реп (Альты), &е Ура (Волга), 2$ МщеПапанзсе 
Меег (Средиземное море), дег $иНе Олеап (Тихий оке- 
‘ан), @е КагаКит (Каракумы), дег Мошаз (понедельник), 
дег лип! (июнь) 


Понять, почему в данном случае употребляется именно опре- 
деленный артикль, очень просто. Вспомните, что мы уже устано- 
вили: неопределенный артикль можно заменить словами "какой- 
то", "один" (Я 37). И если сказать ете Егде, то это будет означать, 
что есть еще какая-то, другая Земля. 


Определенный артикль употребляется, если 
предмет является единственным в своем роде. 


47 С названиями стран мужского, женского рода и стран, 


названия которых употребляются только во множественном числе 
(ср.Й 51): | 


ег так, дег Зидап, Чег ВаКап, фе Тёке!, Фе ОКгаше, д1е 
Зс\ей; @е №едеНападе, 4е ОЗА и др. 


48 С названиями стран и городов среднего рода, а также с име- 
нами собственными, если они имеют при себе определение: 


аз айе Влз1апд (Древняя Русь) 
да$ МозКаи уоп Йеше (Москва сегодня) 
дег этове Соете (великий Гёте) 
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ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛЯ 
(РАЗ ЕЕНГЕМ РЕЗ АКТТКЕГ 5$) 


До этого момента мы установили, что существительное мо- 
жет употребляться либо с неопределенным, либо с определенным 
артиклем. Но есть еще и третья возможность — существительное 
может стоять вообще без артикля. (Вариант, наиболее греющий 
сердце русского человека!) Была бы на то наша воля, мы бы его 
(артикль) только так и употребляли! 

Да не тут то было. Артикль может отсутствовать перед су- 
ществительным только при наличии ряда условий и веских осно- 
ваний, оправдывающих это вопиющее и столь милое нам 
безобразие. 


Каци люБИМЫЕ 
ПРАВИЛА... 


«‹ УХ 


Итак, артикль. отсутствует: 

При первом упоминании предмета во множественном числе, 
т. е. в том случае, когда в единственном числе употребляется неоп- 
ределеный артикль: - 


св зеБе етеп Ваит. (Я вижу дерево.) 
Тсь зеве Вёите. (Я вижу деревья.) 


Почему это происходит? Вспомните: неопределенный ар- 
тикль не имеет формы множественного числа (Й 21). Но при пер- 
вом упоминании предмета должен употребляться неопределенный 
артикль. А раз во множественном числе неопределенного артикля 
нет; то существительное стоит без артикля. 


Артикль отсутствует при первом упоми- 
нании предмета во множественном числе. 


51 В географических названиях, в названиях стран и городов 
среднего рода (ср. ЯЙ 48): 


Еигора, Азчеп, АВЧКа, РелсШалд, Визз$[апа, Веги, Одезза 


При этом важно помнить, что названия большинства стран и всех 
городов (кроме 4ег Саав, при употреблении это слово имеет одну 
форму — Деп СааЕ) в немецком языке именно среднего рода. 
Названия стран мужского и женского рода, а также названия, 
употребляемые только во множественном числе, употребляются с 
определенным артиклем (Я 47). 


Артикль отсутствует в географических наз- 
ваниях, в названиях стран и городов среднего рода. 


52 Если существительное употребляется с местоимением или ко- 
личественным числительным (Я 297): 
Ва!4 Коттеп тете Егеипде. (Скоро придут мои друзья.) 
Тсь #апа Е РЦе. (Я нашел пять грибов.) 


Если числительное является порядковым, то употребляется 
определенный артикль (Я 44). 


Артикль отсутствует, если существительное 
‘употребляется с местоимением или количест-` 
венным числительным. 


53 Если именная часть сказуемого выражена существительным, 
обозначающим национальность, звание, профессию; день недели, 
время года и т.п. Сравним с 739. 


св Ып Виз5е. (Я русский.) 
Ег 15 Зпадеге. (Он студент.) 
Неще 15 Мошар. (Сегодня понедельник.) 
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Вспомните: обычно в сложном именном сказуемом 


‘употребляется неопределенный артикль (738). Но: 
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Артикль отсутствует, если именная часть обозна- 
чает национальность, профессию, день недели и п. д. 


Если перед существительным стоит вопросительное место- 
имение или имя собственное в родительном падеже (Сешву): 


ИЯ’есйег Кагфе зш4 Нипфеегеп? (Какого цвета малина?) 
ИЯ’е55еп НиЕ Пер{ шег? (Чья шляпа здесь лежит?) 
мапу Маша р&п5{ доц. (Пальто Ивана висит там.) 


При этом отсутствие артикля перед вопросительным место- 
имением так же оправдано, как и в случае с другими местоиме- 
ниями, например притяжательными (пример 752). А вот о слу- 
чае с именем собственным в родительном падеже следует погово- 
рить отдельно. Если имя собственное поставить после определяе- 
мого существительного, то артикль должен употребляться (сог- 
ласно Я 43 в). 


ег Маше] дез Гуапз (пальто Ивана) 


По этой причине очень легко себя обезопасить, поставив ге- 
нетивное определение перед определяемым существительным, так 
как в этом случае артикля уж точно не будет. 


№Мап$ Маше] (пальто Ивана) 
Артикль отсутствует, если перед существитель- 


ным стоит вопросительное местоимение или имя 
собственное в Сепйп. 


В устойчивых словосочетаниях, выражениях, поговорках, 
пословицах. Например: 
Ерде Ачгиз (конец августа), Эро Нефеп (заниматься 


спортом), КЛламег зрёеп (играть на пианино), пась 
Наизе (домой), та Нацзе (дома), уоп Хей та Хей (время 
от времени), хи РиВ (пешком), 2 МИИар еззеп (обедать), 
Коти: ей, Котт Ка (время — лучший советчик). 


Разумеется, этот список 
можно продолжить. Глав- 
ное здесь — не путать ус- 
тойчивые сочетания слов 
(идиомы) с простыми сло- 
восочетаниями, а пословицы 
с просто умными мыслями. 

Тем более, что в идио- 
мах и пословицах зачастую 
вообще никакие правила не 
действительны: | 


Что-то Ты, БРАТ, 
НЕБУсСТоичив... 


ацёсыевВеп уе Че РИте (вырастать как грибы после дождя) 


Вспомним 740. 


Артикль отсутствует в устойчивых 
словосочетаниях, выражениях, пословицах. 


56 При употреблении имен вещественных. Имена вещественные 
в повседневной жизни — это, как правило, продукты питания. 
Например, те же грибы с ягодами. 


Гуе Мицег Каийе Вей: (Мама купила рис.) 
[св таё Не4ефеегеп. (Я люблю чернику.) 


ТсВ пабсые еше Таззе КаЙее &ппКеп. (Я с удовольствием вы- 
пил'бы чашку кофе.) 


Артикль отсутствует перед именами вещественными. 


57 Часто перед именами отвлеченными и после предлогов овпе, 
уог, пасй, аЪ: 
ши Уегепйееп (с удовольствием), шй Ицегеззе (с инте- 
ресом), уог Апр34 (от страха), обпе Ни (без шляпы). 
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Подобных сочетаний существительных с предлогами доста- 
точно много. Они довольно устойчивы, и поэтому их просто нуж- 
но запоминать. 


Артикль отсутствует перед именами отвлечен- 
ными и часто после предлогов ойпе, уог, пасй, а. 


58 При обращении, указании ученой степени, звания, долж- 
ности: 
Рокбог ЗсЬ146 Коттеп З1е Ыще (Доктор Шмидт, прохо- 
Бегеш! дите, пожалуйста!) 
Нет ОнеКог, дагЁ1св $1е Ыщеп... (Господин директор, мо- 


гу я вас попросить...) 


Рго{езог Мег 15 Веше уегге!5е. | (Профессор Мюллер се- 
годня в отъезде.) 


То же самое относится и к словам, обозначающим степень 
родства: 


Уай, Ми, оереп \мг Веше шз (Пап, мам, мы идем се- 
Кпо? годня в кино?) 


Артикль отсутствует при обращении. 


59 А теперь необходимо сделать одно важное замечание. Все 
правила, касающиеся употребления артиклей, не следует считать 
догмой. В жизни сплошь и рядом возникают моменты, когда рас- 
смотренные нами по отдельности случаи, а значит — правила — 
встречаются в одном предложении и накладываются друг на 
друга. При этом одно из них должно "одержать верх", следова- 
тельно, другое при этом не сработает. Какое "победит", а какое 
"проиграет" зависит исключительно от соперников. Например, 
согласно п. 41 после оборота ез 216+ следует употреблять неопреде- 
ленный артикль. В то. же время, существительное с прилага- 
тельным в превосходной степени должно стоять с определенным 
артиклем (Я 44). И это правило "сильнее". Поэтому: 

Нег 21 е; 4еп этдЙеп \У а ш (Здесь. находится самый 
дет Гапд. большой лес в стране.) 
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Еще один пример: дни недели и времена года могут стоять и 
с неопределенным артиклем, если у них появляется определение, 
или если `они употребляются в сложном именном сказуемом 
(Я 38): , 

Раз \/аг ет КаНег \тег. ‘(Это была холодная зима.) 


Зо еп 1ап2\уеШрег Зоптиав. (Такое скучное воскресенье.) 


И уж совсем не подвластны 
никаким грамматическим пра- 
вилам идиомы и поговорки (755). 
Их просто нужно знать, и ни в 
коем случае нельзя вносить в них 
какие-либо изменения — тогда это 
будут уже не идиомы. 


СЛИЯНИЕ АРТИКЛЯ С ПРЕДЛОГОМ 
(УЕВЗСНМЕГ7 УМС УОМ РВАРОЗГПОМ 9МО АВТИКЕГ) 


60 Все вы наверняка знаете, что есть такие грибы — опята или, 
иначе: опёнки. У них есть одна характерная особенность — они, 
как правило, живут на пнях и на стволах деревьев. При этом опята 
образуют с деревом (или пнем) такое тесное единство, которое 
можно разорвать лишь при помощи хорошего грибного ножа. 

Похожее явление есть и в 
немецкой грамматике. И с ним 
наверняка сталкивались те из 
вас, кто на первых порах изуче- 
ния немецкого языка безуспешно 
пытался отыскать в карманном 
словаре такие "слова", как уот, 
дигсЬ$, ат, 2аг и т. д. Не удиви- 
тельно, что их там не было, ибо 
подобных "слов" просто не существует. Что же это за такие слова, 
которых нет? 
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В связи с тем, что количество предлогов в языке хоть и ве- 
лико, но все же ограничено, а падежных форм артиклей и того 
меньше, то некоторые, наиболее часто употребляемые предлоги и 
артикли, за долгие годы совместной работы слились друг с другом 
на манер опят с пеньками. Например: 


шт + дет = т ат ам зралегеп) 
11 + да$ = 11$ (т; Трешщег гепеп) 
ап + аз = ап$ (ап; Еепяег гаеп) 
ап + дет = ат (ат Мотав Коттеп) 


аиЁ + аз = аи (аи Гапа Рабгеп) 


уоп + дет = уот (уот Гапае зет) 


ит + да$ = 011$ (ит Тот Ыщеп) 
7 + дет = тат (хит ВайпйоРайгеп) 
7 + дег = ог (сиг Ро репеп) 


Подобное слияиие происходит в наиболее часто употребляе- 
мых конструкциях, но оно вовсе не обязательно. 

Обратите внимание: во всех перечисленных случаях опреде- 
ленный артикль теряет свою "определяющую" силу и не делает 
никакого акцента на существительное. Посудите сами: гулять (в 
каком-то) лесу; идти (в какой-то) театр; подойти (к какому-то) 
окну. Но если мы желаем как-то выделить, определить данное 
слово, например, перед придаточным предложением, то предлог и 
артикль пишутся раздельно. Сравните: 


У71тг зрамегеп ип \У/а14. (Мы гуляем в лесу.) 

Уг зралегеп т дет У/а8, 4еп да (Мы гуляем в лесу, ко- 

РЕ КеппЕ. торый ты хорошо зна- 
ешь.) 


Еще раз: артикль часто может сливаться с предлогом. Но это 
вовсе не означает, что такие сочетания как Уст, 1$, Ибегз и т. д. 


являются самостоятельными, "отдельными" словами. Несмотря на 
кажущееся единство, это две разные лексические единицы, кото- 
рым просто "хорошо" вместе, но которые можно легко отделить 
друг от друга, если на то есть необходимость. 


< Упражнения 


Г. Определите часть речи: 


По дааа ране он. 
2) Фе Рай —....- чение 12) оерей. - иона 
3) 908 ооараенх 13) реаецеЕ ............... 
Чуеве Зена 14) Кейп о иоаиья 
5) табпей: сана, 15) дег Сацеп ............... 
БУШ ааа ин: саамы 
ОЕ —. флдекааеы АЕ 1) зетасвЕ, аа 
8) дез Т15сВе$ ................. 18) 0Бег“ сео а 
О) ых 19) зсппей Е , Ма вЫ 
ТО ешь ° <. еее 20) бе сената 


П. Найдите в тексте все артикли. 

Гле ЮМешзуеп делизсЬргасШвРеп Гапфег 514 даз ОтоВБеггорит 
Гихетбиге ип 4аз Ебгмепит  ГлесМеруеш. ШПаз Тетцогит 
Глесщепзве1$ 156 \1п212: пиг 200 ОцайгаПоглеег, зесНзта! Кешег а1$ 
аз уоп МозКаи. Гле НасВе уоп Гахегабитр 15 ит плерг а15 еше Огапипв 
отоВег — ебма 2600 Оцадга‹Потвеег. Гле Бе4еп зш4 КопзбеайопеЦе 
МопагсШеп п дет ОтоВеп Него» (Гахетбиг?) ип@ дет Раг\еп 
(Глесмепз{е) ап 4ег Зрите. Гле Наиреиа4Е Глесмеп$е1$ 151 Уади?7. Ез 
опцегзсве4е! эс 5а уоп дет Мизег ешег еигоразсВеп Напраде 
Ром 21: ез сб ешта| ешеп ВабпвоЁ одег ешеп ЕшарБаеп. Гле 
Вех/ойпегга 1 Фезег За 11 глпа 5 Таизепа МепзсВеп. 
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Ш. Поставьте вопрос к выделенным существительным и оп- 


ределите падеж. 


1) Раз 15 еш Кш4. 

2) св зеве еш Ка. 

3) Раз Висй 4ез Узегз. 

4) Тсв зеБе ета Вгадег ет Ней. 
5) сп Ып Зшаепе. 

6) У! ВаБеп Егеипае. 

7) Н!ег 21 ез ешеп Т15сй. 

8) Раз 151 даз Ке!4 дег Мицег. 
9) 1св Кеппе деп Мапп. 
10) ТсЬ эгаПеге дет Узег.. 


ТУ. Назовите все возможные варианты употребления данной 


формы артикля: род, число и падеж. 
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Г] еше 6) Чет 
2) дег 7) етеп 
3) деп 8) ет 
4) етет 9) ете$ 
5) Че 10) даз 


У. Артикль: определенный, неопределенный или без него? 
1) Раз эта ... Геме. (Фе Геше) 
2) [св ВаБе ... Егеип@. (4ег Егемп4) 
3) Ег1&... Аг2А. (дег Аг20) 
4) Шег 2: ез ... Наиз. (ваз Наиз) 
5) ... Зааепе тиз$ Не» зшаегеп. (ег Зет!) 
6) ТсН зейе ... Егаи. ... гаи 156 тли БеКаппе. (@е Ргаи) 
7) У! ВаБеп ... РгоЫете. (Фе РгоМете) 
8) Раз 151 ... Ашю 4ез Умегв. (даз Аию) 
9) 1сН ребе ... Ката ... Вай. (даз Капа, дег ВаП) 

10) Вгаисвеп З1е ... \!аззег? (даз У/аззег) 

11) В тбсще ... Тее шлиКеп. (4ег Тее) 

12) Ег зрадег обпе ... Маме]. (дег Мапе!) 

13) Ра$ 15 ... Муап$ Висй. (аз ВисВ) 


14) ТсВ Кеппе ... зиеп Меч ег. (дег Мечег) 

15) Зраеп Зе ... Ка\мег? (аз Юамег) 

16) ... ЗсЬ\мемег 1еЫ дог. (Че Зсп\езег) 

17) Неше 154... Мисмосй. (4ег Мивмосв) 

18)... МозКам 15 ... НапрЕ\ааЕ ... Козапд$. (даз МозКам, @1е 
Напре\ааь, даз Ви апа) 

19) $спНеВеп З1е Бще ... Тйг! (фе Тиг) 

20) Ег Бгаисйе ... Мат. (дег Мапк!) 

21) Ег 15... Визе. (дег Киз$е) 

22)... МозКац уоп Неше 151... зсЬбпе З{а4е. (даз МозКам, Че 51а) 

23) оц чеПеп ... 2\№е1 Кадет. (Фе Кладег) 

24) Ра$ 151 ... тем РЕгеипа. (дег Егеипа) 

'25) Неше 15... 27. ли. (4ег Ли!) 

26) $1е ге т ... ЗсВ\ие1я, аБ. (Фе ЗсВ\е17) 

27) Ра$ 151 ... эго Ваит. (дег Вашт) 

28) Ег эсВ\уиииЕ ме ... Е15сН. (дег Е!$св) 

29) ... Нгае 154 ... ипзег Р1апее. (Фе Егде, дег Р1апей) 

30) ... Визз1ап4 15%... ипзег Гапа. (4аз Вмзап4, да Гап9) 


УТ. "Расшифруйте" данные слияния: 


тп 5) 15 9) 2иг. 
2) ап; 6) ИБег$ 10) ат 
3) ит$ 7) уот 11) догсв$ 


4) ат 8) ап$ 


2$ 
ВТОРАЯ ПО. Я 


Аб: 


я. Ч } я 


”., 


-..- 


С непривычки немного устав от упражнений, мы, наконец, 
вышли на вторую поляну нашего дремучего леса, часть которого, 
кстати, уже осталась позади. Но эта: часть пока малая, а впереди 
еще... Скажем так: большая. Однако в нашей корзине уже 60 гри- 
бов. А что день грядущий нам готовит? 

Итак, на второй поляне мы отдохнем, занимаясь сбором и 
укладкой про запас знаний об имени существительном. В част- 
ности, мы изучим: 


Род 


Число 


Определение рода существительного по зна- 
чению. ` 
Определение рода существительного по сло- 


вообразовательной форме 


Род сложных существительных 
Род субстантивированных частей речи 
Колебания в роде 


Образование множественного числа 
Существительные мужского рода 
Существительные среднего рода 

Существительные женского рода 
Существительные, употребляемые только в 
единственном или только во множественном числе 


Типы склонения 


Сильное склонение 
Слабое склонение 
Склонение существительных женского рода 
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63 


66 
69 
71 
73 
75 
76 
77 
78 
80 


81 
84 
85 
87 
89 
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Смешанное склонение 91 
Склонение существительных во множествен- 


ном числе 93 
Словосочетания с обозначением меры 96 
Употребление имен собственных в родительном па- 
деже 99 


ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ. 
(РАЗ ЗУВ5ТАМТТУ) 


РОД ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
(РАЗ СЕЗСНЕЕСНТ РЕВ ЗОВ5ТАМПУЕ) 


Как и в русском языке, имя существительное в немецком 
языке отвечает на вопросы \е? (кто?) и \а$? (что?). Немецкие 
существительные, не отличаясь в данном компоненте от русских, 
имеют три грамматических рода: мужской, женский, средний 
(7 20). Однако тут есть одна загвоздка: не всегда род в наших 
языках совпадает. То, что для нас кажется совершенно очевид- 
ным, в немецком языке может выглядеть иначе. Например, слово 
"девушка" — даз Мадспеп. Или — 4аз Ка (ребенок). При заучи- 
вании существительных не стоит надеяться на то, что главное — 
это запомнить само слово, а уж род-то его и без того известен. 
Отнюдь нет. Обращайте на род существительного самое присталь- 
ное внимание, так как от этого зависит его форма множественного 
числа. 

Повторим общее правило: : 
каждое существительное долж- 
но заучиваться с определенным 
артиклем, показывающим его 
род, и с формой множествен- 
ного числа. > С 

Например: БАХ. 

Дег Т15св — Фе ТасВе, ПЕ 

аз Нац$ — @е Нёцзег, йе Мицег — Че Мёцег. 
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62 Без этого существительное СУДЯ ПО вСЕМУ, ЭТО 
просто невозможно грамотно упот- 5%Ии НЕ бПЯм... 
реблять, а именно к этому мы с ва- 
ми стремимся. 

Итак, возвращаемся к роду. 
Как мы определяем гриб или ягоду 
по внешнему виду, так и род сущест- . 
вительного можно установить по‘ 
некоторым очевидным признакам: 

а) по определенному артиклю в именительном падеже 
единственного числа (Я 27): 

ег У/аа аз Ре!а Ч1е Вееге 


6) по прилагательному или местоимению, при условии, если 
они употребляются в единственном числе (Я 113, 127, 279, 280): 
Фсшег У/а Ф1езез Ее! 4 шете Миые 


в) по значениго: 
ег Умег Фе Мицег` 


Г) по словообразованию: 
4ег ЗсВШег Ча$ ГеБеп %е ОБип 


Помимо это существует возможность определения рода су- 
ществительного по его значению и по словообразовательной 


форме. 


ОПРЕДЕЛЕНИЕ РОДА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 
ПО ЗНАЧЕНИЮ 


Вот некоторые подсказки для определения рода существи- 
тельного по его значению. 
63 К мужскому роду относятся существительные, обозначаю- 
щие: 
1) лиц мужского пола: 
дег Мапп (мужчина), 4ег ллпее (юноша) 
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2) животных-самцов: 
дег \/оН (волк), ег Каег (кот) 
3) названия стран света: — 
дег Мог4еп (север), Чег \!е$еп (запад) 
4. названия времен года, месяцев, дней недели, времени 
суток: дег Зоттег (лето), дег И (июль), 
дег Моша? (понедельник), Чег АБепа (вечер) 
но: 4е Мас (ночь) 
5. названия большинства минералов, благородных камней: 
дег Сгапи (гранит), ег Зтлагаз (изумруд) 
6. названия некоторых гор, озер и стран: 
ег Ога! (Урал), 4ег ВаКа1 (Байкал), дег ак (Ирак) 
7. названия большинства денежных единиц: 
дег ВиБе! (рубль), дег РоЙаг (доллар), 
дег ЕгапКеп (франк) 
но: @4е МагК (марка) 


64 К среднему роду относятся существительные, обозначающие: 
1. детей, детенышей: — 
даз Ка (ребенок), Чаз Ее!Ке! (поросенок) 
2. названия материков, большинства стран, 
городов (7147, 51): 
(Чаз) Бигора (Европа), (4аз) Казапа (Россия), 
(4аз) МозКаи (Москва) 
3. названия большинства химических элементов, металлов: 
даз Е1зеп (железо), даз Со!4 (золото) 
4. собирательные существительные: 
даз Ус (народ), 4аз Веческ (столовый прибор) 
5. названия гостиниц, кинотеатров, кафе: 
аз Меноро|, да ОдапикК 
65 К женскому роду относятся существительные, обозначающие: 
1. лиц женского пола: 
Фе Мичцег (мать), Фе ЗсН\’езег (сестра) 
но: даз Мадсвеп (девушка) 
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2. названия большинства животных-самок: 
Фе Каме (кошка), Фе Ков (корова) 
но; ваз ЗеНаЁ (овца) 

3. названия большинства насекомых: 
фе Еее (муха), Че Нитите] (шмель) 
но: дег стене! те (бабочка) 

4. названия большинства деревьев, цветов, фруктов: 
е Есве (дуб), &е Возе (роза), Фе Випе (слива) 
но: дег Авогп (клен), 4ег КаКва$ (кактус) 

5. названия большинства кораблей и самолетов: 

Фе РешсШапа, Фе П.-86 


ОПРЕДЕЛЕНИЕ РОДА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 
ПО СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ФОРМЕ 


А теперь о-том, как определить род существительного по его 
словообразовательной форме. 
66 К мужскому роду относятся: | 
1. многие односложные (т. е. состоящие из одного слога) су- 
ществительные с нулевым суффиксом, часто образованные от гла- 
голов: дег Т15сВ (стол), дег ВИсК (взгляд) от БйсКеп, 


дег Тап7 (танец) от {ап2еп 


2. существительные с суффиксами -е, -ег, -ег, -пег, -е], -еп, 
Ниро: дег КпаБе (мальчик), 4ег Афецег (рабочйй), 
дег ТазсЫег (столяр), дег Когеапег (кореец), 


дег Е!й ре! (крыло), дег Водеп (земля), 


Чег ли?Нпе (юноша) | 


Не следует путать существительные с суффиксами -ег, -е1 со 
словами, у которых -ег, -е! входят в состав’ корня: 4аз Еепяйег 
(окно), @е ТосШег. (дочь), @е Та#! (доска). Определить это неслож- 
но: суффикс -ег или -е] прибавляется к основе, которая вам может 
быть с небольшими изменениями известна как самостоятельное 
слово: Афей-ег (Афей), ЕеШ-ег (ЕеШеп), Е! 2-е! (Е\ш5). 
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3. следующие четыре существительных: 
‚ дег Тее (чай), дег КаНее (кофе), 
дег К]ее (клевер), Дег Зее (озеро) 
4. заимствованные существительные с суффиксами: 


а ‚ег Амюта{ 
-апи дег Азршат 
‚-а4 4ег Катшегаа 
-аг дег а6Паг 
-г дег ЗеКтей г 
-ете дег Ргаз ег: 
-еиг дег Верозейг 
-151 ег И\еги1&%. 
—1ег ег Рюошег ‚ 


-втарЬ/-ртаг ег Рагартарь 


-ворВ дег РЫ\5орВ 
-105(е) дег $0710102(е) 
-пот дег Азкопот 
-ог дег РгоЁеззог 
-15170$ дег КеаНзли$ 


67 К среднему роду относятся: 
1. существительные с уменьшительно-ласкательными суф- 
фиксами -сВеп и ет: 

-спеп аз Маазсвеп (мышка) 
Лет  даз ТксШеш (столик) 

2. существительные с суффиксами: 

| -т да; Отщегпебтегит (предиринимательство) 

-015 — аз Егреби1$ (результат) 
-зе! — аз Ваве (загадка) 
-5а1 аз ЗсыскКза! (судьба) 
но: дег Итаит (ошибка), @е-Кеппние (знание) 
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3. заимствованные неодушевленные существительные с суф- 


фиксами: 


-ет\ 


аз ВеЕега: 
Даз Глпеа| 

Ча; Огата 
аз Мизеит 
даз РоКитеп: 


но: дег Копипеми, 4ег Детеп: 


4. существительные с префиксом $е- и суффиксом -е: 
аз Себе (горы), даз Себаиде (здание) 
5. дробные числительные с суффиксом -(5) ве: 


даз 4иие! (треть), даз дге ее! (тридцатая часть) 


6. существительные, оканчивающиеся на -=Ь -ууегК, -сеие, 


-рвоп/-юп, -5Кор: 


аз Уоцрли (лексика), Чаз ЕепегуеК (фейерверю), 
даз \Ме!Кгецр (инструмент), 4аз ТееЮп, 
аз ТеезКор 


К женскому роду относятся: 


1. существительные с суффиксами: 


-е 


Фе $свще (школа) 
Фе Коп@Иоге! (кондитерская) 
Фе Маеге! (живопись) 
° Фе сент (ученица) 
Че Егеей (свобода) 
Фе РапКбаКей (благодарность) 
Фе ЕгемодзсваЯ` (дружба) 
Фе ОБипё (упражнение) 
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2. заимствованные существительные, оканчивающиеся на: 


Фе Свете 
Фе Гупк 

Фе Ошуегзи 
Фе Кеуошйоп 
Фе Опюоп 

Фе Сагойиг 
Фе АтЬШап2 
@е Копетепх. 
Фе Сагаре 


РОД СЛОЖНЫХ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ. 


69 В немецком языке есть множество сложных существитель- 
ных, т. е. тех, которые образовались в результате соединения двух 
или более слов: аз УеШебтзииие!, @е РИтзирре, 4ег МазсЬтеп- 
Бацтрешеиг. При этом первое слово будет определяющим, а вто- 
рое (если их два) — определяемым. Так вот, род подобных сущест- 
вительных зависит от определяемого слова, которое стоит пос- 


ледним. 
дег Уещевг (движение) 
+ 


аа; Мше (средство) 


аа; Уекетзтие! 
(транспортное средство) 


дег РИ? (гриб) 
+ 


@е бирре (суп) 


фе РИгирре 
(грибной суп) 
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Вы последний 2 


70 Это же относится и к сложносокращенным словам, но в от- 
личие от сложных существительных, основное слово здесь не 
обязательно стоит последним: 


Фе ВВО = @е Вилае5герирйк РешсМапа. 


РОД СУБСТАНТИВИРОВАННЫХ ЧАСТЕЙ РЕЧИ 


71 Одним из самых распространенных способов словообразова- 
ния в немецком языке является субстантивация, т. е. "превраще- 
ние" какой-либо части речи в существительное. Это чрезвычайно 
удобно, так как субстантивировать можно абсолютно все: от 
одной. буквы до целого предложения! При этом новое слово 
приобретает артикль и становится полноправным существитель- 


ным: 
а — 9245А 
абег — 9аз АБег 
\УегЕ155 тей теЬЕ — Чаз Уеграззтеиатисв (незабудка) 
72 Род субстантивированных частей речи определяется следую- 


щим образом: 

1. субстантивированные инфинтивы (глаголы в неопределен- 
ной форме 7253), наречия, предлоги, вопросительные слова, 
междометия и буквы относятся к среднему роду: 


1ебеп — Заз Гебеп 
пеш — Чаз Мет 
Ш — аз Ш 
\Уапп — аз У/апи 
ав  — Заз Ась 
|) — Заз В 
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2. субстантивированные количественные числительные отно- 
сятся к женскому роду (Я 297): 
ге? — фе Ога 
3. субстантивированные прилагательные (Я 274), причастия 
(7 264, 268) и порядковые числительные (Я 298), которые обоз- 
начают лица, относятся к мужскому или женскому роду, а обозна- 
чающие отвлеченные понятия — к среднему роду: 


ег ВеКапе — знакомый фе Семеце — именинница 
4е ВеКапие — знакомая дег Ег\е — первый 

даз Векапме — знакомое Фе Ег\е — первая 

дег де еце — именинник даз Ег\е — первое 


КОЛЕБАНИЯ В РОДЕ 


Род существительных в немецком языке может колебаться. 
Это для нас столь же непонятно, как и тот факт, что слово "де- 
вочка" — по-немецки почему-то среднего рода. Хорошо, когда 
при колебании в роде сущестительное. в 
не меняет своего значения, например: БоЛЬШЕ пивА 
дег, даз Маег; дег, даз Гцег; ег, Фе, аз 
О$свипве]. 

Но таких примеров меньше. Чаще 
изменение рода. ведет к изменению 


значения существительного... Вот неко- 
торые примеры этого явления: (д 


дег Вапд (том) — аз Вапа (лента) : 

Дег КлеЕег (челюсть) — Фе ЮеЕг (сосна) 

Чег Гейег (руководитель) — е Гейег (лестница) 
дег 5ее (озеро) — Че Зее (море) 

аз ЗЧецег (руль) — Фе Мейег (налог) 

дег Уег4тепз( (заработок) — даз Уегфепз! (заслуга) 
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Итак, подведем пер- 
вые итоги нашего‘ зна- 
комства с именем сущест- 
вительным: 

а) в немецком языке 
существительные бывают 
трех родов: мужского, сред- 
него и женского; 

‘б) существует ряд: < 
внешних проявлений ` ро- т, а =. * 
да (7 62); у 

в) род существительного можно определить по его значе- 
нию (Я 63—65); 

г) также его можно определить по форме словообразования 
(Й 66—68); 

д) род сложных существительных и субстантивированных 
частей речи определяется по собственным правилам (7 69, 70, 72); 

_е) род существительных может колебаться с изменением и без 
изменения смысла слова (Я 73). 


Я попросил починить 
МиР РУДЬ,А ОВИ ПРИВЕЛИ 
ВАЛОГОВОГО ИНСПЕКТОРА... 


ЧИСЛО 
(РЕВ МУМЕКО$) 


Десять подберезовиков — лучше, чем девять сыроежек, двад- 
цать валуев или целая корзинка мухоморов, но хуже, чем ПЯТЬ 
боровиков. У нас тут не математика, но и в грамматике число 
(Чег Митегиз — @е Митег) — дело серьезное. Как вы знаете, чис- 
ло бывает единственное (Зшещаг — 52) и множественное (Ршга! — 
р). Имена существительные образуют множественное число с по- 
мощью различных грамматических средств. Это могут быть: 

а) суффиксы: -е, -еп, -ег, -5: 


дег 7156 с — фе Ттзсре 
фе Егаи — = ФфеЕгацет 
аз Клаа — фе Кодек 
даз Ажю — фе Ащо$ 
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6) умляут: 


ег Сайеп  — Фе САцеп 

де Минег  — де Манег 
в) суффикс и умляут одновременно: 

дег За — Фе УаШе 

Заз Нам$ — фе Наизег 

фе Масы — Фе Масще 
г) артикль: 

ег Атфецег — Фе Афецег 

даз Гебеп — Фе Гебеп 


ОБРАЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО- ЧИСЛА 


ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


- (ОЕ. РЕОВАТВИ.РУМС РЕВ ЗОВЗ$ТАМТУЕ) 


Теперь посмотрим, как образуют множественное число 
существительные всех трех родов. Вы можете спросить: зачем 
нужно знать эти способы образования множественого числа, если 
так и так каждое существительное необходимо запоминать с 


формой Ршга! (Я 61)? 


Здесь-нет никакого противоречия. Просто, если вы поймете, 
как образуют множественное число, например, существительные 
мужского рода, вам будет гораздо проще запомнить эти формы. 


Это сродни тому, будто 
вы сажаете семечко не в 
открытый грунт, а ‘в 
удобренную грядку. .Та- 
ким образом, вы не ста- 
нете искать землянику на 
болоте, клюкву — на сол- 
нечных пригорках, груз- 
ди — в муравейниках, 
изобретать корзинку с 
двойным дном и тремя 
ручками, и вам не захо- 
чется создавать такие 


очевидно неправильные формы, как: 


ег Афейег — Фе Атфецегеп, 
Фе Оби — — Фе Ошпрь, 
аз Нам$ — Фе Нацзеп. 


К счастью, у каждого рода есть свои "излюбленные", т. е. 
самые распространенные для него грамматические средства для 
образования формы множественного числа. Это обстоятельство 
заметно облегчит нам жизнь. Обратите внимание: указанные 
суффиксы расположены в порядке убывания их "популярности" у 
данного рода. 

77 Существительные мужского рода (Мазкийта) образуют фор- 
му множественного числа, используя следующие грамматические 
средства: 

а) суффиксы: -е, -еп, -ег, -5 

Чег Т15св те Т1зсфе 
дег Мепзсь — Фе Мепзсвеп 
дег Се! Фе Сечег 
дег Ра фе Раз 

6) умляут: 

дег Уоре! Фе Убр?е 

в) одновременно суффикс и умляут: 

дег Мапо де Маппег 
дег Аг Фе Агде 

г) нулевой суффикс: 

. дег Эс Мег фе освШег 

Суффикс -е для мужского рода является самым распростра- 

ненным. Его получат: 
а)больнтинство односложных существительных: 
дегТ15сь, 4ег Тар, дег Ваш и др. 
6) заимствованные существительные с суффиксами 
-тег (4ег Рюшег), -еиг (дег шрешеи), -ап (дег ОеКап), -ай 
(Чег Аррага®), -а| (дег Сепега!), -1№ю? (ег Мопо!ов), -ет (ег 
Копбпеп®), -ог (дег Меюог) и др. 


Суффикс -еп получают: 
а) существительные, оканчивающиеся на -е: 
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дегВиззе, дег Назе, Чег ЭНауе, дег \/Ше, дег Мате, 4ег Зате, 
дег ВисвзаБе, дег СЛаифе, дег Седапке, дег КоПевре и др. 

6) ряд следующих существительных: ег Мепзсйв, дег 
Не, дег Негг, дег Мегу, дег ОгаЕ, дег Ебг$ь, дег ВАг, ег За 
дег За, 4ег ЗсЬтегт, дег Ваиег, Чег Ргизт, 4ег Маш, дег 
РащойЕ | и др. 

в) заимственные одушевленные существительные с 
суффиксами: -апё (4ег Азрнап®, -ап@ (4ег О!ротлап9), -её 
(Чег Зшдепу, -ай (4ег Зо\Фа®), -15& (дег Котрош5$%, -0 (4ег 
Рано, 1оре (4ег 50740102е), -ртарВ/-втаЁ (Чег СеортарВ), 
-пот (дег Азбопог), -ворВ (дег РЬЙозорь), -ог (дег Ргоёез- 
`зог), если на суффикс падает ударение. 

Суффикс -ег, как нравило, с умляутом, получает небольшая 
группа существительных: 4ег Мапп, дег Се15 Чег Соц, дег икаш и 
некоторые другие. 

Суффикс -5 является самым редким. Он встречается у некото- 
рых односложных существительных (4ег Орви, дег Ора, дег Зач), в 
словах иностранного происхождения (4ег К№Ь, 4ег Ра),'в фор- 
мах разговорной или диалектной речи (4ег пре — @е Лип$$). 
Суффикс -з получают фамилии и мужские имена (7ме Г\мапз, 
Ми его). , 

’Нулевой суффикс получают существительные оканчиваю- 
щиеся на -ег, -е|, еп: дег Атфецег (фе Агецег), дег Опке! (Че Опке|), 


ег Нац еп (Фе Нач{еп) (см. 779). 
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Существительные среднего рода (Мешта) образуют форму 
множественного числа, используя следующие средства: 
а) суффиксы: -ет, -е, -еп, -$ 
аз Кша Фе Калздег 
даз Ней Фе Неве 
даз Аиее Фе Аиреп 
аз Ащю де Ашю$ 
6) суффикс -ех и умляут: 
Чаз Вад фе КАдег 
в) нулевой суффикс: 
Заз деБхре Фе Себгре 
да; Гебеп Фе Гебеп 


Суффикс -ег, без или с умляутом, является самым распрост- 
раненным. С его помощью форму множественного числа обра- 
зуют большинство существительных среднего рода: 


аз Нац$, даз Еасй, даз Глед и др. 


Суффикс -е менее типичен, но тоже весьма. распространен. 
Его получают: 
а) такиё существительные, как: 


даз Тарг, даз Рар!ег, Заз Ней и др. 


6) неодушевленные существительные, оканчивающиеся 
на -рвоп/-®п (даз Т@еоп), -а1 (даз Глпеа!]), -а& (да ОеКапае) 
и др. | 
Суффикс -еп получагот: 
а) заимствованные существительные, оканчивающиеся 
на: -(ит (4аз Хепилит, даз Мизеит), юп (даз 'З{адтюп), -а 
(Чаз Трета) и др. При этом формы множественного 
числа подобных существительных выглядят следующим 
образом: Че Хепёеп, \е Мизееп, Че За еп, Че Третеп. 
6) некоторые другие существительные иностранного 
происхождения, которые приобретают суффикс -еп: 
даз Райиар (Фе Рагитар!еп), аз Маепа|, — аз Мтега|, 
Чаз Адуеть, даз Рип7ар, даз КарИа|, Чаз Матегае (@е М№ате- 
гаНеп) и др. 
в)‘ следующие 10 существительных: 
даз Ацре, аз Ош, даз Нега, даз Вен, даз Нег, 
даз Ге, даз шзекь, даз Уеть, даз Пцегеззе, даз Епае. 
Суффикс -5 получают: 
а) слова иностранного происхождения, как правило, 
оканчивающиеся на гласную: 
даз Аию, 4аз.Тах, даз бо, аз ЕсНо, даз Но] и др. 
6) некоторые субстантивированные (Й 71) неизменяе- 
мые части речи: 
даз АБег, даз Мет, даз Та и др. 
Нулевой суффикс получают существительные: 
а) оканчивающиеся на -ег, -е1, -еп: 
даз Еепзег (Фе Еепз{ег), даз Карие! (@е Карие], 
даз Гебеп (@е Г.ебеп) и др. 


6) оканчивающиеся на уменьшительно-ласкательные 
суффиксы -спеп и ет: 


да; За среп, даз ВбсШе и др. 


в) существительные с префиксом ?2е- и оканчивающиеся 
на -е: 
даз СдеБёиде, Чаз Сеыгее и др. 

79 Еще раз обратите внимание: существительные мужского и 
среднего рода, оканчивающиеся на -ек, -е], -еп, образуют форму 
множественного числа с нулевым суффиксом: Ддег Атфецег (фе 
АтфеНег), даз Васе! (Фе В&5е]), дег Ведет (Фе Кесеп). 

Однако у этого правила, как и у многих других, есть исклю- 
чения: ег Вамег (Фе Вацегл), дег Рашюйе! (&е Ратойе!), 4ег Вауег 
(Че Вауег), — 4ег МизКе! (Фе Мизке!л), дег Засве! (е Звасвеш), 
дег Уе{цег (Фе УеКегп). 

На существительные женского рода, оканчивающиеся на -ег, 
-е] это правило не распространяется; и они получают окончание 
-п: Фе Еедег (Фе Еедего), Фе Вере! (фе Вере!) (Я 80). 

80 Существительные женского рода (Ееттта) образуют форму 
множественного числа используя: 

а) суффиксы -(е)п, -$ 


Фе боппе фе Зоппеп 

Фе Ота Фе Ота$ 
6) суффикс -е и умляут 

Фе КгаЁ Фе Ктайе 

де Кив фе Каре 
в) нулевой суффикс 

@е Мийег Фе Минег 

Фе ТосМег Фе ТосШег 


Суффикс -(е)п является самым типичным для женского рода. 
Его получают: 
а) существительные, оканчивающиеся на: 


-е (@1е Егде), -е] (1е Та), -ег (@4е Еедег) 
6) большинства односложных существительных: 
Фе Тбг, Фе Егам 
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в) заимствованные существительные, оканчивающиеся 
на: 
-е (@е АКадепие), -4ае (Не ОшуегзИа9, 
-боп (фе Тобогпаноп), - (@е Го), 
-иг (Фе Саги), -апл (@1е Тоегап?), 
-еп2 (Фе Егедиеп?), -а?е (@е Сагаве) (Й 68) 
г) существительные с типичными суффиксами женского 
рода (Я 68): 
пей (4е Егетей), -Кей (4е ЕнеКей), 
-зсвай (Фе Егеипазсвай), -ипе (41е Гейип?), 
-(ег)е! (4е Ма[еге!) 
Одушевленные существительные, оканчивающиеся на т, 
приобретают суффикс -пеп: 
фе Егеипат (Фе Егеиодпеп) 


Суффикс -е вместе с умляутом получает небольшая группа 
существительных, таких, как: 


Фе Мась: (@е Масье), Фе Маснь @е УГапа, 
Фе За Фе Напа и др. 
Суффикс -5 приобретают немногие слова иностранного 
происхождения, фамилии и женские имена: 
#е Кащега (Фе Категаз), 7ме! Мапаз, апо\$ 
С нулевым суффиксом и умляутом множественное число об-. 
разуют лишь два существительных женского рода: 
Фе Мицег (@е Мацег), \е Тосшег (Фе Тбсшег) 


СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, УПОТРЕБЛЯЕМЫЕ, 
ТОЛЬКО-В ЕДИНСТВЕННОМ 
ИЛИ ТОЛЬКО ВО МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ 


Вас удивляет факт наличия подобных существительных? 
Только не пеняйте сразу на немецкий язык: у нас это явление 
также весьма распространено. Ножницы, брюки, весы, очки, часы, 
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ворота... Узнаете? В русском языке эти слова ‘не употребляются в 
едиственном числе. 

В немецком языке такие существительные тоже есть, напри- 
мер: @1е Еепеп (каникулы), Фе Геше (люди). Беда только в том, что 
русские и немецкие эквиваленты чаще всего не совпадают. 

Существительное, употребляемое только в единственном 
числе, называется Зшешагааттит (р! — Зюещайаашат), а упот- 
ребляемое только во множественном числе — Ригайевивии (р! — 
РагаНайапеилта). 

82 Обратите. внимание: существительные, употребляющиеся в 
русском языке только во множественном числе (РюгаНаапиии), в 
немецком языке часто имеют обе формы. 


Например: 
брюки Фе Нозе (1е Нозеп) 
очки Фе ВиПе (Фе ВгШеп) 
весы Фе У/ааве (@1е У/аавеп) 
часы Че Ой (4е Омгеп) 
ворота даз Тог (Фе Тоге) 
Ножницы Фе Зсреге (Фе Эсвегеп) 


водительские права 4ег Еавгегскет (Фе ЕйБгегзсвеше) 


Запоминайте эти сло- 
ва — их не так уж много, и 
не делайте ошибок в подоб- 
ных предложениях: 


Бот ода ПРА р 
Е ПРАВА, СБичде 
Поищу ДвУГиЕ... _^ 


Вот лежат мои брюки. 
(Нег Пес! теше Нозе.) 


У меня две пары брюк. 
(св вабе 7\е! Нозеи.) 


Это очки дедушки. 
(Раз 15: Фе ВиШе 4ез ОгоВ- 
уабегз.) 


Ворота заперты. 
(Раз Тог #51 хирезсНоз$еп.) 
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83 Некоторые существительные в русском языке могут упот-. 
ребляться только в единственном числе (Зтешанаапиит), а в не- 
мецком — как в единственном, так и во множественном: 

опыт Фе ЕНаргаюр (Фе Еабглюсеп) 


2тоВе Ейайгипзеп заттеш (накопить большой опыт) 
ложь Че Горе (@е Гареп) 
аЦе @1езе Гйзел (все эти лживые заявления) 


деньги аз Се4 (фе Седег) 
Существует и обратное явление, когда немецкое слово упот- 
ребляется только в единственном числе (Зтешагаапиит), а в 
русском языке это слово имеет обе формы: 


да; ОБ5 фрукты (фрукт) 
Чаз Сетйзе овощи (овощ) 


Н1ег Пес азсвез Сеглйзе. _ (Здесь лежсат свежие овощи.) 


Итак, в нашем кузовке прибыло. Мы сложили туда сведения 
о категории числа имен существительных (Й 75—83). На очере- 
ди — типы склонения. 


ТИПЫ СКЛОНЕНИЯ 


84 `Мы уже знаем, что склонение — это изменение слова по па- 
‘дежам (7 7, 8). В русском языке существительное при склонении 
получает падежные окончания, по которым мы, в сущности, и 
определяем падеж. Но ведь в немецком языке, как мы уже гово- 
рили, вместо этих окончаний на падеж существительного ука- 
зывает артикль. Именно артикль, а’не существительное изме- 
няется цо падежам (Я 22, 29), т..е. склоняется! 

Все правильно. Однако само существительное при склонении 
тоже изменяется. Незначительно, но все-таки изменяется: 


дег Умег — даз Вись 4е; Ижщегя 
ег Мепзсн — 1сВ зеце етеп Мепзсйеп 
Фе Кпдег — улг ребеп деп Ктаеги Веегеп 
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Эти’ изменения позволили выделить следующие типы скло- 
нения имен существительных: сильное, слабое, склонение сущест- 
вительных женского рода и смешанное склонение. 


СИЛЬНОЕ СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
(ПЕ ЗТАВКЕ РЕКИМАТЮМ РЕВ ЗЧВ$ТАМПУЕ) 


85 Запомнить, как выглядит сильное склонение, не сложно. 
Признаком сильного склонения является окончание -(е)$ в роди- 
тельном падеже единственного числа: 


ег \!а!4 — 4ез \М/а1ез. 


86 Очень легко запомнить, какие существительные относятся к 
этому типу склонения. К сильному склонению относятся все су- 
шествительные среднего рода (кроме 4аз Нег2) и большинство су- 
ществительных мужского рода. 

4ег Мапп аа; Кта 

4ез Маплез$ дез Кл4е$ 

дет Мапп 4ет Кт4 

4еп Мапп аа; Кта 


А 


ро 


Я- потому 


Я силЕк ‚потому что 
СРЕДНЕГО бОЛА-<! ДА-С! 


Одно важное замечание: окончание -(е)з в Сеших не прини- 
мают заимствованные существительные, оканчивающиеся на -0$, 


-0$, 1515: 
ег Му®о$ — Чез Муо0$ 
дег Заз — Че; Зав$ 
дег Карна! зти$  — Че; КарНа!1$ 111$ 
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СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
(МЕ. ЗСН\УАСНЕ РЕКИМАТЮМ РЕВ $ЧВ$ТАМТУЕ) 


Теперь, наверное, самый важный тин склонения — слабый. 
Важный в первую очередь потому, что существительных, отно- 
сящихся к этому склонению, довольно много, все они чрезвы- 
чайно употребительны, но и ошибки, связанные с ними, также 
чрезвычайно заметны. | 

Признаком слабого склонения является окончание -еп во 
всех падежах, кроме именительного (т: е. во всех косвенных 


ег МепзсВ — 4ез МепзсВеп — дет МепзсВет — деп МепзсВеп. 


К слабому склонению относятся существительные только 
мужского рода: 


КЕ ОБИНАИ его: он ме 
ЩЕбАЕНЦЫЙ МУЩеносо РОДА 
ЗНАЧИТ —<ЛАБЫЙ. ; 


а) одушевленные существительные с окончанием -е: 
Чег Кпафе, 4ег Назе, 4ег КоПерв и др. 


6) одушевленные существительные, оканчивающиеся во 
множественном числе на -еп (Я 77): 

дег Мепзсв, дег Негг, ег Вёг и др. 
в) одушевленные существительные с суффиксами -еп 
-а® -156 -огарь/-габ;-зорВ, -10$ и др. (7.77) 
г) некоторые неодушевленные существительные с этими 
же суффиксами, которыё образуют форму множествен- 
ного числа с окончанием -еп: 4ег Коте 4ег Р]апе 4ег 
Ее]з, 4ег РагартарВ, дег Алщютай и др. Таких ‘слов очень 
мало. 
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Г кожи ео вети __оовки— 


СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКОГО РОДА 
(ПЕ УЁЫВИСНЕ РЕКИМАТОМ РЕВ 5ОВ5ТАМТТУЕ) 


89 Как это уже понятно из названия данного типа склонения, к 
нему относятся исключительно существительные женского рода, 
причем — все до одного. | 

90 Это — самый простой тип склонения, так как существитель- 
ное не претерпевает ровным 
счетом никаких изменений. Г 

Другими словами, ха- 
рактерным признаком дан- ® 
ного типа склонения явля- ”” 
ется отсутствие окончаний 
во всех падежах: 


Мы-нЕнщины- 
НИКОГДА це 


ПРА 
аийийи” 
КИРЫ НЫНЕТО 


№ аенее 
с аецее 
© аеШее 
А @е Глебе 


СМЕШАННОЕ СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
(ПЕ, СЕМ$СНТЕ РЕКИМАТЮМ РЕВ ЗОВ5ТАМТТУЕ) 


91 Данный тип склонения объединил в себе признаки как силь- 
ного склонения (-ез в СепШ@у $2), так и слабого (-еп во всех 
косвенных падежах). По этой причине, признаком смешанного 


66 


типа склонения является окончание -(е)п$ в родительном падеже и 
окончание -(е)п во всех остальных падежах, кроме именительного. 

92 К этому типу склонения относится очень небольшая группа 
существительных, в которую, за исключением 45 Нег», входят 
только существительные мужского рода: 


дег ВиспзаЪе, 4ег Епеде, 
дег Ешке, ег СедапКе, Чег СЛацфе, 


дег Мате, 4ег Зате, ег \/Ше. ` 


Я ТАКОЕ сАиНОКОЕ М ег ИШе 
СРЕДИ Этих МУНЧИН--. С дез \/Шеп$ 
| к р дет \/Шеп 
А деп УИЦеп 


Обратите внимание на склонение существительного аз Негг. 
В АККизаву оно не получает никакого окончания: 


М аа5 Нег2 
С дез Негхепз 
о дет Неггеп 
А 4а5 Нез 


СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ. 
ВО МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ. 
(ПЕ, РЕКИМАТЮМ РЕК ЗОВТАМТТУЕ. 1М РГОВАГ.) 


93 Все рассмотренные нами изменения в поведении существи- 
тельных, связанные с типами склонения, относятся исключитель- 
но к их склонению в единственном числе. Другими словами, 
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различия в типах склонения проявляются только В. Зшошаг. А что 
происходит во множественном числе? 

94 Во множественном числе существительные всех трех родов 
склоняются одинаково: в дательном падеже (Рабу Ррга!) все они 
(кроме Я 95) к своей форме множественного числа прибавляют 
окончание -п. | | 

М Фе `Т15све де Кш4ег — @4е Масые 
С ег Т1зсве ег Кадег ег Масщме 
р деп Т1зсВеп деп Кшега деп Масщмет 
А —@аеТ5сре фе Кшаег — Фе Масше 


Не забывайте этого, так как существительные в Райу Р/ага| 
употребляются очень часто! 


Тсв чёише уоп Зразлегейпееп ша (Я мечтаю о прогул- 


М/а1«. ках в лесу.) 
мег тешеп Егецодет 216 е5 (Среди моих. друзей 
м@е Эещеп. много студентов.) 

95 Исключение составляют лишь существительные, которые ли- 


бо уже имеют -(е)в в своей основе, либо образуют множественное. 
число при помощи суффиксов -еп или -5: 


$. 
с 
Г ал [теток [атдыы _— 


Другими словами, если су- 
ществительное во множествен- : 
ном числе оканчивается на бук- 
ву п или $, то в Райу Рга] 
окончание -п не появляется. вх 

Подобных форм: 4еп Меп- - 
зсЬепеп, деп Аюзи просто не су- 
ществует, как в природе не бы- — 
вает зимних маслят. 
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СЛОВОСОЧЕТАНИЯ С ОБОЗНАЧЕНИЕМ МЕРЫ 


96 Мы употребляем подоб- 


ные словосочетания весьма ДАЙТЕ ммЕ Полкило 
: СЧАСТЬЯ... 


часто: две корзины грибов, 
три стакана земляники, четы-. 
ре куска хлеба и т. д. Здесь 
главное — не перепутать: че- 
го и сколько, чтобы не было 
двух грибов корзинок, трех 
земляник стаканов или четы- 
рех кружек хлеба. 

. Для того, чтобы кор- 
ректно употреблять подоб- 
ные словосочетания, необходимо помнить следующие два прави- 
ла, относящиеся к существительным, которые, собственно, и обоз- 
начают эту меру (корзины, стаканы, куски, литры, метры и т. Д.): 

97 а) существительные мужского и среднего рода всегда. упот- 
ребляются в единственном числе: 


ме! ТеЦег Зирре, агег Зеаск Вгоь 
10 Тлё6г \Уаззег, 2 КИо МеЫ. 


При склонении существительные, обозначающие меру, скло- 

няются как обычно: 
ег Рге1з етез ТеЦег$ Зирре. 

Еще пару слов о склонении. Обратите внимание: в следую- 
щем примере слово „)Меег в первом случае обозначает меру и 
входит в состав словосочетания Мег НбВе (как ГИег У/азег — т. е. 
случай, который мы и рассматриваем в данном пункте), а во 
втором является только обозначением меры без сочетания с 
другим словом. По этой причине, в последнем а слово Маег 
будет склоняться, как это положено делать всем "нормальным" 
существительным в Райу Р!шга!. 


ег Ваит уоп 3 Маег Нове 


но: 4ег Вайт Ба еше Нбве уоп 3 Меега 


69 


98 


99 


Существительные женского рода в подобных словосочетани- 
ях употребляются во множественном числе: 


ме! Табзеп Тее, 3 РогНопеп Вгет, 9 МИПопеп Ешу/оБпег. 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ИМЕН СОБСТВЕННЫХ 
В РОДИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ 


Особую трудность представляет употребление имен собст- 
венных в родительном падеже. 

Мы уже знаем, что Сешиху употребляется реже остальных 
косвенных падежей, так как вопрос, на который он отвечает: 
\е5зеп? (чей?) имеет несколько ограниченную сферу применения. 
В случае с именами. собственными, вопрос \65зеп? (чей?) 
указывает на принадлежность чего-либо кому-либо, кого-либо 
чему-либо и т. д. Согласитесь, что мы не.так уж редко вынуждены 
сообщать нечто подобное: жена брата, сапоги отца и пр. 
И здесь у нас никаких сложностей не возникает: Фе Егаи дез Вгадегз 
(Вгидегз Егац), @е неё 4ез Узегх (Узегх Зе). Но ситуация 
заметно осложняется, когда в родительный падеж "попадает" не 
просто существительное, такое, как 4ег Вгадег или 4ег Узег, а имя 
собственное, к тому же обремененное каким-нибудь званием, 
титулом, ученой степенью или степенью родства. Например: 


Нет Аеи ЭсЬли, Агсииек{ Глезе|, 
Нег: Ог. (РоКюг) Оцо МЕЦег, де Хаг Кап дег ЗсвтескИсве. 


100 Как употреблять подобные конструкции? Пожалуй, наиболее 


то 


важным здесь является следующее: необходимо помнить, что как 
минимум один из членов этих словосочетаний: или имя, или 
сопровождающее его слово должен склоняться, т. е. показать на 
редительный падеж. Итак: 


Родительный падеж должен быть виден! 


101 Также многое зависит от того, употребляется в данном сло- 
восочетании артикль или нет. 

Если перед сопровождающим словом нет артикля: 
Негги Аек ЗсЬица6 Когф, АтсЬнекЕ Г1езе!5 Намз, 
Негги Ог. Оно МиШег$ Зе, @е Ктопип8 Хаг Г\мап$ 
дез ЭспгесКИспеп. 

Если перед сопровождающим словом стоит артикль: 
дег Коф аез Негги Аег Зои даз Нашз ез Атсв- 
чеКеп ПОуезе!, @е Зней 4ез Неггп Ог. Ойо МаЦег, фе Кгб- 
пипе Че; Хагеп Гмап 4ез ЗсвгескИспеп. 


102 Еще два важных замечания: в подобных словосочетаниях 
всегда склоняются слова, обозначающие степень родства и слово 
"Нем": 


дег Маше тешез Негги Вгадегз. 


В противоположность этому, степень "РоКюог" никогда не 
склоняется: 
фе Знее дез Нега Ог. (боК®юг) Оно МаПег. 


103 Особую группу составляют слова, являющиеся производны- 
ми от названий городов, т. е. также имен собственных. Все они 
имеют суффикс -ег и никогда не склоняются: 


аз МозКацек Сеыеё: — ит МозКаиег Сеыее. 


< Упражнения 


Т. Найдите в тексте все существительные. 

Ге Нейпа! дег ОутризсВеп Зрее 15 даз апёКе Спеспещапа. Гле 
егбеп Зрые фапдеп пи 8. Заыйипде“ уог ипзегег Хейгесвпипе ш 
Оутшра 5аН. аз У\Уоц "О1утр!аде" Бедемае пп аМеп Спесбешапа 
патНсВ деп Хейгаат уоп \1ег Табгеп, 4ег 2мизсвеп 2\е!1 О[утр1зсвеп 
Зраеп 1а2. А1з0 2АВЕ «Не Сезстсше ег О!утразсвеп рее бег 2500 
Уавге. $1е уиаеп зсВоп уоп.Ногаег егуавлЕ п 4ег "Шаз" Япдеп улг еше 
Везсьгефипе Фезег ЗроименкатрЕе. ОГутразсве Зрее КаНеп Чапла!5 
еше Вейтеиие: Ез ди веп ш @езег Ден Кеше Кпере зе Ви: ууегдеп. Азз 
Фезет Сгипа \уигдеп О!утрёзсНе Зраее дип бупфо! 4ез Епедепз. 
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ПП. Определите род следующих существительных: 


1) У\оК (волк) 
2) Кизз1апа (Россия) 
3) Оъипв (упражнение) 
4) Зсвше (школа) 
5) Егешей (свобода) 
6) Мог4еп (север) 
7) Вевеп (дождь) 
8) Вибе! (рубль) 
9) Ве! (свинец) 
10) Бозе (роза) 


11) Мизеши (музей). 

12) МозКаиег (москвич) 

13) Себире (горы) 

14) Тазсв (стол) 

15) Азриаю! (аспирант) 

16) Зодоюре (социолог) 

17) Раилегзсвай (партнерство) 
18) Афейег (рабочий) 

19) Свепие (химия) 

20) 'Т1зсШет (столик) 


ШИ. Определите, в каком числе стоит существительное: 


1) $6 щеп 
2) Кладег 
3) 5ез5е! 
4) Мепзсвеп 
5) ЗыШ 
6) Сетйзе 
7) маасвеп 
8) Таззеп 
9) Вись 

10) Нейе 


11) Хейапреп 
12) ЗсВШег 

13) Ашю$ 

14) Егемид пет 
15) Маппег 

16) Улщмег 

17) КацоНеГ 
18) ОБ 

19) Убре! 

20) Гебеп 


ГУ. Образуйте множественное число следующих существи- 


тельных: 
1) дег Еаеца? 9) 4аз Кша 17) даз Нета 
2) 4е Аей 10) 4ег У/ареп 18) @е Вит 
3) даз Ацре 11) 4е Ваг 19) дег Задает: 
4) фе ба 12) дег ЗсЬгапк 20) дег Кебеп 
5) @е Минег 13) даз Мизеит 21) 4е Мас 
6) дег Узжег 14) даз Твемег 22) даз Себёиае 
7) @е Кгай 15) даз Карне! 23) даз Но 
8) 4ег Зваа! 16) 4ег Мепзсв 24) дег Клаззе 


У. Определите, к какому типу. склонения относятся перечис- 


ленные существительные: 

1) дег Нет 
2) фе Егаи 
3) дег Седапке 
4) дег МепзсЬ 
5) дег У\/а4 
6) @1е Егеипдзсвай 
7) даз Гебеп 
8) дег Т15св 
9) дег Мате 

10) да; Нег2 


УТ. Составьте словосочетания с обозначением меры: 


Фе Таззе 
даз КЦо 
даз Меег 
даз ОЛаз 
Фе НазсВе 
даз Рапа 
Фе Эспй55е1 
дег Заск 
0 Фе Топпе 
‚5 Фе Зпае 


1) 


л 
мы 
ыы оо шыф-ьх«чЬь 


11) 4е \апа 
12) дег \У/Ше 
13) да5 Кша 
14) дег С1аибе 
15) даз Ней 
16) Фе Рате 
17) дег Виз5е 
18) даз Амю 
19) фе Эсьше 
20) дег Уоре! 


дег Тее 
дег 7мскег 
дег Зю 
да; В1ег 
дег \!еш 
даз Е!е1$сй 
дег Вге! 
да МеШ 
даз Е1зеп 
Фе Еайп 


УП. Употребите в родительном падеже: 


1) @е Кеде 

2) Че Кпере 
3) дег Уопгая 
4) дег Злеё 

5) Фе Мешипе 
6) даз Ргоде 
7) даз Себаиае 
8) Че У!оце 


РоКкюг Маег 

дег Ка1зег Кай 

Нет МоЦег 

дег Гаг Рщег дег Ег\е 
Ргойеззог Ог. Небе! 

дег Нет Пг. Оно Нет 
дег Атсьцек+ Атапп 
дег Ргаядет НШ 
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6 а 


у. а чи. 


их 
"1-0 
<, № 
КРАХ 
те 


Ну вот мы и на третьей поляне. Результат — 103 в нашу 
пользу. Теперь, прежде чем выйти, пожалуй, на самую обширную 
и сложную четвертую поляну, мы немного отдохнем на третьей, 
где познакомимся с местоимениями. Говоря конкретней, мы 
найдем в зеленой травке, ласково срежем и нежно уложим в наш 
кузовок: 


Личные местоимения 105 
Притяжательные местоимения 111 
Возвратное местоимение $1 116 
Неопределенные местоимения 120 
Неопределенное местоимение тап 123 
Местоимение и частица е$ 126 
Указательные местоимения 127 
Относительные местоимения 133 
Вопросительные местоимения 137 
Отрицательные местоимения 141 
Взаимное местоимение етапег 144 
МЕСТОИМЕНИЕ 


(РАЗ РВОМОМЕМ) 


Уже само слово "местоимение" раскрывает суть этой части 
речи: "вместо имени", т. е. данное слово в подавляющем боль- 
шинстве случаев заменяет собой существительное. 
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НИЙ: 


В немецком языке существуют следующие группы местоиме- 


1. Личные: 
1сВ (я), ди (ты) и др. 

2. Притяжательные: 
тет (мой), Чеш (твой) и др. 

3. Возвратное: 
1с8 (-ся) 

4. Безличное: 
ез (не переводится) 

5. Неопределенные: 
тап (не переводится), етире (некоторые), етап 
(кто-то, некто), ме (многие), пшетшал (никто), 
Кеш (никакой, ни один), пис (ничто), ирепдет 
(кто-нибудь), }едег (каждый), тапсВег (некоторый, 
иной), аПе (все) и др. 

6. Вопросительные: 
\ег? (кто?), \аз? (что?), ме]свег? (какой?), ууезВа? 
(из-за чего?), \’аз г ет? (что за? какой?) и др. 

7. Указательные: 
фезег (этот), фепег (тот), зо1сВег (такой) и др. 

8. Относительные: 
дег, уесВег (который) 

9. Взаимные: | 
етапаег (друг друга), пиетапаег (друг с другом), 
7таештапдег (друг к другу) и др. 


ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
(РЕВЗОМА-СРВОМОМЕМ) 


105 Личные местоимения ука- 
зывают на лицо. 

На лицо не в портрет- 
ном отношении (ну у тебя 
сегодня и лицо!), а в грамма- 
тическом, т. е. первое, второе 
и третье лицо в.единственном 
и множественном числе. 

"Я его знаю, и поэтому -- 

она дала ему ключ; кото- 

рый мы нашли у тебя." 

"ср Кеппе п, дез\ереп 

раб 5е фт деп ЗсЫй5$е1, 4еп ууй’ Бе! @ вейшаеп Вацеп." 


2 лицо ди — ты 
ег— он 
3 лицо яе — она 
| е5 — оно 


106 Еще раз обратите внимание на два личных местоимения 
"вы" и "Вы". В русском языке они звучат и чаще всего пишутся 
одинаково. Сравните два предложения: первое из них — обраще- 
ние матери к детям, с которыми она, естественно, разговоривает 
на "ты", а второе — обращение городничего к Хлестакову 
(Н. Гоголь, "Ревизор"), разумеется, на "вы": 

1. "Петя, Маша, вы собираетёсь сегодня обедать?" 
2. "Ведь вы, чай, больше для собственного удовольствия 
едете?" 


‚г — вы 
(к нескольким лицам при обще- 
нии на "ты") 


51е — Вы 
(форма вежливого обращения 
к одному или нескольким лицам) 


77 


В немецком языке эти местоимения выглядят отлично друг 
от друга: Шг и Зе. Местоимение 2-го лица множественного чис- 
ла — г — используется при обращении к нескольким пицам, с 
которыми вы обычно общаетесь на "ты": к друзьям, родственни- 
кам, коллегам и т. д. Таким образом, при переводе первого пред- 
ложения необходимо употребить г. ' 

Местоимение $1е употребляется при обращении к одному или 
к нескольким лицам, с которыми вы общаетесь на "вы". 

Сравните следующие примеры: 


Кшаег, Коти Шг п деп \У/а1а7 (Ребята, вы пойдете в 
` лес?) 
Нег МоШег, Коттеп З1е тогоеп? (Господин Мюллер, вы 
придете завтра?) 
Неггсвайеп, сенеп З1е пи? (Господа, вы идете с на- 
ми?) 
10 Теперь о том, как склоняются личные местоимения, т. е. как 


они изменяются по всем р падежам. 


[Ева азия — 
пра 
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Фе Носйкейзуотт (форма вежливого обращения) 


сбое 


ме 
ТЬгег 
Гфоеп 
Зе 


Теперь давайте вспомним то, как мы заучивали склонение 
артиклей (7 23). Правильно, сравнивая. и сопоставляя. Попро- 
буем сделать это и сейчас. Для начала рассмотрим склонение 
личных местоимений в единственном числе. 


Формы 1-го и 2-го 
лица запоминаются как 
стишок, ибо хорошо 
друг с другом рифмуют- 
ся. К тому же различие в 
формах местоимений в 
косвенных падежах зак- 
лючается лишь в первой 
букве: т или 4. 


М 1сй 

\ ©) тешег 
р ши 

А писЬ 


св 


Я любля ТЕбьЬ! 


Третье лицо объединяет местоимения всех трех родов: ег 
(он), её (оно), &е (она). Здесь нам поможет аналогия со склоне- 
нием неопределенного артикля (Я 22, 24, 25). 


ег. 
5зетег 
т 
йп 


ох 


еб че 
5етег Шер 
ИИ г 
е5 5е' 


В именительном падеже эти местоимения содержат наши 
"волшебные" буквы, являющиеся своеобразным признаком рода: 
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В — для мужского (ег) 
$ — для среднего (е$) 
Е— для женского (51е) (Я 27) 


Мужской и средний род, как и в случае с определенным 
артиклем, обнаруживают много общего: формы родительного и 
дательного падежей выглядят одинаково (зетег — т, сравним: 
4ез — 4ет). Формы местоимений ‘среднего и женского рода в 
именительном и винительном падежах выглядят одинаково (ез — 
ез, 5е — че, сравним: 4аз — 4аз, Фе — 4). Родительный и 
дательный падежи личного местоимения женского рода выглядят 
почти одинаково: (тег — Шг, сравним с артиклем: дег — 4ег) 

109 Теперь рассмотрим склонение личных местоимений во мно- 
жественном числе. Формы 1-го и 2-го лица вновь легко заучи- 
ваются стишком: 


М иг Ш 

С позег ецег 
р ип$ есь 
А ип$ есь 


А формы 3-го лица множественного и формы вежливого об- 
ращения выглядят абсолютно одинаково, разве что отличаются 
написанием с прописной и строчной буквы: 


М зе ме 
С тег  Шгег 
| Шпеп Шпепр 
А ме Зе 
Если мы вспомним, как склоняется местоимение "она" — зе 


(7108), то увидим, что разница в этих формах заключается только 
в дательном падеже: 


Шпеп (фоеп) — г 
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10 А теперь обратите внимание на то, что формы Сешйу для 


единственного и множественного числа, а также для формы веж- 
ливого обращения имеют много общего: 


тешег, детег, зетег, зештег, Шгег, апзег, ецег, тег, Шгег. 


Обратили? Немного терпения: мы вернемся к ним чуть позже. 

На этом примере мы закончим столь подробно сравнивать 
формы склонения местоимений и отныне будем лишь указывать 
на‘их сходства или различия, уже без приведения фрагментов 
таблиц. 


ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
(РОЗЗЕ$ГУРВОМОМЕМ) 


И "Твой друг взял у нашего отца 
его книгу и отдал ее моей сестре. 
А это — не её книга." 


"Рет Егемид Богрде Бе! ипбегет 
Узмег 5ет Висп ип ваб е$ тетег .. 
Эсруе“мег. Раз 1$ аБег гасВ йг ВисВ." ? у 


Каждому личному местоимению соответствует свое притя- 
жательное местоимение. Притяжательное местоимение указывает 
на принадлежность: 

Я — МОЙ, 
ты — твой, 


КолРоший` я мой | вы — ваш, 


мы — наш 
ИТ. Д. 
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Как мы уже знаем, за выражение "принадлежности" отвечает 
родительный падеж — Сеших (7: 8). Посмотрите пункт 110, где 
показаны формы родительного падежа всех личных местоимений. 
Именно от них и образованы все притяжательные местоимения. 


Женский род 
и множественное 
имение число для трех родов 


род 


Мужской 
и средний 


Личное 
место- 


11 Очень характерная и легко запоминающаяся деталь: трем 


личным местоимениям 31 (она), зе (они), З1е (Вы) соответствуют 
три притяжательных местоимения г (её), Шг (их), Шг (Ваш). 
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Склонение притяжательных местоимений 


ри Теперь пришло время поговорить о склонении притяжатель- 


——ж— 


ных местоимений. В единственном числе притяжательные местои- 
мения склоняются как неопределенный артикль соответст- 
вующего рода (Я 22), а во множественном — как определенный 
артикль для всех трех родов (7 29). 


пе Таз 
пе Таз 
ое Тс 


Рига! (г 3 СезсШесШег). 
шеше ТузсЬе, Нейе, Тазсвеп 
р | тшешеп Т15спеп, Нейеп, Тазсвеп 
шеше Т1сБе, Неве, 


Изредка притяжательные местоимения употребляются в 
качестве именной части сказуемого (ещё раз: помните? предиката, 
которого мы больше не боимся Я 38). При этом варианты могут 
выглядеть следующим образом: 


ТазсБеп 


Е$ 1$ ше1пз. 
У!еззеп Аиго 15 4а$? Е$ 19 аз теше. 
Е$ 15 даз шепире. 


114 Весьма часто учащиеся путают личные и притяжательные 
местоимения и, как следствие, ошибаются при их склонении. Воз- 
можно, это происходит от того, что некоторые формы этих мес- 


тоимений в русском языке созвучны, например: "его" как личное 
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местоимение "он" в винительном падеже. (я вижу его), и. "его" как 
притяжательное местоимение (я вижу его дом). То же самое отно- 
сится и к местоимению "её". 

В ‘немецком языке эти формы совсем не похожи: 


1сь зере #йля. (Я вижу его.) 
Па$ 15 ет Егеипд. (Это его друг.) 
с Кеппе 51. (Я знаю ее.) 


Раз 15 ге Минет, (Это ее мама.) 


Зато есть другие: "Шт" — ей как личное местоимение че в 
Оану (с зебе Шг 4аз Вис), и "№г" — её как притяжательное 
местоимение (1сЪ зее г Нац$). 

Схожесть эта весьма коварна. Вряд ли кому из вас хотелось 
бы спутать сатанинский гриб с боровиком или летний опенок с 
лжеопенком. Это чревато последствиями как за столом, так и в 
грамматике. По этой причине ‘давайте разделим личные и притя- 
жательные местоимения, проведем ‘мысленную границу между 
ними. Пусть слева останутся все личные (Я 107), а справа — все 
притяжательные (Я 113): 


я, он, МЫ, ОНИ... мой, твой, наш, их... 
1ср, ег, уг, те... шеш, дет, ипзег, г... 


Еще одно очень и очень важное замечание. Представим себе, 
что мы с друзьями собираемся сесть за стол и хорошенько отку- 
шать разных вкусных блюд, среди которых, наверняка, припа- 
сены и маринованные, к примеру, грибочки. И все мы (не строем, 
конечно, а по очереди) отправляемся мыть руки. Здесь мудрость, 
запомните её на всю жизнь: в немецком языке каждый моет свои 


руки! 


Что это значит, спросите вы? Мы тоже, вроде, обычно моем 
свои, а отнюдь не чужие руки... А также в чужие корзинки не 
залезаем и ни у кого не наши бутерброды с икрой из тарелок не 
умыкаем. В чем дело? 

Все верно. Но заметьте, как мы при этом говорим: 


я мою свои руки. 


ты моешь свои рукй 


он моет свои руки 


она моет свои руки 


мы моем свои руки 


вы моете свои руки 


они моют свои руки 


Вы моете свои руки 


В немецком же языке необходимо ‘употреблять только соот- 
ветствующее лицу притяжательное местоимение (Я 111): 


1с6 мазсве тете Напде 


ди \/а$сВ $ деше Напде 


ег \’а$с ВЕ зеше Нёпде 


ез мазсы зеше Нёпае 


51е у’азс НЕ Шге Нарае 
улхг угазсвеп ипзеге Напде 
№: ууазсЬ еиге Напде 


зе (531е) угазсвеп Шге (ге) На&пае 


Если вы ‘все еще забываете об этом, то произносите про себя 
эти предложения дословно, так, как мы обычно не говорим, но, 
во всяком случае, можем сказать без ущерба для смысла: 


и 


мою МОИ РУКИ, Доктор! вы чыл РУКИ 


мосте? И. 


ты моешь твой руки, 


он моет его руки, 


она моет ее руки, 


мы моем наши руки, 


вы моете ваши руки, 


они моют их руки. 


ВОЗВРАТНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ ЯСН 
(РАЗ ВЕРГЕХУРВОМОМЕМ $СН) 


Возвратное местоимение, как правило, употребляется вместе 
с возвратным глаголом. В русском языке возвратные глаголы — 
это глаголы, оканчивающиеся на -ся: умываться, одеваться, здоро- 
ваться и. т. д. В немецком языке возвратный глагол, за невоз- 
можностью иметь подобное характерное окончание, ибо все не- 
мецкие глаголы в инфинитиве (неопределенной форме) окан- 
чиваются на -еп, сопровождаются возвратным местоимением эВ. 
Именно по этой причине в немецком языке возвратные глаголы 
называются $1с5-Уегфеп. Данное местоимение и передает сущ- 
ность возвратных глаголов — направленность на себя. 


Например: 
я моюсь (мого себя) — 1сЬ мазсВе писВ 
117 В немецком языке существует только одно возвратное мес- 
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тоимение — $1сЪ. Оно употребляется лишь в 3-ем лице. единст- 
венного и множественного числа, в остальных же лицах упот- 
ребляются соответствующие личные местоимения в Пану или 
АККизану (Я 107). При этом выбор между этими двумя падежами 
зависит от конкретного возвратного глагола. 

Подавляющее большинство возвратных глаголов употреб- 
ляется с местоимением в АККизайу: 


$1сЬ \азсвеп (мыться), 
$1сВ аптденеп (одеваться), 
$16 гачегеп (бриться) ит. д. 


И лишь малая толика употребляется с местоимением в Райх, 
например: 
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сЬ пежеп (запоминать), 
1сЬ уог&еНеп (представлять себе). 


Как видно из последнего примера, возвратность глаголов в 


русском и немецком языках не всегда совпадает. Причем это 
несовпадение может быть направлено "в обе стороны": 


11 


ясй тегреп — запоминать 
занби4еп — состояться 


Вот примеры склонения возвратных глаголов с винитель- 


ным и дательным падежами: 
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$1сВ (А) мазсвеп — мыться. (букв. мыть себя) 
1сВ \азсве писв улг у’азспеп ип$ 
ди у’азсВ $ Фев г у’азсЫ еисВ 
ег, че, ез У/азсНЕ ей зе (51е) м’азсВеп 5&й 
св (2) текеп — запоминать (букв. замечать себе) 
1св шее пит улг тейеп ип5. 
ди шек Фиг = г тей еис® 
ег; че, ез тек ясй $1е (51е) тейкеп ясй 


О месте з1сВ в предложении Я 389. 


НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
(ИМРЕЕПМТРЕОМОМЕМ) 


"Как утверждают некоторые, кто-то нашел в каком-то лесу 


нечто, что видели до сих пор лишь немногие, но каждый из 
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некоторых, а именно — оба — уверяют, что все это вранье, и 
ничего этот некто не находил, и. что это нечто вовсе не. сущест- 
вует, так как найти что-нибудь в лесу просто нельзя..." 

Предложение выглядит так нелепо, ибо оно намеренно пере- 
гружено неопределенными местоимениями. Давайте попробуем 
перевести его на немецкий язык: 


"МУЛе ейиве Бекаиреп, #ап4д уетапа ш изеп4етет У/ а е!лаз, \а5. 
пог иешее 1$Вег завеп, аБег уе4ег уоп ейцееп, ип 2\аг — Бае — 
уего1спеги,. 4а5$ аЙ даз Гаре 151 ип@ Фезег Летапа тс Ёап4, ип@ 9а$$ 
Чфезез Еглаз ИбефамрЕ пис ех1зНец, \уеЙ тап изепаела$ ш дет У/э4 
ешёась 11сЫ Япдеп Капп..." 


Как мы видим, неопределенные местоимения — это слова, 
которые кого-либо или что-либо называют, но кого или что — не 


понятно. 
1271 К наиболее распространенным. неопределенным местоиме- 

ниям относятся: 

пап (не переводится) 

етап кто-то, кто-либо, кто-нибудь 

шетапа. никто 

егмаз, препдеуаз что-то, нечто, что-нибудь 

015$ ничего, ничто 

едет, уедез, уеде каждый, каждое, каждая 

ешег кто-то 

а, аЦе, аПез весь, все, всё 

епире некоторые, несколько 

тевгеге некоторые, несколько 

тапср, тапсрег, некоторый, некоторое, 

тапсВез, ппапсре некоторая, некоторые 

ме[с° многие 

уещре* немногие 

Беде оба, обе, и тот (та) и другой (другая) 


* Местоимения ме и метшее часто употребляются в краткой форме: 
уе! Афей (много работы), \ешя ей (мало времени). 
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Склонение неопределенных местоимений 


122 Нетрудно заметить, что некоторые из упомянутых место- 
имений употребляются только вединственном числе (детапа, ешег', 
ебмаз), некоторые -— как в единственном, так и во множественном 
числе (едег, тапсег), а некоторые — только во множественном 
числе (епиое, Бе!4е). Причем их склонение в единственном числе 
можно сравнить со склонением ‘определенного и неопределен- 
ного артиклей (Я 22, 29), а во множественном — только со скло- 
нением определенного артикля (Я 29). Если.мы вновь сравним 
активные окончания местоимений, то лишний раз убедимся, что 
мы не зря выучили склонение артиклей. Заметьте: мы уже не учим 
здесь ничего принципиально нового, просто "вместо" артикля под 
те же окончания "попадают" неопределенные местоимения! На 
этой поляне мы будем топтаться именно вокруг этих окончаний, 
но если у нас-в корзине уже и есть два белых, то это не значит, что 
мы пройдем мимо третьего, не так ли? 


ГО [ епалвет | фе | дейвть [деве 


о мм 
РОГ же _[ мне [ваве [аще | 
[Р. 


* Местоимения етег (т), етез (п), ете (9) употребляются в оборотах типа "один из...", как правило, в 
`сочётании с Сепйй\ рЁ. › 

ешег тешег Егсипде, ти етет тетег Ргсипде 

ей тез Чтезег Васпег, тй ейтет «езег Вйспег 

ете Чег Егацеп, ти етег 4ег Егацеп 
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НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ МЕСТОИМЕНИЕ МАМ 


123 Неопределенное местоимение тай употребляется, когда речь 
идет об одном или нескольких неизвестных лицах. В русском языке 
подобные предложения чаще всего безличные, т. е. не имеющие 
подлежащего, в то время как пап всегда стоит в именительном 
падеже (МопитавУ) и в предложении является подлежащим (7339): 


Мап $тр т дет УУа|. (В лесу поют.) 


А кто поет — неизвестно. То ли люди на радостях грибных 
песни затянули, то ли птицы щебечут — мошек с червяками на 
свист заманивают, то-ли комары чьей крови алчут... Кроме того, 
поющее лицо может пребывать и в единственном, и во множест- 
венном числе, в зависимости от контекста. 


Кстати говоря, контекст определяет не только это. Контекст 
определяет буквально все. Это он, вопреки правилам норматив- 
ной грамматики, позволяет "не так" употреблять артикли (имеет- 
ся в виду выбор между определенным и неопределенным, но 
никак не их склонение!), "неправильно" изменять порядок слов и 
т. д. Без контекста нет речи, а есть лишь набор слов или пред- 
ложений. 

124 Местоимение пзап употребляется с глаголом в третьем лице 
единственного числа и, как мы уже говорили, самостоятельно на 
русский язык не переводится. При этом перевод всего предложе- 
ния может быть различным, опять. же, исходя из контекста: 


Мап за {е пиг, даз$... (Мне сказали, что...) 
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Мап Ва @т даз Ацю еп Ви. (У него угнали машину. 
Или: Кто-то угнал у него 


машину.) 

Мап зрален ип \Ма ип з1еве... (Гуляешь по лесу и ви- 
дишШь...) 

У/епп: тап ип У/а@ зраен... 1. (Если гулять по лесу...) 
2. (Если мы гуляем по ле- 
су...) 
3. (Если вы гуляете в ле- 
су...) 

125 С модальными глаголами местоимение тап образует устой- 


чивые сочетания, переводящиеся на русский язык следующими 
безличными оборотами: 


тай 11$$, пап $0 
нужно, следует, необходимо 


тап Капи, тап датЁ 
можно 


тап Капи п1сВе шап даг исвЕ 
нельзя 


. 


Мап п1и5$ пась Намзе ревеп. (Нужно идти домой.) 


агЁ тап Шег Р]2е заттеш? (Здесь можно собирать 
грибы?) 


Еще одно замечание: не следует путать неопределенное мес- 
тоимение тап с существительным 4ег Мапи, что на слух, порой, 
сделать вполне возможно: 

Мап $124. (Поют.) 
Мапи $1121. (Мужчина поет.) 
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Но, все-таки, второй пример очень натянут, так как подоб- 
ное употребление существительного без артикля с точки зрения 
нормативной грамматики является некорректным. 


МЕСТОИМЕНИЕ И ЧАСТИЦА Е$ 


126 Маленькое слово ез весьма многофункционально. Оно мо- 
жет выступать в роли либо местоимения, либо частицы и упот- 
ребляться: 


1) в качестве личного местоимения среднего рода 3-го лица 
ед. ч. в именительном и винительном падежах (Й 107): 
Лаз 15 ет Назз. Ез 194 ртоВ. 1сВ (Это дом. Он боль- 
зеве ез. шой. Я вижу его.) 


2) с безличными глаголами в оборотах, обозначающих явле- 


ния природы: 
Ез герпе. (Идет дождь.) 
Ез зсппей. (Идет снег.) 
Ез доппей. (Гремит гром.) 
3) сличными глаголами в безличном употреблении: 
УЛе реш ез Твоеп? (Как поживаете?) 
Ез 211 Ргоетае. (Есть проблемы.) 
4) в безличных оборотах с именным сказуемым: 
Е$ 154 Кай. (Холодно.) 
Е$ 156 8 ОБг. (Восемь часов.) 


5) как частица, вводящая предложение. При этом ез не яв- 
ляется членом предложения, а лишь формально заполняет место, 
на котором должно стоять подлежащее или какой-либо второсте- 
пенный член. 


Ез Катеп еще. (Пришли люди.) 


Используется это для того, чтобы не нарушать порядок 
слов: подлежащее — сказуемое — второстепенный член (прямой 
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Я 364), либо: второстепенный член — сказуемое — подлежащее 
(обратный Я 366). Повествовательное предложение может "не 
звучать", если оно начинается с подлежащего (прямой порядок 
слов) при отсутствии второстепенных членов. С глагола начинать 
предложение также нельзя, ибо в таком случае это будет либо 
вопрос, либо повелительное наклонение, либо нереальное жела- 
ние (обо всем этом .Й 371). Вот тогда на первое место, т. е. на мес- 
то отсутствующего второстепенного члена ставится ез, и полу- 
чается обратный порядок слов. 
Посмотрите на.это сами и убедитесь: 
Гешще Катеп. 
не звучит 
Катеп Геще. 
неверно с точки зрения грамматики 
... Кател Геще. 
- но никаких слов, например рефегп — нет 
Е$ Катей Геще. 
все на месте: обратный порядок‘слов 


УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
(РЕМОМ$ТВАТПУРВОМОМЕМ) 


Уже одно название "указательный" говорит само за себя: 
указательное местоимениё указывает на кого-либо или на что- 
либо: 


"Тот парень... ну, этот... 
тот самый... Тот же. Ну, та- 
кой..." 


"Тепег Кен... пап Фезег... 


дегетре... ПОегзебе. Мий зо 


сБег..." 
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к указательным местоимениям относятся: 


Сесег, Чезез, Чезе этот, это, эта 

епег, уепез, }епе тот, то, та 

зо!свег, зо[свез, зо све такой, такое, такая 

ег, даз, Че тот, то, та 

дегдешее, даззетре, тот (самый), то (самое), 
фелетое та (самая) 

дегзеЪе, даззее, Фезе бе тот же, то же, та же 
зе 5 (зеБег) сам 


Склонение указательных местоимений 


128 Сперва одно замечание: местоимение 56654 (зеег) не скло- 
няется: 
ег Мах зе165( Кап! (Пришел сам Макс!) 
Ег ергаВЕ св 56165. (Он приветствует тебя 
самого.) 
Ди 5 ти фм $65 бекап! (Ты знаком с самим 
ним!) 


Обратите внимание: если зе®зг стоит перед существитель- 
ным или личным местоимением, то это уже не местоимение, а 
наречие, которое на русский язык переводится "даже": 


Зе Мах Кап! (Даже Макс пришел!) 


129 Остальные указательные местоимения склоняются следую- 
щим образом: 


местоимения Фезег, }епег, зойсНег склонятотся как определен- 
ный артикль (Я 29): 


94. 


О Е 


х 
Го езвтьдепет Фезеть деле фев, за 


к 
[| вы | ешо | зобжа — 
Г^ Г а [к | ще | 


> 


130 Местоимения зойспег, зо|сНез$, зо]спе в единственном числе 
часто употребляются вместе с неопределенным артиклем, при 
этом возможны два варианта: 


а) ет зо[сВег, ел зойсВез, еше зо|спе 
6) зо|сь ейз, зосВ еше 


В первом случае местоимение склоняется как прилагатель- 
ное после неопределенного артикля (смешанный тип склонения 
7 280), а во втором случае оно остается без изменений: 


Ет зо|сНег Егеипа! ` (Такой друг!) 
Зосв ей ршег Егеипа! (Такой хороший друг!) 
Ми зо!сй ешет Егеипф Капп (С таким другом можно 
тап апре ревеп. пойти на рыбалку.) 

131 Местоимения ег, 4аз, @е склоняются как определенный 


артикль (Я 29) за исключением всех форм Сеших и Райу Ршга!: 
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| м | р 

ВЕ до Я г 3 ты 
Г м | |] @Ф|] *@ 
— | аезеп | Чегеп_| детей (@еге)_ — 


132 В сложных указательных местоимениях 4егзе,е, децешое 
первая часть склоняется как определенный артикль(Й 29), а 
вторая — как прилагатёльное по слабому типу склонения (Я 278): 


Рига! 


ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОНМЕНИЯ 
(ВЕГАТУРВОМОМЕМ) 


133 Как утверждал великий Альберт Эйнштейн, родным языком 
которого, кстати, был немецкий, всё в этом мире относительно. 
Не минула чаша сия и местоимения, среди коих существует целая 
группа, носящих такое название: 


дег, даз, Че, @е который, которое, 


уе1сВег, угесВез, ууейспе, месте  КОТорая, которые 


96 


"Гриб, который я нашел, рос под деревом, рядом с которым 
стоял человек, лицо которого (чье лицо) было мне знакомо." 

"Рег РИ2, 4еп 16 па, \исЬ$ имег дет Вайт, пебеп 4ет ещ 
Мапп зап@, деззеп Сеясв пи беКаппи маг." 


Сразу одна оговорка: местоимения 4ег, 4аз, @е более рас- 
пространены. Формы \мевег, \уе!спез, ууесве употребляются сей- 
час, как правило, во избежание повторов: 


Оег Мапп, кесйег дег Егазе № (Человек, который так много 
50 у1е1 Дей улатеге... времени уделял вопросу 1...) 


Вместо: 
Рег Мапл, 4ег дег Егазе М 50 ме! Хей улатеке... 


134 Относительные местоимения, чаще всего, вводят придаточ- 
ные предложения (7 380 и далее). При этом род относительного 
местоимения зависит от слова, "оставшегося" в главном предло- 
жении, а падеж — от сопровождающих слов в придаточном, если, 
конечно, таковые имеются. 

Я вижу человека, с которым я знаком. 
Тсв зеБе деп МепзсВеп, тй 4ет 1св БеКапп 1. 


Лаз 15: Фе Егац, дегеп ВисЬ 1с6 ш дег Напа ваКе. 
Это женщина, книгу которой я держу в руке. 


Склонение относительных местоимений 


135 Относительные местоимения Фег, аз, @е склоняются как со- 
ответствующие указательные местоимения (7 131), а формы 


уге!свег, уе свез, месье — как вопросительные местоимения 
(7 139). 
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Рига! Ву 3 


О Е и 


Г етчебвея | деть | дах зерюг [дез завет 


136 Если вместе с относительным местоимением употребляется 
личное местоимение, то данное личное местоимение повторяется 
еще раз, и предложение выглядит следующим образом: 

Раз 5ар5ё Чи, дег ди аШез (И это говоришь ты, ко- 
уег4огоеп Ваз! торый все испортил!) 


ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 


{ПЧТЕВКОСАТГУРВОМОМЕМ) 
137 Ну, скажете вы, это-то мы знаем! Всяк знаком с вопросами, 
мы кого хочешь ими завалим! 
Однако не 


каждый вопрос со- 
держит — вопроси- 
тельное местоиме- 
ние. Гораздо боль- 
ше вопросительных 
наречий (7 289). К 
вопросительным —. И >. 
местоимениям со ‘ПИТА; Си. 
всеми своими па- о 
дежными формами 
относятся: 


ПослущАм, ТЫ ЛЮБИШЬ 
Грибной суп 9 


- Е - 


и:;: . ет 
= г’. 
НЕЗОСССЯТО 


мег? кто? 
\а5? что? 
угеспег? уге|сВез? \уе]сВе? какой? какое? какая? какие? 
уаз г еш? уаз Их еше? какой? какое? какая? ° 
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Примеры —Щ самые элементарные: 


У\Тег 151 4аз? (Кто это?) 
У!аз 151 Ча5? (Что это?) 
У/асвез ВисВ? (Какая книга?) 


У!аз г еш Нацз? (Какой дом? Что за дом?) 


Местоимение ме? со своими падежными формами отно- 
сится к одушевленным, а маз? — к неодушевленным предметам. 


У/ег тасй( Чаз? (Кто это делает?) 
УТеззеп Наиз 151 да5? (Чей это дом?) 
У!аз бгаисВ$Е 4? (Что тебе нужно?) 


Но: У\/аз ша $1е уоп ВегР? (Кто вы по профессии?) 


Если речь идет о выборе из некоторого множества (лиц или 
неодушевленных предметов), то употребляется местоимение 
\уе[свег? (\иеспез? \есве?): 


У’есве Еафе ре Шпеп? (Какой цвет вам нравит- 
ся?) 

— № иозегет Теаш 21 ез пеше (В нашей команде новые 

Геще. люди.) 

— Уесве дапииег эта Меие? (Какие из них новые?) 


В предикате, т. е. в сложном именном сказуемом (7 38), как 
в единственном, так и во множественном числе употребляется 
местоимение м@спез? 


У\!еспез ша Шге Ешагаске? (Каковы ваши впечатле- 
ния?) 

У/есВез 151 Чеш Безег Егеипа? (Каков Твой лучший 
друг?) 


УТе!спез 151 аз ТБета зетег Веде? (Какова тема его речи?) 
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Склонение вопросительных местоимений 


Местоимения мег? и \'а$? склоняются следующим образом: 


Г = Гы | 
Га неземи(аеййчыйчый | — | 
ОГ забой | | 


Нетрудно заметить, что местоимение у’ег? склоняется как от- 


носительное местоимение 4ег (7 135), а местоимение \а$? не 
имеет форм родительного и дательного падежей. 
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Местоимения у@севехг? у@свез? з@све? склоняются как 


соответствующие относительные местоимения (7 135). Не будем 
напрасно расходовать столь дорогую нынче бумагу на повторе- 
ние одного и того же. Как говорится, груздь он и в Африке — не 
черешня. 
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У местоимений ма$ и ет? и уаз г ете?, как вы уже навер- 


няка догадались, склоняется лишь одна часть — ет либо еше. 
И, разумеется, как неопределенный артикль (7 22). О бумаге и 
груздях см. выше. Если же местоимение уаз Яг еш? употребляется 
с именем вещественным или с существительным во множествен- 
ном числе, т. е. в тех случаях, когда неопределенный артикль не 
употребляется (7 49), то местоимение выглядит следующим 


образом: : 
У!аз Кг Мепзевеп? (Какие люди?) 
Уаз г Е15сВ Ваз ди геКаий? (Какую рыбу ты купила?) 
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ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ, МЕСТОИМЕНИЯ 
(МЕСАПУРКОМОМЕМ) 


Отрицательные местоимения не являются отрицательными 


персонажами нашей грамматической саги. Просто они любят всё 
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отрицать, что служит доказательством их философского подхода 
к действительности. 

Все они входят в груп- 
пу неопределенных место- 
имений (7120, 121), но, вви- 
ду их важности, мы пого- 
воримо них отдельно. К. от- 
рицательным местоимени- 
ям относятся: 


шегапа никто 
пси ничто, ничего 
Кеш отрицание при существительном 


Кешег, Кешез, Кеше — никто, ничто 


"Метапа мтзе шейх ипа Кетег \уоШе Кет \Моц дагафег Вбгеп." 


"Никто ничего не знал, и никто не хотел об этом слышать ни 
слова." 


142 Из приведенного примера видно, что количество отрицаний 
в немецком и русском вариантах не одинаково (4:6). Это очень 
важно! | 


А МРУГ ПОЙДЕТ 
ГРИБНОЙ дондь 


Запомним: у гри- 
ба — только одна щляп- 
ка, в немецком предло- 
жении — только одно 
отрицание! 

Мы, как народ с 
широкой душой, в по- 
добных случаях упот- 
ребляем их в большем 
количестве. 
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св Кеппе шег шетап@(еп). (Я здесь никого не знаю.) 


Тс \еВ шевб. (Я ничего не знаю.) 
1сЬ Бабе ше АвоИсвез резекеп. (Я никогда не видел ничего 


подобного.) 


Склонение отрицательных местоимений 


143 О склонении отрицательных местоимений м‹ 
‘следующее: 

а) местоимение шетап@ склоняется как неопределенное 
местоимение ]етапа (Я 122); 

6) местоимения ше, Кетег, Кетез, Кете не склоняются; 

в) местоимение Кет (вы не находите его похожим на еш?) в 
единственном числе склоняется как неопределенный артикль 
(7 22), а во множественном числе как определенный артикль для 
трех родов (Я 29). 

Род местоимения Кеш в каждом конкретном случае зависит 
от существительного, к которому Кет относится: 


ш Кеш Тьсь — (ет Т5сВ) 
п Кеш Висв (еш Висй) 
Е Кеше Тёг (еше Тиг) 


Рига] 


| е Ф — Юг 3 СезсШесщех 


РИВА 
[о кешеш [вые | кие | ке 


ВЗАИМНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ ЕМАМОЕВ 


144 Вся "хитрость" образования и употребления взаимных мес- 
тоимений кроется в том, что их форма зависит от предлога, от 
которого они образованы, а перевод на русский язык — от конк- 
ретного глагола. 
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Например, глагол афейеп в значении "работать с кем-либо" 
употребляется с предлогом ши. Отсюда возвратное местоимение 
образуется так: 


та + ешапдег = пйетапаег (друг с другом) 


Как мы видим, в данном случае русский`и немецкий вариан- 
ты предлогов совпадают. Однако, так бывает далеко не всегда. 
Посудите сами: 


апешапдег 
Ут депКеп апетапаег. (Мы думаем друг о друге.) 
Ут зсНгефеп апешапаег. (Мы пишем друг другу.) 
тиешапаег 
У/ гецеп 2леталаег. (Мы ходим друг к другу.) 
рге Велевипсеп 2летапдег. (Их отношения друг с дру- 
гом.) 
ашетапдег 
Улг ВойЙеп аце1талаег. (Мы надеемся друг на дру- 
га.) 
УЛг у’ацеп аиетапаег. (Мы ждем друг друга.) 


В. "чистом виде" местоимение етапдег употребляется с гла- 
голами, требующими АкККизайу без предлога: 


УЛтг зеВеп еталаег. (Мы видим друг друга.) 


Из вышеупомянутых примеров можно сделать ложный вы- 
вод, что "друг друга" — это по-немецки, как минимум: ашетапдег 
и етапдег. Разумеется, это не так. Просто в сочетании с данными 
глаголами перевод будет таков. То же явление мы встретим еще 
раз, когда будем говорить о местоименных наречиях (Я 292). 

Коротко подведем итог нашего знакомства с местоимения- 
ми. Как правило, местоимение "заменяет" существительное. 
Местоимение употребляется в трех лицах в единственном и мно- 
жественном числе. Склонение местоимений имеет много общего 
со склонением артиклей, что значительно облегчило нам `запо- 
минание материала. 
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>< Упражнения 


Т. Найдите в тексте все местоимения. 

\!аз Капо 1св бег шеше 7лКипйЯзр! пе завеп? Иллег$ п155 1сь Фе 
ссьше абзсВНеВеп ипё шеш АЫйл таспеп. Оапп Бабе 1сВ уог ап еше 
НосйзсЬще 2 ререп. Ез ЫШеЪ абег еше Егазе: ап \ме1све? Уоп КизаВей 
ап изипие 1сЬ-а15 уедез Кид уоп мееп Веп\Чеп. Ш уегзсШедепеп Гецеп 
моЩе 1сй ЕНерег, Еа}гег, Аг2%, Гертег \у'егдеп. АЪег дапза]5 \’аг даз МоВ 
еш Зрие!. Опа ее ппл$$ св пис Их етеп \!е8 ип Гебеп епбсведеп 
цпа Во рекеп. Даз 15 аефшайсй Кошрижен. Опа досВ ппа$$ 1сВ по аЦез 
ртбпаНсь ббеЦереп ип еше Ерсве4иое ‘те@еп, }е зсвпеШег, Фезю 
Беззег. 


П. Употребите в нужной форме личное местоимение: 

1. Зе 2 ... (е5) еше Рирре. 2. Зе ев ... (4). 3. Ре Саме 
когтей Неше. 1сВ Кеппе ... (1е) ипа зефе ... (че) аЦез. 4. З1е 216 ... (1св) 
даз ВисН. 5. ТН ребе ... (ег) еше Таззе. 6. Раз 155 шеше Егемид т. св 
веше ... (1). 7. Ег 21 ... ($1е) еш Еою. 8. Тсь ЪертаВе ... (Це) Бега аси. 
9. ... (св) зеНе етеп Ват. 10. СеБеп ... (51) ... (сп) Ч1езез Висй! 11. Ег 
Бей ... (м). 12. св рее ... (67) шеш Ам. 13. Тс зеве ... (ез) ш дег 
Еске. 14. 1сь ребе ... (51е) еш Ней. 15. 51е 21 ... (ми) ешеп Ка. 16. с 
ребе ... (ди) даз Висё. 17. [св зеве ... (51е). | 


Ш. Просклоняйте существительное с притяжательным мес- 
тоимением в том числе, в котором оно стоит: 

1. ше Егециа 2. деш Нам$ 3. зеше Мицег 4. ипзег Т5сй 5. еиге 
Афей .6`Шые баснеп 7. дет ЗЫ 8. Шг Егецид 9. тете Егеипд т 
10. еиге Тазспеп 11. иозег Ажю 12. йге Умег 13. зеше Эсшгаоке 
14. тет Ней 15. деше ЕЩеги 


ГУ. Какое личное местоимение соответствует данному притя- 


жательному? 
1. меш 6. Шгег 11. позегег 
2.4 7. чизеге$ 12. емег 
3. зетет 8. Шгеп 13. деше 
4. ф`геп 9. зешез 14. г 
5. Чешег 10. тешег 15. еигет 
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У. Определите слово, от которого зависит выбор притяжа- 
тельного местоимения. 

1. Раз Клад у’азс ВЕ зеше Нёпде. 2. ег Мапа Не зеше Егам. 3. З1е 
21 ге Тазсйе. 4. Ге Егам Безисй Шфгеп Уаег. 5. Паз Мадсвеп асе! 
зеше Ецеги. 6. Шг Небе! ешге Кулдег. 7. УЛг БергаВеп ипзегеп ГеБгег. 
8. Ри тасй$Е деше Агфей. 9. Ез рей 2м зешет Ора. 10. Ге МепзсВеп 
Кеппеп ге Нецлае. 


УТ. Переведите на русский язык и обратите внимание на 

перевод притяжательного местоимения. 

1. 1сь БезгаВе тете Егеипае. 2. Тс Пебе теше Минет. 3. Раз Кш@ 
Кеппт зе Илитегт. 4. З1е моб т Шгешт Нал. 5. Ег зсЬге Е зете Агфей. 
6. \!и тасКеп иизеге Атфей. 7. и Ваз дет Г.еБеп. 8. уе Егам Не 16геп 
Мапи. 9. Шг Ва ешге РгоМеше. 10. Пи дапК$ дешет Егемлд. 11. 51е 
Небеп Шг Гапд. 12. Раз Мадсвеп эгайей зештег Егеии ша 7м Шгет 
Оебии&ар. 13. [сй ребе шешет Узмег зе Висв диск. 14. УЛг зевеп 7и 
ипзегеп ВеКапщеп. 


УП. Употребите указательные местоимения Фезег, @1е5е$, 
Фезе: 


1 
а 
3. СН зейе ... Еепфег. 
4. ... Мицег 

Э: СВ ребе ... Зспуе$ег ет Висв. 
6. 1сь зеВе ... Негги. 

7. ... Зови 

8. [св Кеппе ... Егам. 

9. Мейтеп З1е Р!а@ айЕ... ЗИ 
10. 1сй ребе ... Кид еш Зр1е]теи8. 


УШ. Переведите на русский язык и обратите внимание па 
перевод местоимений тап и е5. | 

1. Мал 51121. 2. Еб 154 Кан. 3. Мап пиал$ ревеп. 4. Доп афейе тап 
у1е!. 5. Па! тап Шег гаисвеп? 6..Раз Капл тап ок тасйеп. 7. Уе $ра 
194 е57 8. Ез 19 8 Ош. 9. Мап её диогсй Фе ЭнаВе ипа Бебасме Фе 
Н&лвег. 10. Н1ег 21 е5 мае Геме. 
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ТХ. Употребите возвратное местоимение $1с1. 

1) 1сь \азспе ... . 2) Земеп Зе ... ! 3) У/азсй! ... ! 4) Ри Бегейе& ... 
2 зсМесв уог. 5) Раз Купа \азс и .... 6) Гле Маппег газегеп .... 7) ТсВ 
тегКе ... д1езез У/он. 8) Ге Егам Каши ... . 9) УЛг етоеп ... ат Меег. 
10) Веейе ...! 


Х. Переведите на немецкий язык: 
1) Я не пойду в кино. 

2) Он меня не знает. 

3) Мы ничего не знаем. 

4) У меня нет машины. 

5) Я здесь никого не знаю. 

6) Нас никто не слышит. 

7) Это не работа. 

8) Я не хочу ничего делать. 

9) Никто не придет. 

10) Он никому не дает эту книгу. 


ХГ. Употребите относительные местоимения. 
1) Раз Виср, .., 1сВ 1езе, 151 зебг пуцегеззап. 

2) 1сп Жеппе деп Мапи, ... да 51е6$. 

3) Раз 15 Фе Егам, ... Мапи 1 21 Кеппе. 

4) Раз зп Мепзсвек, ... мг ВеНМеп. ' 

5) Рег Неп, ... ВисВ 1сВ 1езе, моб доц. 

6) Рой 512 Фе Егам, ти ... 1сп БеКаппё Ыш. 

7) Ге Егам, 2 ... 1сй тогреп 7 ВезасВ рере. 
8) Ге Геи, ... зе ри Кеппеп. 

9) Раз 15 дег Мапи, ... гг тис В+ БеКапий 1$. 
10) Рег Егеипо, ... ди аз 5а2$6 Вбц св тис. 


ХП. Определите слово, от которого зависит выбор относи- 
тельного местоимения. 

1. Раз 1$ фе Агей, Фе тет Узжег тасве. 2. Лаз 15 дег Мапп, дет 
1сВ теш Ашю уегШевеп ВаБе. 3. Ге Дате, ши 4ег шеше Майег 119% 
БеКапие 156 \уовпе ег. 4. Раз Ка, дет 1сВ @езез Зрехеие, резспепке 
Вафе, зраеК ип Но. 5. Рег Мепзсй, деп шеш Вгадег зеВг 2: Кеппь зем 
дом. 6. аз зш@а КоПереп, дегеп ЕМо]2е ип$ Нецеп. 7. Раз 15 дег Негг, 
деззеп Ни 1сВ шт дег Напб ВаКе. 8. Раз зша #е Рацпег, депеп миг уе 
Аийгаре еЪеп. 
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хш. Употребите нужное отрицание: 


1. ег За 4епе ме! .... ис 

2. Ра$ 154 ... че. пс 

3. [св тпасве аз ... пи Гефеп! петапа 
4. 1сВ Кеппе Шег ... . Кеш 

5. ... „1сй Кошште 71 Шт ... . Кеше 

6. Нах аи ... Висв? Кетеп 
7. Па Хнитег 21 е$ ... Мббе!. |пеш 

8. Ег Нае ... Нипд. пе 


ХГУ. Переведите на русский язык и обратите внимание на 
перевод взаимных местоимений. 


1) Ут депКеп апетапдег. 
2) \У/х зсыге еп апепапдег. 
3) Зе Коштеп мештапаег. 
4) $1е поет амешапдег. 
5). УЛг этайШегеп ештапдег. 
6) З1е зацеп ашештапдег. 
7) У! зейеп ешапдег. 

8) У/г 5геп ешапдег. 

9) Зе дапКеп еапдег. 


10) У/х аецеп шиетапдег. 


Вот это простор! Перед нами простирается самая большая 
поляна — почти поле — нашего леса. Преодолев это пространст- 
во, мы соберем чуть ли не половину необходимых нам знаний, а 
уж если говорить о питательности растущих здесь даров грам- 
матической природы, то в этом смысле данная поляна прямо-таки 
уникальна, ибо тут мы познакомимся с немецким ГЛАГОЛОМ в 
целом и изучим в частности: 


Сильные глаголы 
Слабые глаголы 
Неправильные глаголы 
Переходные и непереходные глаголы 
Личные и безличные глаголы 
Вспомогательные глаголы зет, ВаБеп, \егдеп 
Модальные глаголы 
Возвратные глаголы 
Образование и употребление временных форм 
Презенс 
Претерит 
Перфект 
Плюсквамперфект 


Употребление вспомогательных глаголов 
Бабеп и зеш в перфекте и плюсквам- 
перфекте 


152 
153 
154 
156 
158 
160 
163 
171 
175 
176 
191 
196 
203 


199 


109 
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Футур 1 
Футур П 
Соотношение времен 
Залог 
Актив (действительный залог) 
Пассив (страдательный залог) 
Пассив состояния 
Образование временных форм пассива 


Образование временных форм пассива сос- 
тояния 


Наклонение 
Индикатив (изъявительное наклонение) 
Императив (повелительное наклонение) 


Конъюнктив (сослагательное наклоне- 
ние) 


Спряжение глаголов в презенсе конъ- 
юнктива 


Спряжение глаголов в претерите конъ- 
юнктива | 


Спряжение глаголов в перфекте, плюс- 
квамперфекте и футуре конъюнктива 


Образование кондиционалиса Ти П 
Употребление конъюнктива 
Способы выражения предположения 
Именные (неличные) формы глагола 
Инфинитив.Т 
Инфинитив НП 
Употребление инфинитива без частицы 21 
Употребление инфинитива с частицей 27 
Инфинитивные обороты 
Партицип | 
Партицип П 


207 
209 
212 
213 
214 
216 
220 
221 


223 
224 
225 
226 


229 
231 
232 


233 
235,238 
240 
246 
252 
253 
256 
258 
260 
263 
264 
268 


ГЛАГОЛ 
(РА$ УЕВВ) 


145 — Если числительное можно показать на пальцах, а на предмет- 
существительное указать рукой, то без глагола — то есть без сло- 
ва, чаще всего обозначающего движение, речь остановится и даже 
не сможет стоять, так как "стоять" — тоже глагол. 

"Важность" глагола труд- 
но переоценить. И это важное 
слово с точки зрения грам- 
матики и изучающих ее людей 
одновременно является самым 
сложным. И это справедливо. 
Однако не будем заранее пу- 
гать себя и выставлять глагол 
в виде жупела: как известно, 
не Так страшен конъюнктив, 
как его перфект пассива... 

Существует множество различных классификаций глаголов. 
Например, в зависимости от способа словообразования они де- 
лятся на простые (1езеп), сложные (Кеппеп 1еглеп) и производные 
(аибиереп). По типу спряжения глаголы подразделяются на 
сильные (зсЫгееп), слабые (таспеп) и неправильные (5ет, Вафеп). 
Помимо этого в немецком языке есть личные (егпеп), безличные 
(геспеп), переходные (ереп), непереходные (Нереп), модальные 
(\моЦег, зоЦеп), полнозначные (1еЪеп, Фабгеп), вспомогательные 
(зе, вабеп, \уегдеп) и другие глаголы. 


(По-мевму, он что-то 
ХОЧЕТ ВАМ СКАЗАТЬ... 


——_ 
А 


И 
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146 Все формы немецкого глагола (которых, к примеру, у 
сильного переходного глагола более двухсот!) делятся на спрягае- 
мые и неспрягаемые. 


К спрягаемым глагольным формам относятся: 


а) три личные формы в единственном и множественном чис- 
ле (1сП тасве, 4и тасП$ь, ег глас и т. д.); 

6) шесть форм времени: Ргазепз (ег тасй®, РеМепйиии (ег 
тасще), РегЁеК( (ег Ва ретасв®, Р!аздиатрегеК( (ег Вайе ретасв®), 
Рибиг [ (ег улг4 тасВеп), Еибиг П (ег \лгд регласй{ Вафеп); 

в) три залога: АКИУ (ег тас в), Разуу (Фе Атгфей улг@ ретасв®), 
7луапазразяу (@1е Агфей 151 ретасВ®); 

г) три наклонения: ша\Щайу (сп ‘тасве), Пирегану (тасве!), 
КопугааКиУ (1сй Ване ретасВ®). 


К неспрягаемым (именным) глагольным формам относятся: 


а) шесть форм инфинитива: 
шЯшву Г АКВУ (тасвеп), пЯшу П АКбу* (ретас Е Вабеп) 
ШшЯшау Г Раззу (ретасВе \мегдеп), шЯшау И Раззу** 
(сетасНЕ \/огдеп зе11) 
шйшву ТГ 7жчаодзразяу* (ретасвё зеш), шйшНу П 
7л5апа5разу** (ветасв ре\езеп зе); 

6) причастия: Раг21р 1 (тасйепд), Рай1ар П (ветасв). 


Привал. Не удивитель- 
но, если при виде некоторых 
из вышеупомянутых конст- 
рукций вас прошиб холод- 
ный пот. Утешьтесь хоть ма- 
лым: формы, отмеченные од- 
ной звездочкой употребляют- 
ся редко, а двумя — крайне 
редко. 
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147 Еще одно архиважное 


замечание — это. "три- 
единство" немецкого глаго- 
ла. Его можно было бы 
сравнить с трезубцем, но 
мы договорились пользо- 
ваться не морской, а лес- 
ной тематикой, поэтому 
сравним немецкий глагол с 
боровиком с одной мощ- 
ной ножкой и о трех краси- 
вых шляпках. Эти шляп- 
ки — суть три основные 


№ / 
А А 
г №. 


х М Ё и. Ч 


.’ 
р. 


формы глагола (@е Огип@ огтеп). Первая форма — это неопреде- 
ленная форма. (4ег шйву, #/), вторая форма — прошедшее время 
(Чаз РеМегилит, р’) и третья форма — причастие прошедшего 


времени (9аз Рагар П, рай П). 


Основные формы выглядят следующим образом: 


а) у сильных глаголов: ` 


6) у слабых глаголов: 


Коттеп — Кат — рекоттеп 
1еглей — 1епие — рееги{ 


в) у неправильных глаголов: реп — гасще — зебгасы 


бые и неправильные, очень важно понять, чем они друг от друга 


отличаются и что имеют общего. 


8 Рассматривая три основные группы`глаголов: сильные, сла- 


$1 
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Один признак у всех глаголов является общим: суффикс -еп 
или реже -п в инфинитиве, т. е. в неопределенной форме. 
тасвеп, Коглтеп, репеп, ип, уардеги 
Партицип П у всех групп, как правило, образуется с помо- 
щью префикса $е-. | 
Котлтеп, Кат, гекоттеп 
тасКеп, тасме, хетасвЕ 
Баъеп, ваце, хепаМ 
149 Без помощи префикса 2е- партицип П образуют: 
ре а) глаголы с неотделяемым приставками: `е-, ре-, ег-, уег-, 
тег-, етр-, еп, пи $5-. 


Например: 
Бекопитеп, Беката, Бекоттепй 
резспеНнеп, резспай, резсвенеп 
ег2АШеп, ег2АВНе, егхаБ 
уегзерен, уегуапа, уегзапеп 
тегбгесВеп, хегогасй, хеогоспеп 
етрЁЫеп, етр#аЫ, етр®Шеп 
епргесвеп, епёоргасв, епёргоспеп 
п15$Нореп, 1715 1ап$, 1115$ миреп 


6) глаголы оканчивающиеся на -1егеп. 
Например: 
вачегеп, зеце, блыец 
отаиШегеп, отабаНеце, станем 
Гоюртайегеп, Фоюргайеце, фоюртайей 


150 Большинство приставок: являются отделяемыми: ап, амЁ, еш, 
аллз, Бей, 7, пас, фоп, Вега, Вег, 5. и т. д. При спряжении глагола 
отделяемая приставка идет в конец предложения (7 365). В пар- 
тиципе П префикс -Ре- "вклинивается" между отделяемой пристав- 


кой и основой. 
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Например: 
` апкогатеп, Кат ап, апгекоттеп 
ап \ецеп, $вап4 ам, аФезапдеп 


151 Некоторые приставки, например ФигсВ, ит, бБег, Вииег, улдег, 
уледег могут быть как отделяемыми, так и неотделяемыми. 
Например: 
Бег еп, пБегзенде, пбегзе4 (переводить с одного языка на 
другой) 
ИБегзейхеп, зе де пбег, Пбегрезе7{ (перевозить, переводить кого-л. 
напр. через дорогу) 


итобреп, итешре, итеапееп (обходить, объезжать чю-л.) 
итревеп, ош? ит, итрерапреп (общаться, обходиться скем-л., 
чем-л.) 


Что УДАРЯЕТСЯ — 
В подобных случаях 
приставка будет отделяться, 
если на нее падает ударение, 
и не будет отделяться, если 
на нее ударение не падает. 
Это очень легко запомнить 
следующим образом: 


‘ударяется — отделяется 
не ударяется — не отделяется 


Вы можете спросить: а как узнать, ударяется или не уда- 
ряется? Ударение слова всегда помечается в словаре, тем более, 
что данные "пары" глаголов имеют различные значения и рас- 
сматриваются в качестве самостоятельных глаголов, а не как 
формы одного. Еще подсказка: как известно, практически во всех 
немецких словах, в том числе и в глаголах, ударение падает на 
первый слог, поэтому. большинство приставок находятся в 
ударной позиции и, следовательно, отделяются. 
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СИЛЬНЫЕ. ГЛАГОЛЫ 
(ЗТАВКЕ УЕВВЕМ) 


Чем сильные глаголы отличаются от всех 
остальных, каковы их характерные особенности? 
а) Прежде всего, это изменение корневого 
гласного в претерите и часто в партицине П: 
Нодеп, гала, реблпдеп 
Коттеп, Кат, веКопитеп 
6) Партицин П сильные глаголы ‘образуют с помощью пре- 
фикса 2е- и суффикса--еп: 
зсргефеп, зспиеб, гезсвиебет 
Все вы наверняка видели и пользовались таблицами гла- 
голов сильного и неправильного спряжения, которые обычно 
помещаются в конце немецко-русских словарей. Там все глаголы 
расположены в алфавитном порядке. Однако существуют и дру- 
гие способы их организации. Остановимся на расположении силь- 
ных глаголов (без неправильных!) по восьми рядам изменения 
корневого гласного. Это заметно облегчит вам в дальнейшем их 
запоминание, так как принципом построения ‘этих рядов является 
повторение ЧереуощихЕя корневых гласных, поэтому глаголы 
учатся "стишком". В конце данной книги помещена неполная" 
таблица сильных глаголов по рядам изменения корневого 
гласного. Посмотрите на 1-ый ряд: Бевеп, 65$, реб з5еп; Ыефеп, 
еб, ребцефеп. 2-ой ряд: Ыереп, Фор, ребореп; Мееп, Боб, ребоеп и 
так далее. 


СЛАБЫЕ ГЛАГОЛЫ 
(ЗСН\УАСНЕ УЕВВЕМ) 


153 Слабые глаголы имеют следующие "опоз- 


навательные" признаки: 
а) корневой гласный не изменяется; 


* Неполная по той причине, что некофорые глаголы не "вписываются" ни в один из восьми рядов. 
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6) претерит образуется с помощью суффикса -(е)е; 

в) партицип П образуется с помощью префикса е- и суф- 
фикса -(е). 

тасвеп, шасще, хетаспт 
агецеп, афецее, реагрецей 

Суффиксы -ее и -её получают глаголы, основы которых 
оканчиваются на 4, ® ш, п, если им предшествует другой соглас- 
ный: ат, ит, сб, Ёп. 

антеп — абтее — реале 


НЕПРАВИЛЬНЫЕ. ГЛАГОЛЫ 
(ОМВЕСЕГМАЯ СЕ УЕВВЕМ) 


154 Что же такого "неправильного" в 
неправильных глаголах? А неправиль- 
ность. их заключается в следующем: они 
образуют свои основные формы; поль- 
зуясь способами как слабых, так и силь- 
ных глаголов. Характерными признаками неправильных глаго- 
лов. являются: 
а) изменение корневого гласного в претерите и партиципе П 
е— а; 
6) суффиксы слабых глаголов -@ и -Ё 
пеппеп, папще, сепаш 


Битреп, бгасще, хебгасв 


155 К неправильным глаголам относятся: 
1. Глаголы: 
Ыеппеп  Бгапие ребгапие (гореть) 
Кеппеп  Капще еКапии (знать) 
пеппеп папе вепапи (называть) 
теппеп  гапме регаппе (мчаться) 


зепфеп  запдЕ и зепдее — резап@ и резепае! (посылать) 
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\еп4еп  \’ап@е и \епдее ра\мапё и ре\уепае (повора- 
чивать) 


Чепкеп  дасмМе гедас\ (думать) 


2. Модальные глаголы (Я 163). 


У них есть ряд характерных признаков. Модальные глаголы 
ууоПеп, зоПеп, ппбоеп, Кбипеп, 4йкел, плй55еп, а также глагол у/15$еп 
имеют следующие особенности: 

а) суффикс йе-в претерите и -ё в партиципе П; 

6) потеря умляута у глаголов избреп, Кбппеп, ай еп, плй$$еп. 


уоЦеп у\уоще демо (хотеть) 

зоЦеп зоШе гео (быть должным) 
тобреп тосе етосвЕ (любить) 

Кбппеп Копте деКоппЕ (мочь) 

дагеп дигве редиг Е (мочь, сметь) 
11955еп 005$ 261155 (быть должным) 


Помимо этого при спряжении в настоящем времени единст- 
венного числа модальные глаголы (за исключением зоЦеп) изме- 
няют свой корневой гласный и не имеют личных окончаний в 1-м 
и 3-м лице ед. ч. (Я 183): 

1сВ УИ и у ег 71 

1св Капп ди Капп ег Капп 


3. Следующие глаголы: 


зеш, \аг, ре\уезеп (быть) 
у’егдеп, ууиг4е, хезуог4еп (становиться) 
Бабеп, Баце, сева (иметь) 

п, {а раап (делать) 
гевеп, еше, рерапреп (идти) 

зеВеп, звапа, пезапаей (стоять) 
УЛ5еп, Ул, ре\/$$ (знать) 
Ыпреп, Басе, ребгас (приносить) 
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ПЕРЕХОДНЫЕ И НЕПЕРЕХОДНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
(ТВАМЗГПУЕ. ЧМО ИЧТВАМ$ГПУЕ. УЕКВЕМ) 


(> 


156 Уяснение сути переходности/непереходности глаголов столь 
же необходимо для ‚ориентировки в наших грамматических 
дебрях, сколь важно умение пользоваться компасом в ‘настоящем 


лесу, с филинами и выхухолями в каждом дупле. 


В словарях переходность или непереходность глагола’ ука- 
зывается следующим образом: 


у! — Чапзвуез Уего (переходный глагол) 


у; — шнапзшуез Уеф  (непереходный глагол) 


Что же это такое — переходность глагола? 

Суть переходности заключается в’переходе действия от 
субъекта к объекту, то есть от одного предмета (лица) к другому. 
При этом субъект — это тот, кто производит. действие, а. объект 
— то, на что данное действие направлено. `С точки зрения пред- 
ложения ‘субъект (даз ЗиБек® — это подлежащее (Я 339),'а объект 
(4аз ОБеК0 — дополнение (Я 347). 


[сей (ЗчБзеК®) тасве ете АтБей (ОБеКк®. 
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Другими словами, мое действие, выраженное глаголом 
гласвеп, направлено не на меня, а на другой предмет — на работу. 
То есть моя деятельность переходит на этот объект. Значит, гла- 


гол переходный. 


Теперь сравним: 
1сй (ЗиБуеК® зралеге ии Иа (АдуелаФезНтиип?). 


Мое действие (я гуляю) относится только ко мне, оно не 
направлено и не переходит на другие предметы. С точки зрения 
предложения ип \/ а! является уже не дополнением, как в случае с 
переходным глаголом, а обстоятельством (7 350). 


Я 2% 


Отеле 12 [8 


157 Проанализировав эти примеры, нетрудно заметить, что в 
первом случае (в случае переходности) дополнение (объект) стоит 
в винительном падеже. И действительно, все переходные глаголы 
требуют дополнения в винительном падеже без предлога. 


ож 
а/АккизатЕМ, | 


Хоа аЕя —‘’ 
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1сь ВаБе етеп Егеипа. (У меня есть друг.) 


Яркими представителями переходных глаголов являются 
глаголы с неотделяемым префиксом Ъе-: 


1сь Безисве @1сВ. (Я посещаю тебя.) 


Даже если глагол, от которого образован глагол с префик- 
сом Ъе- не был переходным, то эта переходность "появляется": 

Коглтеп`у: — Бекоплзеп у 

св Коште 71 Ч. (Я приду к тебе.) 


Тсь ЪеКопиие етеп Вне} (Я получу письмо.) 


Однако есть такой глагол — Феререп (встречать кого-л.). Он 
является "сплошным" исключением. Во-первых, он управляет 
дательным падежом, а во-вторых, образует перфект с вспомога- 
тельным глаголом зет (7199). | 

Тс Ып т Берерпе". (Я его встретил.) 


ЛИЧНЫЕ И БЕЗЛИЧНЫЕ. ГЛАГОЛЫ 
(РЕВЗОМИСНЕ ЧМО ОМРЕВЗОМИСНЕ УЕВВЕМ) 


ние количества личных и безличных 

глаголов в языке можно. выразить 

примерно как соотношение коли- & 

чества грибов в лесу к количеству 

грибов в вашей корзине во время 

негрибного сезона. Коренное отли- 

‘чие личных глаголов от безличных. заключается в следующем: 
личные глаголы могут употребляться (и постоянно делают это) во 
всех трех лицах единственного и множественного числа: 


158 Приблизительное — соотноше- © 


1сВ ппасве 
Чи тасЬз 
‘ег, 51е; ез пас и т. д. 


Настоящие безличные глаголы не имеют такой возможности 
и употребляются только в 3-м лице единственного числа с 
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безличным местоимением ез (7126). Все эти глаголы служат для 
обозначения природных явлений: 
е5 герпе, ез БареН, ез доппец, ез 2, 
ез.зсбпей; ез ЧАттей, ез {а24 и т. д. 
Так же сюда можно отнести подобные выражения: 
23 154 Ка, Фипке[; ез улга Таз, АБеп4 


159 Многие глаголы (включая некоторые вышеперечисленныё) 
могут употребляться как лично, так и безлично: 


ез Корй (что-то стучит) 

ег КюрЁ (он стучит) 

ез МИА (сверкает молния) 
16ге Аиреп ЫИ2еп (её глаза сверкают) 


ез ев Ьт ап ей — (ему не хватает времени) 


Ши ЕН Фе 7ей (ему не хватает времени) 
е5 РБ (иметься) 

ег 21 (он дает) 

уле ревЕ ез? (как дела?) 

1св рее (я иду) 

ез доппей (гремит гром) 


ег У’ареп 4оппеце (машина с грохотом проехала по 
Бег Фе Вгаске мосту) 


ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ, ГЛАГОЛЫ $Е/\, НАВЕМ, \ЕВОЕМ 


160 Для начала одно замеча- 
ние: термин "вспомогательный | 
глагол" (НИЖБуегф) не означает, ЕХР 
<> & 


что относящиеся к данной груп- 
пе глаголы представляют собой 
отдельную касту в обществе гла- 
голов. Отнюдь нет. Все эти гла- 
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голы одновременно являются полнозначными, основными 
(УоЦуефеп), т.е. употребляются в собственном значении. Но, 
наряду с этим, они имеют и еще одну функцию, а именно — 
выполняют роль вспомогательного глагола в различных грамма- 
тических конструкциях. Для наглядности рассмотрим таблицу: 


основной глагол (ГоПуеь) вспомогательный глагол (НИБуегь) 


зет: 1сВ Би РИ2зашиег. 1сь Би (маг) веКоттеп. 
(Я грибник.) (Я пришел.) 
наЪеп: Тсь йаБе ешеп Ко. 1сЬ йаёе (паце) етеп Ко! рева. 
(У меня есть корзина.) (У меня была корзина.) 
ууегдеп: Ег уигае Аг2А. Ез уигае 1968 ребогеп. 
(Он стал врачом.) (Он родился в 1968 году.) 
161 Глаголы зе и Вафеп как основные глаголы имеют значения 


"быть" и "иметь" соответственно. 

а) Помимо этого они оба служат для образования перфекта 
и плюсквамперфекта (форм прошедшего времени ЯЙ 197), как в 
приведенных выше примерах. 

6) При ‘употреблении с инфинитивом (т. е. с другим гла- 
голом в неопределенной форме) они получают модальное значе- 
ние (Я 165): 

1сВ Бабе 71 афецеп. (Мне нужно работать) 
Гуе Вееге 154 7 еззеп. (Ягоду нужно съесть.) 
ег РИ? 154 71 е5зеп. (Гриб моно есть.) 


в) Глагол зеш служит для образования пассива состояния 
(7 220) 
Ге Афей 15{ зешасье. (Работа сделана.) 


162 Глагол мегаеп в основном значении переводится "станови- 
ться". Кроме того он служит: 
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а) для образования футура Ги П (форм будущего времени) 
(7 207, 209): 
1сВ у’егае Коттеп. , (Я приду.) 
ТсВ \егде геКоплтеп зе. 
6) для образования пассива (7`216): 
Ге Афей улиде ретасЁ. (Работа сделана.) 
в) для образования конструкций сослагательного наклоне- 
ния Копашюпа|$ [, П (Я 235, 238): 


ТсВ уиде Коттеп (реКоплтеп $е11). (Я пришел бы.) 


МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
(МОРАГУЕВВЕМ) 


163 Модальные глаголы также относятся к группе вспомо- 
гательных глаголов, но, ввиду их чрезвычайной важности и из- 
вестной уникальности в грамматическим смысле, мы рассмотрим 
их отдельно. Модальные глаголы отличны от. прочих глаголов 
массой своих значений и их оттенков. Они в различной степени 
могут выражать: желание, нежелание, возможность, невозмож- 
ность, необходимость, долженствование, способность, неспособ- 
ность, известность, неизвестность, догадку и др. Существует 
мнение, что немцы определяют иностранца по корректности (а 
точнее — по некорректности) употребления артиклей и модаль- 
ных глаголов. И это действительно очень сложно — пользоваться 
модальными глаголами так же, как это делают носители языка, 
ибо они зачастую употребляют их вовсе не по "правилам", кото- 
рые мы сейчас будем рассматривать. Кстати, если вы помните, 
мы уже говорили то же самое, когда изучали употребление 
артиклей. 

Мы долины 

ЭТ0 ЗНАТЬ! 


164 Начнем с глаголов, 
которые выражают необ- 
ходимость и долженство- 
вание: 71155еп и 5оЦеп. 
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тет. 


а) выражает необходимость, определяемую законами 
природы: 
Теаез Тебемезеп  тплиз$ (Всякое живое существо ум- 
зефел. рёт.) 


Рег МепзсВ пти5$ е5$еп. (Человек должен питаться.) 


6) выражает необходимость, основанную на внутреннем 
убеждении или на объективных обстоятельствах: 


1сВ тизз пис 6е фм (Мне нужно перед ним из- 
епесв еп. виниться, я это осознаю.) 


Е$ 1 Как. Мап пллз$ \агте (Холодно. Нужно надевать 
К е14дипФ аптлеВел. теплую одежду.) 


в) выражает необходимость, связанное с чужой волей дол- 
женствование или требование, которое, независимо от желания, 
следует выполнить: 

АЦе Ве\гоБпег глйззеп тохг- (Все жильцы должны завт- 
еп фе Мтее БегаЩейп. ра заплатить за квартиру.) 


г) с отрицанием глагол тйззеп заменяется глаголом 
Бгаисйеп + тс: 
З1е пиаз$ Чаз све о. б1е (Ей не нужно этого де- 
Бгаис\ Чаз плс (20) гоп. лать.) 


зоНеп 
а) выражает требование другого лица, которое, однако, 
может ‘быть не выполнено из-за отсутствия внутреннего убежде- 
ния (ср. с п1йззеп, 6): 

1<6 50 шюв Бе Шт (Я должен перед ним изви- 
еп реп. ниться, но не уверен в этом 
полностью или не обяза- 

тельно сделаю это.) 


Оч $0151 тит Аг24 ререп! (Тебе следует пойти к вра- 
чу!) 
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6) употребляется в вопросах: 
Зо 1сп аз Еепмег аи (Мне открыть окно?) 
тласвеп? 


в) употребляется в косвенных просьбах: 
В1сМеп Зе Шт аз, даз$ ег (Передайте.ему, чтобы он 
писВ апгиеп $01. мне позвонил.) 


165 Кроме модальных глаголов долженствование выражают 
конструкции, о которых мы недавно уже говорили (Я 161): 
а) Оборот ПаЪеп + хи + шйшу 
Этот оборот также обозначает долженствование: 
Тср Вабе Ф41езе Атфей 2 та- (Мне нужно сделать эту 
свеп. работу.) 


6) Оборот зет + ги + шйшёу 
Данный оборот обозначает как долженствование, так и 
возможность что-либо сделать. В последнем случае его значение 
совпадает со значением модального глагола Адипел (мочь). 
ПГезе АиЁраБе 154 21 165еп. 1. (Эту задачу необходимо 
решить.) 
2. (Эту задачу можно ре- 
шить.) 

166 Одно замечание. Как вы знаете, значение "нуждаться" имеет 
и глагол Бгаисвеп. Глагол этот тоже весьма и весьма "хитрый", 
особенно в отношении его употребления с инфинитивом (Й 260). 
Во многом этот глагол сходен‘с модальными глаголами, но за- 
помним одно важное отличие: глагол Бгаисйеп употребляется с су- 
ществительным (чаще всего) и с инфинитивом, а тйбзел и 5оЙеп — 
только с инфинитивом другого глагола! 


св Бгаисве Хей. (Мне нужно время.) 
1сЬ БгамсВе (7) зевеп. (Мне нужно идти.) 
1сй пи1з$ (501) гепеп. (Мне нужно идти.) 


Совершенно немыслимы сочетания 1сп тиз$ деше НШ, да 
$015 Се4 и т. д. Даже переводить их не будем, ибо это — сущая 
бессмыслица. 
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Ри за ме 
СЕ... 


Еще раз в виде небольшой таблицы: 


Бгаисвеп существительное или глагол 
{винфинитиве) 


1105зеп, зоЦел глагол (в инфинитиве) 


Пиво МОНО НЕ ЛЮБИТЬ, 
Но Нельзя! 


167 Следующая пара мо- 
дальных глаголов выражает 
возможность что-либо сде- 
лать: Адинеп и Айкен. Эти 
глаголы имеют эначение 
"мочь". 


Коппеп 


а) основные значения: "мочь", "иметь возможность", "уметь": 


св Капп даз св Фап. (Я не могу этого сделать.) 
1сь Капп РешбсВ $ргесВеп. (Я говорю по-немецки.) 
Ех Капп зсП\упитеп. (Он умеет плавать.) 


6) имеет значение разрешения (ср. с еп): 


ПагР 1св 4аз Глитег уе|аз- (Я могу выйти из комна- 
еп? ты?) 


З1е Кбппеп аз Хлитег уе|аз- (Вы можете выйти из 
зеп. комнаты.) 
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а) имеет значение разрешения: 

Оег КгапКе да! ребеп. (Больной может, ему раз- 

решено ходить.) 

Для сравнения: 

Рег Кгапке Капп ревеп. (Больной может, физиче- 

ски в состоянии ходить.) 

6) с отрицанием имеет значение запрещения: 

Н1ег дагЁ глап п1с В гаисвеп. (Здесь запрещено курить.) 


Наег Даг пап плс Бадеп. (Здесь нельзя купаться. 
Запрещено ввиду опаснос- 
ти.) 

Для сравнения: 

Наег Капп лап п1свё бадел. (Здесь нельзя купаться. 
Вода с мазутом, или её во- 
обще нет.) 


МАМ 
1, 


№. 


иу> -. . 
Сю: о 
о. 

Е, СЕ м >: . ‚ 58 


в) выражает вежливую просьбу или предложение: 
Ра!Ё 16 Шпеп 7доагенеп (Разрешите предложить 
апы вет? вам сигареты.) 
ПагЁ1св ШФпев НИ 1е1%еп? (Я могу вам чем-нибудь 
помочь?) 


агЁ1сЬ писв Шпеп уог$еЦеп? (Разрешите 
представиться!) 


168 — Следующую пару состав- 
ляют модальные глаголы уо/- 
[еп и тбееп. Эти глаголы мы 
"любим". болыше других, так 
как они выражают желание и 
расположение. 


_ 


уоЦеп 


ин 


а) основные значения: "желать", "хотеть". 
[св \/1 9да$ п. (Я хочу это сделать.) 
6) значение императива (Я 226): 
У!оПеп уг шз$ Кто зепеп! (Пойдемте в кино!) 
в) значение намерения или выражение действия в будущем: 
Е$ \Ш герпеп. (Собирается дождь.) 


Могреп \И1сВ аи; Гап4 гаргеп. (Завтра я собираюсь 
поехать за город.) 


тбреп 


а) основные значения: "любить", "иметь расположение". 
св таз зосВе Мепзсвеп исв. — (Я не люблю таких лю- 
дей.) 
Ег шав Тее. (Он любит чай.) 


6) форма сослагательного наклонения "тбсМе" выражает 
желание в настоящем времени (в прошедшем времени это значе- 
ние выражает глагол \ойеп): 


[св тбсще Ф@сй Базеп. (Я хотел бы тебя спросить.) 


У\а$ шбсШеп 51е? (Что бы вы хотели?) 
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Сравните: 
1св \моЩе аз еГРайгеп. (Я хотел это узнать.) 


169 Красивым особняком под сенью дивных ореховых кустов 
стоит и ждет нашего благосклонного внимания модальный гла- 
гол 1аззеп. Глагол этот наиболее сложен. Он может употребляться 
как в самостоятельном значении, так и в качестве модального 
глагола. При самостоятельном употреблении глагол [аз5еп имеет 
значения: "оставлять", "переставать". 


Тс ПеВ деп Ког® 2 Наизе. (Я оставил корзину дома.) 
[.а$$ даз! (Перестань! Брось это!) 


Газзеп $1е писв ш Вибе! (Оставьте меня в покое!) 


При употреблении в качестве модального глагола 1а55еп 
имеет следующие значения: 
а) велеть, заставлять, просить: 


1сь НеВ п Копатеп. (Я попросил его прийти; 
я велел ему прийти.) 


15 1аззе хе зргесвеп! (Я заставлю её говорить!) 
6) предоставление возможности что-либо сделать: 
Газзеп 51е писй 5ареп! (Дайте мне сказать!) 
в) указание на то, что действие выполняет не сам субъект: 
1св НеВ пись Ёляегеп. (Я сделала причёску.) 
Ех НеВ х1св Ююртайегеп. (Он сфотографировался.) 


г) разрешение: 
Газзеп 51е писВ \ейег агое!- (Разрешите мне работать 
еп! дальше!) 

д) приглашение к действию: 


Га$$ ип$ зргесвел! (Давай поговорим! 
Поговорим!) 


Кроме этого существует оборот &св 1аз5еп + шйш у, кото- 
рый имеет пассивное значение возможности: 
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аз 185% св 1еюбЕ Ъе- (Это легко доказать.) 
уге1зеп. 


Наех 18351 сВ 2 афейеп. — (Здесь хорошо работается.) 


Одно важное замечание, если вы еще сами этого не заметили: 
глагол 155еп является переходным (транзитивным): 


Газзеп $1е писН зргесвеп! (Дайте мне сказать!) 


Другими словами, он требует после себя прямого дополне- 
ния в АККизану (Я 156). Это не согласуется с аналогичными при- 
мерами в русском языке: мы употребляем в данном случае датель- 
ный падеж. 

170 Забегая вперед, все же обратим свое внимание на один важ- 
ный момент. Если модальный глагол употребляется с другим гла- 
голом в перфекте, то форма его партиципа П выглядит как 
инфинитив, т. е. неопределенная форма (ЯЙ 261). Звучит туманно, 
но на самом деле, это очень просто: 


Тсв наБе 4 ден уоЙеп. — (Я хотел тебе помочь.) 


Заметьте: не вемоШ, как это было бы при отсутствии второ- 
го глагола (в данном случае — вефеп). 


Сравните: 
1сВ Бафе Ваз резуо Ш. (Я этого хотел.) 
Еще примеры: 
зле раг ах пе/еп тйззеп. (Она должна была тебе 


помочь.) 
Тсв йаБе писВ 7 егеп [а55ет. (Я сделала себе прическу.) 


Ег Йаё даз тасйеп Кобппеп. (Он мог это сделать.) 


ВОЗВРАТНЫЕ, ГЛАГОЛЫ 
(ВЕРЕЕХГУЕ УЕВВЕМ) 


вратных глаголов связаны с употреблением возвратного местои- 
мения $1сй (7 116). В остальном: что же такое возвратность 
глагола? 


Г В принципе, основные положения по употреблению воз- 
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КУЛА ЕГО чи 
ПОШЛИ — ВОЗЕРАЩАЕТСЯ.. 


Рассмотрим три предложения: 
1. сь мазсве -» да Ка. Я мою ребенка. 


Переходный глагол э’азсйеп выражет действие, направ- 
ленное от субъекта (1<В) на объект (4а$ Клп9). 

2. Раз Кша мина < (уоп ши) Ребенок моется мною. 

се\ууазсВеп. 


Пассив (Й 216) глагола зазсйеп указывает, что действие направ- 
лено от субъекта (уоп ши) на. объект (4аз Киа). Однако в предло- 
жении подлежащим становится именно объект: он пассивен, т. е. 
не совершает никакого действия, напротив, действие направлено 
на него. 


3. Раз Кид уаз < 9168. Ребенок моется (сам). 


Возвратный глагол 5ей и’азсйеп указывает, что действие, 
во-первых, направлено на субъект (да; Кип9), а во-вторых, что это 
действие субъект производит самостоятельно, и оно не связано с 
другими объектами. Здесь мы как бы невзначай подошли к 
важному пункту: различают настоящие и ненастоящие воз- 
вратные глаголы. 

172 Настоящие — это те возвратные глаголы, которые имеют 
смысл лишь в-сочетании с возвратным местоимением 51сй. Они не 
могут сопровождаться дополнениями (сочетаться с другими 
объектами): 

св БееЦеп (спешить), э1с6 фезтпеп (одумываться), 

св епзсЬНеВеп (решаться), з1сЬ еге!епеп, (происходить), 
св: итеп (ошибаться), св Каштега (заботиться), зв 
зсВашеп (стыдиться), эВ павеги (приближаться) и др. 
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173 Ненастоящие возвратные глаголы могут как иметь возврат- 


ность, так и обходиться без нее. И в данном случае возвратное 
местоимение 51сй является объектом: 


4а5 Кта (А) мазсвеп (мыть ребенка) — 


усй (А) мазсвеп (мыться, мыть себя) 
174 И еще раз оговоримся, что возвратные глаголы в русском и 
немецком языках не обязательно должны совпадать (7 118): 
Бегеиеп — раскаиваться 


св египеги — вспоминать 


ОБРАЗОВАНИЕ И УПОТРЕБЛЕНИЕ. 
ВРЕМЕННЫХ ФОРМ 


175 — Мало увидеть, как маслята выглядят на картинке. Нужно еще 
знать, в каких лесах они растут, под какими деревьями прячутся и 
чем (писком, криком или блестящей шляпкой) себя обнаружи- 
вают. 


До сих пор мы вели разговор 
лишь о видах глаголов, но ни сло- 
вом не упомянули о том, как они 
употребляются, а, между тем, это 
как раз и есть самое главное. А уж 
как глагол может изменяться! Такое 
ни одному существительному и не 
снилось (вспомните о двух с лишним ‚< м2 
сотнях форм)! о 


ВЧЕРА МНЕ ПРИСНИЛОСЬ, 
ЧТО Я СТАД КОТОМ... 


Начнем с малого, но наиболее важного. Как мы знаем, ар- 
тикли, существительные, местоимения склоняются, т. е. изме- 
няются по четырем, уже хорошо известным нам, падежам. Глагол 
этого делать не умеет. Глагол спрягается, т. е. изменяется по ли- 
цам. В немецком языке, как и в русском, существует три лица (1-е, 
2-е, 3-е), употребляемые в единственном и во множественном 
числе. Одновременно с 
этим, глагол всегда упот- 
ребляется в одной из 
шести форм времени (не 
может же глагол быть 
вне времени!). Здесь — 
трудность. Мы с вами 
привыкли к трем време- -. 
нам: к прошедшему, 
настоящему и будуще- 
му. Какое же еще может 
быть время? 

Ан может. В немецком языке есть одно настоящее время 
(Ргазеп$), три прошедших (Ргмепвит, Ре{екь Рюазаиатрег К ‘и два 
будущих (Рийих 1, Еийх П). Утешиться тут можно двумя фактами: 
во-первых, ничего. сложного во всех этих формах нет, а во-вто- 
рых, формы будущего времени практически всегда заменяются 
презенсом, а уж Рив П и вовсе не употребителен, ибо выражает 
столь тонкую временную грань, что и сами немцы им сильно 
недовольны. Мы начнем обирать этот усыпанный ягодой- 
глагольникой пригорок с самого начала, причем будем одновре- 
менно рассматривать форму времени и спряжение в ней различ- 
ных глаголов. 


НАСТОЯЩЕЕ, ВРЕМЯ 
(РА$ РВАБЕМ$) 


176 Настоящее время (мы будем называть его презенс) и в нашем 
лесу — настоящее время, т. е. оно выражает то, что происходит в 
настоящий момент. Мы рассмотрим, как образуют презенс 
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различные виды глаголов. У них есть нечто общее: при спряже- 
нии, другими словами, при изменении по лицам, глаголы полу- 
чают личные окончания, а отделяемая приставка (если таковая 
имеется) отделяется и следует в конец предложения: 
аптасфеп: с асе да$ ГТлев ап. (Я включаю свет.) 
ешадеп: Ег Ад писН ещ. (Он меня приглашает.) 
Но сперва выучим личные окончания глаголов при спря- 
жении в презенсе. 


Спряжение слабых глаголов 


177 Слабые глаголы просто прибавляют к своей основе соот- 
ветственное личное окончание. Основа глагола — это его инфи- 
нитив (неопределенная форма) без суффикса -(едп: 

афей-еп, Котт-еп, #аг-еп, а-п 


Если основа слабого глагола оканчивается на &, 8, вт, 4т, 2п, 
сВп, то во 2-м лице ед. и мн. числа, а также`в 3-м лице ед. числа 
между основой и личным окончанием ставится буква е: 


1сЬ агей-е уг агфей-еп 
Чи агБей-е$1 г агфен-е{ 
ег (51е, ез) агрей-е зе (51е) агрец-еп 
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Спряжение сильных глаголов 


178 Сильные глаголы при спряжении в презенсе образуют свои 
формы несколько отлично от слабых глаголов (см. выше). Общим 
остается то, что: 

а) сильные глаголы получают те же личные окончания 
(Я 176). 

Однако есть и отличие: 

6) у сильных глаголов во 2-м и 3-м лице единственного числа 
происходит изменение корневого гласного: 


е—1 1сь зере ди зе $ ег Зет 
а— а 1св ваце ди Ва ег БАН 
аи — аи 1св [а д Зи ег Яи 8 
о— 6 1св зювВе Фи $4084 ег $408: 
179 Указанного изменения корневого гласного не происходит у 


следующих глаголов: Бацеп, заиреп, зсБпаиеп, зсваЙеп, Копатеп. 
Глаголы Баеп, гайеп, регайеп в 3-м лице ед. числа имеют 
формы Ша, гаф рега4. 

180 Также нет изменения корневого гласного е — ту ряда гла- 
голов, большинство которых, впрочем, относится к группе непра- 
вильных (Я 155): Бгеппеп,. Бе\уереп, депкеп, ререп, рАБгеп, репезеп, 
Бебеп, Кеппеп, пеппеп, рЯереп, геппеп, зсвегеп, зепдеп, %“ереп, $есКеп, 
утефеп, \’епдеп. 


Спряжение неправильных глаголов 


181 Неправильные глаголы неправильны во всем, в том числе и 
в спряжении. Глаголов этих, как нам уже известно, не так уж и 
много, но почти все они требуют отдельного рассмотрения. Тем 
более, что зеш, ВаБеп, \уегд4еп являются вспомогательными гла- 
голами и употребляются чрезвычайно часто, а уж про модальные 
и говорить не приходится: попробуйте высказать’ без них свои 
желания, возможности, требования и т. д. 
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182 Спряжение этих глаголов 
необходимо знать любому изу- 
чающему немецкий язык так же, 
как любому грибнику-ягоднику 
нужно знать внешний вид блед- 
ной поганки и волньей ягоды. 


О т ПЕ Е 
О РО О И 
[лю рый ыыа ее [ш | 


183 Обратите внимание на то, что модальные глаголы (и глагол 

\155еп*) при спряжении: 

а) не имеют личных окончаний в 1-м и 3-м лице единствен- 
ного числа, и поэтому формы этих лиц выглядят одинаково; 

6) у всех них (кроме зоЦеп) в единственном числе происходит 
изменение корневого гласного; 

в) во множественном числе у них не наблюдается никаких 
"аномалий", и их спряжение ничем не отличается от спряжения 
слабых или сильных глаголов. 


ответ [авттья [воен | 
то а [И ой 
оо аш [вым [о 
пох [аш [аб Вой | 
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Регзоп \оНев | тобреп 


| эш |моПеп тбреп 0 [6 'зоПеп | 
ль [зон оби ам ба [ый [м | 
обе [пбзен [аител [бань [опел. 


184 Спряжение глагола у155еп (7! 183 *): 
1св уе 
ди уе 
ег уе 
УГ улз5еп 
Ве №1551 


Зе (5е) — умззеп 


185 Напоследок одно прискорбное замечание. Как это часто 
случается в жизни, и наш лес тут не исключение, "мухи и котлеты" 
(помните поговорку?) не бывают отдельно. Есть случаи отклоне- 
ний в сильном и слабом спряжении глаголов. Варианты этих 
отклонений могут быть различны: 

а) сильные и слабые формы в претерите и партиципе П. 


Например: 
Вамеп (рубить, напр. мечом) — Шеф, реБаиеп 
Вацел (разг.) — ваще, сефацеп 
Юиптеп — Копа и Ю№#иопие, реоттеп и деКПтатЕ 
5а12еп — за] е, реза] и сеза]теп 
заизеп — 50$ и заре, резореп и резаио{ 
едет — 508 и зедее, резоцеп и резледе! 


зраНеп — зрацае, резраЦеё и резраНеп 


6) сильное или слабое спряжение в зависимости от смысла 
глагола. 
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Например: 


Бе\тереп, Бе\уор, Беу/ореп (побуждать) 
Бе\мгереп, Бе\уезе, Бе\уе21 (двигать) 
ЫвсфКеп, БИсв, реБИсвеп (блёкнуть) 
Ыесвеп, Месшще, зеМесы (обесцвечивать) 
Ьапреп, 6102, рерапеп (висеть) 
Бапреп, Бапзе, севёпр! (вешать) 
зсВайеп, зсКиЕ, резсваЁеп (творить, созда- 
вать) 
эсваЁеп, зсвае, резсва{ Я (работать) 
зсКегеп, зсВог, езсвогеп (стричь) 
зсКегеп, зсцеце, резсцей (заботить) 


(ег)зсргесКег, (ег)зсВгакК, (ег)зсВгоскеп (пугаться) 
(ег)сьгесКеп, (ег)эсвтесКе, (ег)зсбтескЕ (пугать) 


Употребление презенса 


186 Презенс употребляется: при обозначении действия, совер- 


—— 


шаемого в настоящем времени. Презенс может выражать: 
а) действие, происходящее одновременно с моментом речи: 
св зраеге }её4 пп Уа14. (Сейчас я гуляю в лесу.) 


6) повторяющееся или длительное действие: 


1сВ зрамеге ип У/а ]едеп (Я гуляю в лесу каждый 
Тав. день.) 


св 1егпе т дегЭсьше (Я учусь в школе.) 


в) действие, которое совершается постоянно: 
Оег.МопФ ге ясй ит Фе (Луна вращается вокруг 
Егде. Земли.) 
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187 Помимо этого,  презенс выражает действие, совершаемое в 
будущем времени: 
св тасКе даз. тогреп. (Я сделаю это.завтра.) 


В этом значении презенс выступает намного чаще, чем это 
может показаться. В принципе, в немецком языке будущее время 
практически всегда выражается именно презенсом, так как это 
просто и почти никогда не вызывает разночтений. Футур 1 
употребляется лишь в том случае, когда упомянутые разночтения 
все же возникают, и контекст не дает полного представления о 
точном указании на время: 

Тсн шасве 9аз. (Я делаю это или 
Я сделаю это.) 


[св уегде даз тасВеп. (только: Я сделаю это.) 
188 Некоторые глаголы в презенсе не могут выражать будущего 
времени, например ВаЪеп и зет: 
Тсй вабе ешеп Нипд. (У меня есть собака.) 
Тсв у’егде етеп Нипд БаБеп. (У меня будет собака.) 
1св т Яов. (Я рад.) 
Тсв уегае Ной зе. (Я буду рад.) 
189 Иногда презенс употребляется в виде формы императива, 
т.е. повелительного наклонения (Я 226): 
Пи рер${ зоц дит Ат2И (Ты сейчас же пойдешь 
к врачу!) 


ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ 


190 Как мы уже оговорились, в немецком язык 
русского, имеются три формы прошедшего времени: претерит 
(Рейегиит, иначе: ПпрееК®), перфект (Рег#еК9 и плюсквамперфект 
(Рюзанат-регеК9. 
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ПРЕТЕРИТ 
(РА$ РВАТЕНМТОМ) 


91 Как и в случае с презенсом, начнем с личных окончаний 


глаголов в претерите: 


0 
[еп ___ 


Общее и отличное очевидно: в 1-м и 3-м лице единствен- 
ного числа личные окончания отсутствуют. А там, где они есть, 
они ничем не отличаются от личных окончаний глагола в пре- 
зенсе (Я 176). 


Спряжение слабых глаголов 


192 Слабые глаголы образуют претерит от своей основы (Я 177) 
с помощью суффикса -@е и личных окончаний (7 191): Глаголы, 
основа которых оканчивается на % 4, ит, @т, 21, сви, приобрета- 
ют суффикс -ае: 


к [ааоблен — Габевают | 
[вк | шаваей | аббейние- 
агей-ейе-п 


Спряжение сильных глаголов. 
В орды тео ЧЕХ 


193 Как нам известно, вторая основная форма сильного глагола 
и есть форма претерита (Я 152): Коштеп — Кат — векоштеп, 
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]езеп — 145 — раезеп и т. д. При спряжении, т. е. изменении по 
лицам, сильный глагол прибавляет к этой форме личные окон- 
чания (исключение: 1-е и 3-е лицо ед. ч. Я 191). Отделяемые при- 
ставки ведут себя точно так же, как и у слабых глаголов (Я 176), 
т. е. отделяются и идут в конец предложения. 


[г 
я 
г 
[56 (58) [4-е 


Спряжение неправильных глаголов 
ПО бары о ион та 


194 Подавляющее большинство неправильных глаголов, в. том 
числе и модальных, в претерите спрягается так же, как слабые 
глаголы: образуют форму претерита с помощью суффикса —е и 
получают личные окончания. 

Неправильные глаголы; образующие претерит не по общим 
правилам (Я 155 п.3), прибавляют личные окончания ко второй 
основной форме, которая, как нам хорошо известно, является 
формой претерита. 


1 | 
в ИЕ ЕЕ РНЕ 
Гы | 


че (516) 
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Еще раз обратите внимание: в 1-м и 3-м лице единствен- 
ного числа в претерите глаголы не имеют личных окончаний. 
Буква -е, находящаяся в суффиксе -е, не является личным оконча- 
нием 1-го лица! 


Употребление претерита 


195 


Претерит служит для обозначения действия, совершенного в 
прошедшем времени, и чаще всего употребляется при рассказе в 


монологичной форме или в повествовании: 


"Сечеги уаг 1сй па У/а8. 
Тс иоШе писЬ аизпйеп ипд 
РИ2е заттешт. Раз У/ейег угаг 
$сЬбп чп \агт, уле питег пп 
бошштег. — Ам Нипте! 
2ми5сйетеп №342 Фе Убре|, Фе 


(Вчера` я был в лесу. Я 
хотел отдохнуть и пособи- 
рать грибов. Погода была 
прекрасная и теплая, как всег- 
да летом. В небе весело пели 
птицы, ярко светило солнце. 


боппе эсшеп. Ве!. РАбЫмсь Внезапно пошел снег...) 
Ьевапп ез ги зсБпееп..." „’* ® 
> 
о 
ПЕРФЕКТ 


(РАЗ РЕВЕЕКТ) 
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—— 


Перфект является сложным временем. Сложным — не в 
смысле "трудным", а в.смысле — состоящим из двух слов. Тут для 
нас опять начинаются загадки и недоумения: в русском языке мы 
не привыкли один глагол представлять в виде двух слов, которые 
опять же должны переводиться одним словом. С нашей точки 
зрения — это нонсенс, сродни тому, что когда я хочу положить в 
корзину красивый подберезовик, то обязан взять "в нагрузку" еще 
и неказистую свинушку. 
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И, действительно, здесь мы имеем 
дело с некоторой "нагрузкой". Это — 
вспомогательный глагол ФКафеп или 
зет. 

197 Перфект образуется по следую- 


. 4-1 аа 
щей схеме: ВА. : 


Вабеп/зет (в презенсе) + Рагир П основного глагола 


св ваБе реагфенее. (Я работал.) 
св Ып пп \Ма!4 ре\езеп. (Я был в лесу.) 


В НАГФУЗКУ к НИТКАМ 
МЧЕ ДАЛИ НАБОР ДЫРОК... 


Еще раз: основной глагол — это глагол, который мы, 
собственно, и хотим употребить в прошедшем времени, в данном 
случае — в перфекте. В перфекте он употребляется в виде 
партиципа П, т. е. в третьей основной форме: тасБеп — шасще — 
зетасй, Коттеп — Кат — зекоттеп. В роли вспомогательного 
глагола выступает либо глагол йаВеп, либо 5ет. При этом он не 
переводится. Тогда зачем же он нужен? 

Мы только что сказали, что основной глагол — тот, 
который переводится — употребляется в перфекте в виде 
партиципа П, т. е. в неизменяемой форме (7268). Тогда как же он 
будет спрягаться, т. е. именяться по лицам? Ведь в противном 
случае его просто невозможно употреблять! 


198 Вот нам и ответ: вместо основного глагола спрягается вспо- 
могательный. 
Регзоп  |тасвеп Коттеп 
КУ Бабе Ып 
Чи Ваз Ы$ 
ег ра сетасв 15 екоттеп 
УИ Вабеп $119 
г Вам за4 
&е (Зе) |паБеп ша 
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199 Для корректного употребления перфекта (и плюсквампер- 
фекта) необходимо запомнить, какие глаголы образуют перфект с 
вспомогательным глаголом Бафеп, а какие — с 5ет. 


1. С вспомогательным глаголом Рабеп спрягается боль- 
шинство глаголов: 
а) все переходные глаголы (7156): 
1сВ Бабе аПЦез сетасЁ. (Я все сделал.) 
6) непереходные глаголы (7156), обозначающие продолжи- 
тельное действие либо состояние покоя, например зеПеп, зИтеп, 


1еБеп ит. д.: 
З1е Ба 1апре резапаеп. (Она долго стояла.) 
в) все возвратные глаголы ($1сВ-Уегбеп 7171): 
УЛе ВаБеп ипз резеги ренойЙеп. (Мы вчера встрети- 
лись.) 


Г) все безличные глаголы (7158): 

Е$ Ба+ регерпей. {Шел дождь.) 
д) все модальные глаголы (7163): 

св Бабе емо. (Я хотел.) 


П. С вспомогательным глаголом 5ет спрягаются следующие 
глаголы: 
а) глаголы движения (7200): 


1св 6 рекоттеп. (Я пришел.) 


6) глаголы, обозначающие изменение состояния, такие, как 
у’асЬзеп (расти), ешзсШа п (засыпать), егууасвеп (просыпаться), 
аиё\ецеп (вставать) и т. д.: 


Тс Ыт 5раЕ егуасве. (Я поздно проснулся.) 


в) ряд других глаголов: 
зет, \егаеп, Мефеп, егзспешеп, рейпреп, регавеп, резсвевеп, 
раззтегеп, Берерпеп, 01веп и др. 
200 Если глагол движения подчеркивает продолжительность 
действия или получает эффект транзитивности (переходности 
7156), то он может употребляться:с Вафеп: 
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201 
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с Ып ап 42.5 апдеге \Ог (Я переплыл на дру- 


врезсо\могтатеп. гой берег.) 

Аз Кша Вабе 1<В ви (Ребенком я хорошо 

везси\’оттеп. плавал.) 

Раз Аш 15 зсппеЙ реёайгеп. (Машина ехала 
быстро.) 


Раз Амю [Ка ешеп РиВрапрег (Машина наехала на 


апре#абгеп, 


пешехода.) 


ТВ Бабе 4еп Вгидег дит ВаблкоР (Я отвез брата на 


ре#абгеп. 


Употребление перфекта 


вокзал.) 


Перфект, так же как и претерит, служит для обозначения 
действия, совершенного в прошедшем времени. 

В отличие от претерита он имеет эффект завершенности 
действия. 


ср Бабе аПез ретасНи. 


(Я все сделал.) 


Чаще всего перфект употребляется в живой беседе, в естест- 
венных диалогах: 


— МепзсЬ, мо М“ ди ремет (Слушай, где ты вче- 
ре\езепт? Шсь Кабе сн 1апре ра был? Я тебя дол- 


везасьи! 


го искал!) 


— Ри, 1сВ Ып аи Гапа реёабгеп... (Ты что, я же за го- 


род ездил...) 


В рассказной форме перфект может открывать и закрывать 
рассказ, ведущийся в претерите: 


"Уве Сазе ума ти ип$ 
зекоттеп. Я1е Ууагеп аегсь 
реЧее, 1асШМеп [аи мода 
имейнецеп з1сВ [еБбай шнегшлап- 
ег. ... Кигр ип@ 2 #5 4аз Ее 
5 ремизеп." 


(К нам пришло много 
гостей. Они были празднич- 
но одеты, громко смеялись 
и оживленно беседовали 
друг с другом. ...Короче го- 
воря, праздник удался.) 


202 Подобное употребление формы времени, как в случае с пре- 
зенсом, претеритом и в вышеупомянутых примерах с перфектом, 
называется абсолютным. То есть указанное действие происходит 
безотносительно к другим действиям и не сравнивается с ними — 
какое произошло раньше, какое позже и т. д. Но ведь может 
возникнуть и такая ситуация, когда необходимо указать на вре- 
менную разницу между произошедшими событиями. Чаще всего 
эти высказывания оформляются в виде сложноподчиненных пред- 
ложений с союзами пасй4ет и уепи. И в этом случае перфект упот- 
ребляется относительно (относительно к другому событию и 
времени) и показывает предшествование по отношению к 


презенсу или футуру. 


ТсВ Ып егз{ резеги апрекоттеп (Я приехал только вче- 
ипа еще афене 1сВ $сБоп. ра, а сегодня уже ра- 
ботаю.) 


Масп4ет 1сВ аз’ Висв реезеп (После того как я про- 
Бабе, ребе 1сЬ ез аш (\уегде 1св читаю эту книгу, я дам 
ез 4 ребеп). ее тебе.) 


С относительным употреблением временной формы мы 
встретимся и в случае с плюсквамперфектом. 


ПЛЮСКВАМПЕРФЕКТ 
(РАЗ-РГОЗОЦАМРЕВЕЕКТ) 


203 Форма времени, носящая такое сложное название, не может 
_ не быть сложной, подумали вы, когда впервые увидели слово 
"плюсквамперфект". Мало того, что перфект, да еще плюс, да еще 
и к нам... Но вся его "сложность", как и в случае с перфектом, 
заключается лишь в том, что плюсквамперфект тоже состоит из 
двух слов — из вспомогательного глагола и партиципа П основ- 
ного глагола. Но, в отличие от перфекта, где вспомогательный 
глагол стоит в ирезенсе: рабеп, зет (7197), в плюсквамперфекте 
вспомогательный глагол употребляется в претерите: ваше, уаг, 
наверное, потому, что на временной линейке "претерит — пер- 
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фект — плюсквамперфект" последний стоит "дальше" всех и 
показывает самое отдаленное прошлое. 
204 Итак, плюсквамперфект образуется по следующей схеме: 


Бабел/зеш (в претерите) 
+ 


Рагир. П основного глагола. 


св Баце реафецей. (Я работал.) 


[с угаг пи У/а 3 ре\уезеп. (Я был в лесу.) 


Употребление плюсквамперфекта 


205 Плюсквамперфект, так же как и перфект, обладает эффектом 
завершенности действия и может употребляться абсолютно: 
Ег Ваще аШез уоп Ап#пр ап (Он рассказал все с 
ег2аВ И. самого начала.) 


Но чаще всего плюсквамперфект употребляется относитель- 
но, т. е. он выражает действие, предшествующее другому дейст- 
вию, так же совершенному в прошлом и выраженному в пре- 


терите: 
А15 1©п Кат, Умаг ег зсвоп (Когда я пришел, он 

абре{авгеп. уже уехал.) 
Масбает 1сВ.4аз Висв реезеп (После того как я 
Ваце, раб 1сВ ез шешепа Егеипа. прочитал эту книгу, 
я отдал ее своему 

другу.) 
БУДУЩЕЕ, ВРЕМЯ 

206 Как мы уже говорили, на практике будущее время чаще 


всего выражается презенсом (7187). Однако это отнюдь не зна- 
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чит, что при этом в немецком языке нет самостоятельной формы 
будущего времени. Не только есть, но есть даже целых две — 


футур Ти футур П. 


ФУТУР 1 
(РАЗ ЕОТОВ |) 


207 Обе формы будущего времени сходны с двумя формами про- 
шедшего, а именно с перфектом и плюсквамперфектом в том, что 
они тоже образуются с помощью вспомогательного глагола. 
Только в случае с футуром в роли вспомогательного ‘глагола 
выступает глагол иегаеп. Футур 1 образуется по следующей схеме: 


уег4еп (в презенсе) 
+ 


шбшаху Госновного глагола 


св \егае да тпогреп гии. (Я сделаю это завтра.) 
Употребление футура! 
208 Футур Г служит для выражения будущего времени, но, как 


мы уже оговорились, чаще всего он заменяется презенсом: 


{св уегае даз тогреп бил. 
(Я сделаю это завтра.) 
Тс ме да; шогреп. 


ФУТУР И 
(РАЗ РОТОИВ П) 


209 И напоследок самая "страшная" конструкция среди времен- 
ных форм (7175). — футур П. Футур П образуется с помощью 
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вспомогательного глагола У’ег4еп (в презенсе) + шЯпх П (7256) 
основного глагола: 


1сВ у’егае да$ репласВЕ БаБеп. (Я сделаю это.) 
Гсй у’егде рекоштеп зе. (Я приду.) 


Употребление футура И 


10 Необходимо сразу оговориться: футур Ц употребляется 


чрезвычайно редко. При абсолютном употреблении (7202) он 
выражает предположение или ожидание: 


Ег миа уоШ рекоштеп зет. (Он, вероятно, придет.) 


Пле Зепадипр ута р1есВ Бероп- — (Передача сейчас начнется.) 
пеп ВаБеп. 


Однако существует еще масса более простых возможностей 
выражения предположения, и многие из них будут предпочти- 
тельнее (7247). 

При относительном употреблении (т. е. при сравнении с 
действиями, выраженными другими временными формами) футур 
П обычно заменяется перфектом: 


ТсВ ууегае ег${ дапп Коттеп, (Я приду лишь тогда, когда 
у’епп 1сВ аЦе; гетасй! пабе. все сделаю.) 
и Завершая разговор об образовании форм времени, следует 


вспомнить, что в нашем лесу растут очень похожие внешне, но 
совершенно разные по содержанию (яда) грибы. Грибник по- 
рой — что сапёр-герой. У него нет права на ошибку. 


Некоторые грамматические конструкции используют одни и 
те же элементы, правда, по-разному, и нужно уметь это распозна- 
вать. Например, для образования футура используется вспомога- 
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тельный глагол у’ег4еп. Но он же используется и для образования 
пассива (7216): 


Тс у’егде йареп. (Я спрошу.) футур 1 
Тс \егде рейга24. (Меня спрашивают.) пассив 


Еще пример. Основные формы некоторых глаголов выгля- 
дят идентично: 
уегвеззеп — уеграВ — уегве55еп, 
зеЙеп — вебе! — зеайеп. 


\/ и уегреззеп З1е пис. (Мы вас не забудем.) презенс 


УИ ВаБеп З1е уегреззеп. (Мы вас забыли.) перфект 


Что мы имеем в данном конкретном предложении: инфини- 
тив или партицип П зависит от того, есть ‘ли вспомогательные 
глаголы (Вафеп, зеш, уегдеп). Это также можно определить, ис- 
ходя из контекста, т. е. как переводится данное предложение вку- 
пе с рядом стоящими. Согласитесь, что инфинитив (неопределен- 
ная форма глагола), перфект (прошедшее время) и пассив (страда- 
тельный залог) имеют разные значения и переводятся различно. 
Трудно представить себе контекст, в который одинаково хорошо 
вписались бы; все три такие непохожие грамматические конструк- 
ЦИИ. 

И последний пример, который полностью. объяснится, когда 
‘мы будем говорить о пассиве (7216): 


Ег 1% ребар4 уогаеп. (Его спросили.) 
перфект пассива: \ег4еп — вспомогательный глагол 


Ег 15 Аг вемотаЕп. (Он стал врачом.) 


перфект индикатива: \ег4еп в собственном значении "стано- 
виться" 
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СООТНОШЕНИЕ ВРЕМЕН 
(РАЗ ХЕПУЕВНАЕСТМ $) 


212 Когда мы говорим о соотношении времен, то подра- 
зумеваем соотношение между действиями, происходящими одно- 
временно (Фе СЛесвхешекей), предшествующими (Фе Уогле!Чр- 
Кей) или происходящими после (Фе МасЬтегрКен). В большей 
мере соотношение времен относится к сложноподчиненным пред- 
ложениям, где сравниваются действия в главном и придаточном 


предложениях. 


1. Если два действия происходят одновременно, то они стоят 
в одном времени: 


пет 1сВ зсШа, афеце{ ег. (Пока я сплю, он работает.) 
ет 1св зсВНеЁ, афецее ег. (Пока я слал, он работал.) 


пдет 1сВ резсШа#еп Вабе, Ваёег (Пока я спал, он работал.) 
вреафеЦей. 


дет 1сВ резсШаёеп Ване, Вайе — (Пока я спал, он работал.) 
ег реафецей. 


2. При неодновременности двух действий используется сле- 
дующее соотношение времен: 
презенс (футур Г) — перфект 
Уепп 166 аз Висв реезеп (Когда я прочитато книгу, я 
Вафе, ребе 1сВ ез ди (\уег4е 1<В дам ее тебе.) 
ез аш ребеп). 


претерит — плюсквамперфект 


Маспдет 1©В даз Висв реезеп (После того как я прочитал 
Ваце, раб 1сВ ез шешет Егеип@. — книгу, я дал ее своему дру- 


- гу.) 


"То есть в данном случае употребление происходит как бы 
"через" одно время: футур [, презенс — претерит — перфект — 
плюсквамперфект. 
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3. Есть еще одна хитрость. Если в главном предложении в 
роли сказуемого выступает глагол, выражающий просьбу, требо- 
вание и т. д., например: зареп, ЫИеп, БеШеп, то в придаточном 
предложении с союзом 4аз$ (чтобы) вне зависимости от времени, 
употребляемого в главном предложении, глагол будет стоять в 
презенсе. 


Ег заме ши, 4аз$ 1с6 4аз тасйе. 


Ег Баё ог резазь, 4аз$ 1сВ аз тасйе. (Он сказал мне, чтобы 


. | я это сделал.) 
Ег раце пит резазь, дазз 1сВ даз тасйе. 


ЗАЛОГ 
(ОА$ СЕМО$) 


[1 
[Гы 


213 Залог (4аз Сепиз — 4е Сепега) выражает отношение субъек- 
та к производимому им, либо с ним, действию или событию. В не- 
мецком языке, как и в русском, есть два залога — действительный 
(Чаз АКНУ) и страдательный (Чаз Разм”). Разница между ними, 
можно сказать, принципиальная по форме, но часто, в условиях 
одного и того же примера, практически никакая по содержанию. 
Сравним два высказывания: 


св запале Веегеп. (Я собираю ягоды.) 
актив 
Веегеп \ег4еп Уоп ши: резатте!|. (Ягоды собираются 


мной.) пассив 


Как гласит русская народная поговорка: что в лоб, что по 
лбу. Немецкая народная поговорка подтверждает то же самое: 


ы Различают две формы пассива — собственно пассив (4аз Разму) и пассив состояния (9аз Химап45- 
раз), который иногда называют стативом. Отсюда, по иекоторым классификациям, в немецком языке 
различают три залога: актив, пассив и пассив состояния. 
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девирЯ уле везргапееп. Главное, что ягоды собираются, и собирает 
их не дядя Вася, а лично я. Но вот если ягоды собирают меня, то... 


АКТИВ 
(РА$ АКТ) 


21 Актив (действительный залог) обозначает самостоятельное 


действие субъекта (подлежащего), выраженное глаголом (сказуе- 
мым), и, как правило, направленное на какой-либо объект (до- 


полнение): 
ГсВ репе. (Я иду.) 
ср 1езе даз Висв. (Я читаю книгу.) 
1сВ ребе дет Егеип4 ет Висв. (Я даю другу книгу.) 


Актив может выражать не только действие, но и процесс: 


ег Ваит \/Ас| $. (Дерево растет.) 
Пле $ойпе зсвеши. (Солнце светит.) 
Ез \иа дипКе]. (Темнеет.) 
215 Главным отличием актива от пассива является то, что выра- 


женное сказуемым действие выполняет сам субъект (подлежащее): 
я пишу, человек стоит, мы живем ит. д. 

Другими словами, в активе, если это не процесс (см. выше), 
действие направлено от субъекта (подлежащего) на объект 


(дополнение): 
с (5) 1езе -> даз ВисВ (О). 


Чуть позже мы посмотрим, как дело обстоит в пассиве. 
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ПАССИВ 
(РАЗ РАЗЗГУ) 


216 Пассив образуется при помощи вспомогательного глагола 


уегаеп + Раг@йр П основного глагола: ретасвё утегдеп. 
Рассмотрим одно предложение, выраженное в активе: 


ТсЬ уазсВе - даз Кд. (Я мою ребенка.) 


Местоимение 1сВ является субъектом, который производит 
действие (\мазсВеп), направленное на объект (4аз Клп9). 

Теперь давайте "поменяем" субъект и объект. В результате 
мы получим следующее: 


Раз Кша миа < (уоп ти?) еу’азсВеп. (Ребенок моется мною.) 


Это и есть пассив — т. е. страдательный залог. Подлежащим 
становится объект (4аз Кпа), на который направлено действие 
(\уазсВеп) от субъекта '(1<В — хоп ши), и который "страдает" от 
этого действия. Подлежащее-объект пассивен, т. е. он не соверша- 
ет никакого действия (ср. с активом 7215), напротив, действие 
направлено на него. Посмотрите на этих боксеров и ощутите 
разницу. 


АКПУ Раз 
Тсь зсМаге. — 1сВ \егае резсШардеп. 
(Я бью.) - - (Меня бьют.) 


Виды пассива 


17 В зависимости от количества составных частей, входящих в 


данную конструкцию, различают три вида пассива. 


1. Безличный одночленный: 
Ез \/ид зезипреп. — (Поют.) 
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Обратите внимание! При обратном порядке слов е$ опус- 
кается: 
Н1ег \И4 резипреп. (Здесь поют.) 
Данный вид пассива по значению совпадает с предложения- 
ми с неопределенным местоимением тап (7123): 
Мал 5112. (Поют.) 
2. Личный двучленный: 
Пле Агбей ууигае ретасЬ:. (Работа сделана.) 


3. Личный трехчленный с предлогами уоп (указание на 
действующее лицо) и дигсВ (указание на посредника или причину, 
способ производимого действия): 


аз ВИЗ улиде уоп ши ветаН. (Картина нарисована 
мной.) 
Ег улиде дигсв етеп Га! регецей. (Его спасла случай- 
ность.) 
21 Однако не все глаголы могут употребляться в цпассиве. 


Некоторые из них не образуют пассива. Как правило, это непере- 
ходные глаголы, образующие перфект с вспомогательным глаго- 
лом зет, например вейеп. Также к этой группе относятся глаго- 
лы, имеющие значение: 

а) получения: Бекоттеп, еграеп и т. д. 

6) обладания: БаБеп, БезИтеп ит. д. 

в) знания: \155еп, Кеппеп ит. д. 

Не образуют пассива безличные глаголы: ез герпей, ез РЫ 
и др. 

Существует еще ряд глаголов, которые не образуют пассива: 
Кбппеп, егЁаргеп, еофаШеп, зэсбтеггеп, Кобеп, зэсШа{еп и др. 

Как правило, не употребляются в пассиве возвратные 
глаголы ($1с6-Уегбеп), ибо они и в активе имеют то же пассивное 
значение: 


Неше улга з1сЬ ре\’азсВеп. [пассив 


Мап \АзсШ з1сВ Веце. актив 
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219 Пассив очень часто употребляется в сочетании с модаль- 
ными глаголами и имеет то же значение, что и обороты тап 15$, 
тап зо, тап ЧахЁ 

П1езе Афей плизз пап уегасЩеп. (Эту работу нужно 


Глезе Атфей ти$$ уегисШе! уегаеп. выполнить.) 


Подобное употребление пассива чрезвычайно распростра- 
нено даже несмотря на его внешнюю громоздкость. 


ПАССИВ СОСТОЯНИЯ 
(РАЗ ГУ$ТАМОБЗРА$ ЗУ) 

220 Нетрудно заметить, что пассив обозначает процесс: 
Е$ миа реафеце+. (Работают.) 


Гуе Афей \та уоп шаг гетасв. (Работа выполняется мной.) 


Не случайно в роли вспомогательного глагола`употребляет- 
ся \ег4еп с его основным значением "становиться". Пассив 
состояния, как это уже видно из названия, показывает не само 
действие, а результат этого действия. Именно поэтому пассив 
состояния иногда называют "статив", а для его образования ис- 
пользуется вспомогательный глагол 5ейт: 


зет + Рагиар П основного глагола: ретасвЕ зе. 


Да; Риязапёбраз5 Да5 Уогтапезразй» 
(пассив состояния) (пассив действия} 

ГУе Тбг 15{ реб пе. Гле Тёг улга реб тей. 
(Дверь открыта.) (Дверь открывается.) 


#7... 9 7//. и. 
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Как правило, пассив состояния не указывает на лицо, совер- 
шившее действие: 
Гуе Тёг угаг реб пе!. (Дверь была открыта.) 


Ге Тёг уушгае уоп шит ребе. — (Дверь была открыта мной.) 


ОБРАЗОВАНИЕ ВРЕМЕННЫХ ФОРМ ПАССИВА 


221 Для человека, не посвященного в тайны образования вре- 
менных форм пассива, последние кажутся нагромождением от- 
дельных слов. На самом деле это не сложнее образования вре- 
менных форм актива, о чем мы уже весьма обстоятельно пого- 
ворили (7175—212). 

Как мы знаем, пассив и пассив состояния образуются с по- 
мощью вспомогательных глаголов \егаеп и зеш соответственно 
плюс партицип П основного глагола. Теперь нам не помешает 
аналогия, ну, например, с перфектом, который так же состоит из 
вспомогательного глагола (вафеп или зет) и партиципа П основ- 
ного глагола (7197). 

Партицип П. является неизменяемой глагольной формой 
(7286). Значит, все изменения, как-то: образование временных 
форм и спряжение (изменение по лицам), коснутся лишь вспомо- 
гательного глагола утегдеп. О спряжении глагола \ег4еп 7182. 
Вспомним о том, что глаголы \ег4еп (для.пассива)-и зет (для пас- 
сива состояния) образуют перфект и плюсквамперфект с вспомо- 
гательным глаголом зеш (7199, П, в). 


Пассив 
Презенс Фе Агфей ука гетасвЕ работа 
выполняется 
Претерит Че АгБей ушгае ретаасвЕ работа 
выполнена 
Перфект Фе Атфен 156 ретасВЕ уогдеп работа 
выполнена 


Плюсквамперфект Фе АтБей ууаг ретас Е уогдеп работа 
_ выполнена 
Е и с 
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222 Один очень важный.момент. 

Обратите внимание: при образовании перфекта и плюсквам- 
перфекта партицип П глагола уегаеп принимает форму мог4еп, а 
не веуогаеи, как в случае употребления глагола иегаеп в собствен- 
ном значении. Сравните: 

Ег 151 Еебгег реууогдеп. (Он стал врачом.) 

перфект актива _ 


Ге Афей Е ветас мог4еп. (Работа выполнена.) 
перфект пассива 


ОБРАЗОВАНИЕ ВРЕМЕННЫХ ФОРМ ПАССИВА СОСТОЯНИЯ 


223 В пассиве состояния употребляется вспомогательный глагол 
зет, который и будет изменяться (о спряжении глагола зеш 7182). 


Статив 
Презенс Фе Агфей 15 ретасН работа выполнена 
Претерит Че Атфей маг работа была вы- 
ретасвЕ полнена 
Перфект Фе Агфей 15 ретасВё работа была вы- 
геутезеп полнена 
'Плюсквамперфект @е Агфей уаг работа была вы- 
‚ретасНЕ ре\мезеп полнена 
НАКЛОНЕНИЕ 
(РЕВ МОООЦ5) 
224 Наклонение (4ег Модиз — Фе Мо4!) позволяет выразить 


отношение говорящего к действительности, которая содержится в 
его высказывании, то есть — модальность. В своем высказывании 
говорящий может выразить нейтральную информацию, приказ, 
просьбу, предположение, чужую речь, неуверенность, вопрос и 
т. д. По этой причине и в русском, и в немецком языках сущест- 
вуют три наклонения: 

| дег шдКайу (изъявительное наклонение) 
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ег НпрегаНу (повелительное наклонение) 
дег КопииКИУ (сослагательное наклонение) 
В дальнейшем мы будем называть их: индикатив, императив 
И КОНЪЮНКТИВ. 


ИНДИКАТИВ 
(РЕК ПМОКАТГУ) 


225 Индикатив — это нейтральное наклонение, которое нам в 
немецком языке уже хорошо знакомо, ибо мы до сих пор только о 
нем и говорили. Индикатив описывает реальные события и 
употребляется нами в жизни постоянно и чаще всего. В индика- 
тиве глагол имеет три лица и шесть временных форм (7175). Как 
глагол изменяется в индикативе, можно узнать, снова ‹прогуляв- 
шись по данной поляне от самого начала и вплоть до этого места: 


ы перо 
о ВЫ 
А М ни АНН ии 

3... уу. 


А сэтого места мы начнем говорить об императиве. 


ИМПЕРАТИВ 
(РЕВ 1МРЕВАТУ) 


226 Как мы уже выяснили, императив — это повелительное 
наклонение. Суть явления нам всем хорошо знакома с детства: 
"Поди сюда! Сделай то! Принеси сё! Дай! Иди ты!" и т. д. Этим 
наклонением мы оперируем легко и свободно. В русском языке. 
В немецком — дело кажется слож- 
нее... 


ВСЕСАА БЫ ТАК, 


Ошибочка! 
Императив прост уже тем, 
что он не имеет 
ни одной временной формы! 
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227 В немецком языке императив имеет четыре формы: 
1) 2-е лицо единственного числа (при обращении к одному 
лицу на "ты"). Данная форма образуется путем прибавления к 
основе глагола окончания -е, которое в разговорной речи может 
опускаться. При этом местоимение не употребляется. 
У соответствующих сильных глаголов происходят измене- 
ние корневого гласного е — 1 и потеря умляута. 


Масве даз Еепуег аий (Открой окно!) 
№ит даз Ней аий (Подними тетрадь!) 
Еавге! (ср.: Фи А6г$1.) (Поезжай!) 


2)2-елицо множественного числа (при обращении к несколь- 
ким лицам, с которыми человек общается на "ты"). Эта форма 
императива совпадает с формой глагола во 2-м лице множествен- 
ного числа. Местоимение не употребляется. 


Масве! (Работайте!) 
Мент (Возьмите!) 
Сен (Идите!) 


3) Форма вежливого обращения (при обращении к одному 
или нескольким лицам, с которыми человек общается на "вы"). 
Данная форма совпадает с 3-м лицом множественного числа (или 
с инфинитивом). При этом обязательно употребляется место- 
имение Зе. 

Уегхешеп 5е! (Извините!) 


4) 1-е лицо множественного числа (при обращении к одному 
или нескольким лицам, включая самого говорящего). Эта форма 
совпадает с 1-м лицом множественного числа. При’этом обяза- 
тельно употребление местоимения м. 


Маспеп уг ВеКапиесвай! (Давайте знакомиться!) 


Севеп уг 15 Кшо! (Пойдемте в кино!) 


161 


228 И это еще не все. Помимо перечисленных форм в роли им- 
ператива могут выступать и другие грамматические конструк- 
ции, например: 
® Неопределенная форма глагола (4ег шйшву): 


Ета реп! (Занимайте места!) 
® —_ Инфинитивные обороты: 
Каиасвеп уегфо!еп! (Некурить!) 
® _ Оборот ВаБеп + 7а + йшшу: 
Ди Ваз т зсВууереп! (Замолчи!) 
® Модальный глагол + шЯшну: 
У/оПеп уг 1$ Ко репеп! (Пойдемте в кино!) 
Газзеп улг ипз зргесцеп! (Давайте поговорим!) 
Ри Каоп$( рецеп! (Можешь идти!) 
® Пассив: 
Пе Афей улта зоЮг ретасви (Немедленно сделать 
работу!) 
® Пассив состояния в презенсе конъюнктива: 
Е$ зе! Беюпь да$$... (Следует подчеркнуть, 
что...) 
КОНЪЮНКТИВ 


(РЕК КОМОМКТТУ) 


229 Ну и напоследок заглянем в самый темный уголок этой по- 
ляны, под густой лапник и в заросли неведомого’ кустарника с 
труднопроизносимым названием. Здесь притаился и готов на- 
пасть на нас злой конъюнктив. О, от этого слова трясутся руки и. 
подкашиваются ноги у каждого учащегося, плохо знакомого с 
немецкой грамматикой. Он знает, что к тому же где-то неподале- 
ку, в засаде, прячется и самый страшный его враг — кондицио- 
налис. Горе всяк сюда входящему!.. 


Комуамени Ком онАЁ 


162 


Это, конечно, шутка. Как мы уже говорили, не так страшен 
конъюнктив, как его перфект пассива. Конъюнктив отличается от 
сослагательного наклонения в русском языке, где последнее 
служит лишь для выражения всего невыполнимого и нереального: 
если бы, да кабы. В немецком языке конъюнктив, выражая нере- 
альное условие, нереальную возможность, невыполнимое жела- 
ние, предположение, может выражать и реальное желание или 
предположение. Кроме того, конъюнктив широко используется 
для передачи чужих слов, т. е. в косвенной речи. 

230 В конъюнктиве употребляются те же временные формы, что 
и в индикативе. Однако, временные формы конъюнктива, как это 
ни покажется странным, порою имеют значения, в корне отлич- 
ные от их значений в индикативе. Так, например, форма претери- 
та в конъюнктиве выражает не прошедшее время, а настоящее: 


аз \’аге аПез! (Это всё.) 


1св Каше га аи шогреп. (Я бы пришел к тёбе завтра.) 


Помимо этого в конъюнктиве наличествуют две формы кон- 
диционалис: Коп@1опа|5 Ги Копд#юпа|$ П. 


СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ В ПРЕЗЕНСЕ КОНЪЮНКТИВА 


231 Презенс конъюнктива образуется от основы глагола с помо- 
щью суффикса -е. 
Характерные особенности и отличия от образования форм 
презенса индикатива: 
а) отсутствие личных окончаний в 1-м и 3-м лице ед. числа: 


1св тасв-е улг шаср-е-п 
фи асЬ-е-$ Шг тасЬ-е- 
ег пась-е зе (5З1е) пасп-е-п 
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дит изменения е — 1: 


ляут: 
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6) у сильных глаголов с корневым гласным е не происхо- 


1сВ реб-е 
ди реЪ-е-5 
ег геь-е 


улг реб-е-п 
г реб-е-# 


зе (Зе) реБ-е-п 


в) сильные глаголы с корневым. гласным а не получают ум- 


1сЬ аг-е 
ди абг-е-$6 


ег гайг-е 


уг аБт-е-п 
16: ы-е- 


зе (51е) Ёавг-е-п 


г) модальные глаголы спрягаются следующим образом: 


1св Кбпи-е 
ди Кбпп-е-5 
ег Кбпп-е 
уг Кбип-е-п 
г Кбпо-е-6 


з1е.(31е) Кбпп-е-п. 


1св 50-е 
ди 50]-е-56 
ег 0-е 
улг 50]-е-п 
г 501 -е-ё 


зе (З1е).зоП-е-п 


1сп а -е 

ди а Ее-56 

ег абтЕ-е 

улг аш -е-п 

г дотЕ-е- 

зе (З1е) дйтЕ-е-п 


1сВ мое 
ди у’о|-е-56 
ег м’ой-е 
улг уго|-е-п 
16г уо|-е- 


зе (51е) мо|-е-п 


1сВ 11055-е 
Чи 11055-е-$6 
ег 11055-е 
улг п105$-е-п 
16г 1105$-е-# 


зе (5З1е) п1й55-е-п 


1сВ пабр-е 
Чи пбр-е-$6 
ег п1бр-е 
уг пбр-е-п 
г п162-е-ё 


зе ($1е) пбр-е-п 


д) вспомогательные глаголы спрягаются следующим обра- 


зом: 
1сВ ваб-е 
Чи Баб-е-5 
ег Ваб-е 
уг Ваб-е-п 
г Баб-е- 
51е (ле) ВаБ-е-п 


1сВ зе1 1сВ \ег4-е 

Чи зеКе)-5 Чи \мегд-е-5 

ег зе! ег \ег4-е 

уг $е1-е-п улг \ег4-е-п 

11г $е1-е- 16г мега-е-ё 

зе ($1е) зе1-е-п зе (З1е) \уег4-е-п 


СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ В ПРЕТЕРИТЕ КОНЪЮНКТИВА 


232 Претерит конъюнктива образуется от основы формы прете- 
рита индикатива (7192—1194). При этом: 


а) у слабых глаголов форма претерита конъюнктива совпа- 
дает с формой претерита индикатива (7192): 


1сЬ тасб-ве 
ди тасВ-Фе-5% 


ег тасв-@е 


улг таср-ве-п 
г шась-ве-# 


з1е (51е) шасв-е-п 


6) сильные. глаголы с корневыми гласными а, ци, о получают 


умляут и суффикс -е: 


1св Я г-е 

ди Яйг-е-$ё 

ег Навг-е 

уг Я г-е-п 

г В бг-е-# 

зе (51е) Еаг-е-п 


1сЬ 26-е 

ди 2АБ-е-5ё 

ег 2Аб-е 

улг 286-е-п 

г 2АБ-е-# 

зе (51е) гАБ-е-п 
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в) остальные сильные глаголы к основе формы претерита 


прибавляют -е: 
1св &1еб-е 
ди леБ-е-$ 


ег ме-е 


улг иеь-е-п 
г итеб-е-1 


з1е (З1е) {еб-е-п 


г) соответствующие (т. е. те, у которых он есть в инфини- 


тиве) модальные глаголы получают умляут: 


1сВ Кбпп-е 
ди Кбоп-е-$1 
ег Кбпп-е 
уг Кбип-е@-п 
г Кбоп-{е-1 


зе ($1е) Кбпи-е-п 


1ср $01-е 
ди $01-{-$1 
ег $01-е 
Улг $01 -{е-п 
16г $01 -е- 


з1е (51е) зоП-е-п 


1сВ дбгЕ4е 

ди дбгЕ4е-& 

ег ЧйгЕ4е 

уг д 4е-п 

г дог Ее-1 

зе (51е) ЧагЕ4е-п 


1с6 \мо|-е 
ди \о|-{е-5 
ег \оЙ-4е 
уг мо|-{е-п 
6х уоН-ве- 


зе ($1е) моШ-е-п 


16 п105$-е 
ди п10$$-{6-$1 
ег п10$$-е 
УГ 11955-{е-п 
г 1010 5$-{6-# 


зе (5З1е) п10$5-1е-п 


1сВ плбсЬ-4е 
ди п1бсЬ-#е-$ 
ег пбсЬ-@е 
улг тбсЬ-{е-п 
г п1бср-е- 


зе (51е) шбеб-е-п 


д) вспомогательные глаголы спрягаются следующим обра- 


зом: 
1ср Бан-е 
ди Ван-е-5 
ег В&Н-е 
улг ВаН-е-п 
Шг ВАЧ-е- 
зе (51е) БАН-е-п 
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1св маг-е 
ди маг-е-$ 
ег м’аг-е. 
у маг-е-п 
г м’ аг-е- 


зе ($1е) муаг-е-п 


1сй у’агд-е 
Чи улид-е-$ 
ег уйга-е 
уг уйга-е-п 
16 УДИд-е- 


51е ($1е) \йага-е-п 


СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ В ПЕРФЕКТЕ, 
ПЛЮСКВАМПЕРФЕКТЕ И ФУТУРЕ КОНЪЮНКТИВА 


233 В перфекте и плюсквамперфекте конъюнктива сохраняется 
конструкция индикатива (вспомогательный глагол + партицип П 
основного глагола), но с одним важным отличием от индикати- 
ва: вспомогательный глагол стоит в конъюнктиве (Й 231, 7232 д, 
ср. 7198). По этой причине в 1-м и 3-м лице единственного чис- 
ла вспомогательный глагол принимает одну и ту же форму. 


а) перфект: 


1ср йабе ретас 
ди раре5ё ретас 
ег йабе ретасы 
уг йабеп ретасё 
Шг йабе! ретас 


зе (51е) йаБеп зетасвЕ 
6) плюсквамперфект: 


1св йайе ретас 
Чи рацея зетасы 
ег йаше ветасы 
мяг Ранеп ветасы 
4вг ране: ветасы 


з1е ($1е) йдНеп зетас 


1сВ 5е? зекоттеп 
Чи ;@е5ё зеКоттеп 
ег 5е зекоштеп 
\г 5@еп геКоштеп 
Т1Ьг 5@е! рекоттеп 


51е (З1е) з@еп геКоттеп 


1сВ уёге веКотлтеп 
Чи у’йгез{ геКоттеп 
ег уёге зеКоттеп 
УГ уйгеп геКоглтеп 
1х уёге зеКоттеп 


зе (З1е) уйгеп геКоттеп 


234 — В футуре конъюнктива конструкция также сохраняется (вспо- 
могательный глагол \ег4еп + инфинитив основного глагола). 
Однако, как в случае с перфектом и плюсквамперфектом, 
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вспомогательный глагол принимает отличные от индикатива фор- 
мы, так как и сам употребляется в конъюнктиве (Й 231, д): 


1св уегае Коттеп уг уегдеп Коттеп 
ди уегде$Е Коттеп 1Ьг мегае Коплаеп 
ег м’егае Коттеп з1е (З1е) х’егдеп Коптеп 


ОБРАЗОВАНИЕ КОНДИЦИОНАЛИСАТИ П 


КОНДИЦИОНАЛИС 1 
(РЕВ КОМОГГЮМА 1) 


235 Наконец-то мы добрались до загадочного кондициона- 
лиса. Что это за масленок, и под’какой сметаной его едят? Как и 
претерит конъюнктива, кондиционалис [| выражает нереальное 
условие, нереальное желание либо нереальную возможность в 
настоящем или будущем времени, но при этом он проще в упот- 
реблении, о чем мы обязательно поговорим чуть позже. 

Кондиционалис Т образуется с помощью вспомогательного 
глагола уегёеп в претерите конъюнктива + инфинитив [ основного 
глагола. Выглядит это‘очень просто: 


улиде зебеп (посмотрел бы) 


улиде тасвеп (сделал бы) 


236 При спряжении глагола в кондиционалисе 1 изменяется, т. е. 
собственно спрягается, ‘только вспомогательный глагол \ег4еп, 
так как инфинитив является неизменяемой глагольной формой 
(Й 252) и при прямом порядке слов стоит в конце предложения: 


1ср улиде зереп маг уйгаеп зеВеп 
ди \йг4езЕ зереп г у@гае( зереп 
ег у’агае зебеп зе ($1е) уйгдеп зеВеп 
237 Возвратимся к поднятому чуть раньше вопросу употреб- 


ления кондиционалиса. Для чего понадобились две граммати- 
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ческие конструкции для выражения одного. и того же: ведь пре- 
терит конъюнктива и кондиционалис 1 имеют абсолютно иден- 
тичный смысл и (для нас) перевод? Да просто кондиционалис по- 
могает избежать недоразумений во время устного общения, так 
как форма претерита конъюнктива фонетически может быть сход- 
на с иной формой глагола. Например: 


1сЬ зеце и 1св заве 
(я смотрю) (я посмотрел бы) 


А вот "1сВ уубгае зереп" уже ни счем не спутать. 


Я вАс ВЕ ПОНЯА. 
ВыраАнлйтЕСЬ В 
КОНДИЦИОНАЛИСЕ... 


КОНДИЦИОНАЛИС И 
(РЕК КОМОПЮМАЦ$ И) 


238 Кондиционалис П по схеме образования отличается от 
кондиционалиса | лишь в одном компоненте, а именно: вместо 
инфинитива 1 в кондиционалисе П используется инфинитив П 
(7 256). Таким образом, схема образования кондиционалиса П 
выглядит так: вспомогательный глагол иегёеп в претерите 
конъюнктива + инфинитив П основного глагола. 


улигде эезенеп Бабеп 


Для тех, у кого остались сомнения: 


кондиционалис [| — инфинитив | 
кондиционалис П — инфинитив ПН 


За тире скрывается У\/йгде. 


169 


239 Спряжение глаголов в кондиционалисе П ничем не отли- 
чается от спряжения глаголов в кондиционалисе |, так как и там, 
и там спрягается исключительно глагол \егдеп. Основной же 
глагол пребывает в неизменяемом виде инфинитива П: 


1сй улиде резецеп Вабеп уг уйгдеп резебеп Вабеп 
Чи у’йгде$1 резебеп рабеп г уагаее резереп рабеп 
ег у’агае резецеп Бабеп 51е (З1е) угдеп резенеп БаБеп 


Дабы хоть как-то утешиться после столь безрадостных кар- 
тин на виды кондиционалиса П, вспомните о том, что он упот- 
ребляется не чаще футура П (7210). 


УПОТРЕБЛЕНИЕ КОНЪЮНКТИВА 


Конъюнктив может употребляться как в простых самостоя- 
тельных, так и в прндаточных предложениях. Одновременно мы 
рассмотрим и то, чтб при этом конъюнктив выражает и как 
переводится на русский язык. Однако сразу необходимо сделать 
одно важное замечание. На самом деле нет четкой зависимости: 
конъюнктив в немецком предложении — сослагательное нак- 
лонение в русском. Это далеко не всегда так. Особенно это отно- 
сится к языку прессы, где немецкие журналисты используют 
конъюнктив чуть ли не на каждом шагу, а также к передаче 
косвенной речи. В этом случае немцы опять же употребляют 
конъюнктив, в то время как мы остаемся при индикативе, то есть 
выражаемся в изъявительном наклонении. 


Употребление презенса конъюнктива 


240 Начнем с малого. Итак, презенс конъюнктива употреб- 
ляется: 
а) для выражения допущения или предположения: 
Гуезег УЛпке| зе] тес. — (Предположим, что этот угол 
прямой.) 
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6) в предложениях типа: 
Ез зе1 Беюпь да$$ ... (Следует отметить, что ...) 


Ез зе! Бетепк, 4а$$ . (Необходимо обратить вни- 
мание, что ...) итд. 


в) с местоимением тап в инструкциях, рецептах, предписа- 


ниях ИТ. Д.: 
Мап пеыле ешеп Е$$6ЁЕ- (Возьмите столовую ложку 
Ее! 01. масла.) 


К презенсу конъюнктива мы вернемся еще раз (Я 245). 


Употребление претерита 
и плюсквамперфекта конъюнктива 


241 Претерит и плюсквамперфект конъюнктива служат для вы- 
ражения нереального условия, нереального желания или нереаль- 
ной возможности. Другими словами: если бы, да кабы... При этом 
претерит конъюнктива, в отличие от претерита индикатива, вы- 
ражает не прошедшее, а настоящее или будущее время (!). Вместо 
него может употребляться кондиционалис [1 (Й 235). 


1св пзбсШМе аз \/155еп. (Я хотел бы это знать.) 
Тсь Кате тогреп, абет... (Я пришел бы завтра, 
НО...) 


Тсв угае шогреп Коттеп, (Я пришел бы завтра, 
аБет... НО...) 


Кстати говоря, мы в подобных случаях также употребляем 
глагол в прошедшем времени, хоть и проецируем его на будущее: 


"Я пришел бы к тебе завтра, но..." 


Плюсквамперфект выражает только прошедшее время. 


1сь маге резег реКкоштеп. (Я пришел бы вчера.) 


171 


242 Претерит конъюнктива употребляется: 


а) для выражения нереального желания в настоящем или 
будущем (с союзом меил или без него): 


У’епл егвеше Кате! (Если бы он сегодня при- 
шел!) 

Кате зе тогреп! (Если бы она пришла 
завтра!) 


6) для выражения нереального условия или нереальной воз- 
можности в настоящем или будущем: 


Ап шешег ЗеПе 15 ди даз (На моем месте ты бы 
п1сЬе. этого не сделал.) 


Ап шешег еПе ууйгае ди (На моем месте ты бы 
Ча сы бл. этого не сделал.) 


243 Плюсквамперфект конъюнктива употребляется: 
а) для выражения нереального желания в прошлом: 


У\!епп че резеги реКоштеп (Если бы она вчера приш- 
\аге! ла!) 


Уаге ме ремегт реКоттеп! (Если бы она вчера приш- 
ла!) 


6) для выражения нереального условия и нереальной воз- 
можности в прошлом: 


Ап шешег ЗеПе Ване ег даз (На моем месте он бы то- 
аисЬ гус реп. же этого не сделал.) 


в) в предложениях, которые в русском языке оформляются с 
"чуть.было не ..." или "едва не..”. 
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При этом употребляются союзы Бетайе, /а5{ или выражение 
ит ет Нааг: 


Вешаве муаге 1сВ реЁ1Теп. (Я чуть было не упал.) 
Ег Ваце #а$( реасвЕ. (Он чуть не засмеялся.) 


От еш Нааг БАце че св (Она едва не опоздала.) 
уегзраей. 


Еще одна особенность конъюнктива: в отличие от индика- 
тива плюсквамперфект здесь употребляется абсолютно, а не от- 
носительно (7202). По этой причине в прндаточных предложе- 
ниях, выражающих нереальное условие, употребление времен 
остается абсолютным (ср. 7205): 


У’епа 1сВ сепи? Се!4 Вё&ие, (Если бы у меня было 
Каийе 1сВ Чаз (где 16 даз достаточно денег, я бы 


Кацеп). это купил.) 

\У!епп 1с6 репиё Се рева (Если бы у меня было _ 

Баце, ВаНе 1сВ аз рекамй. достаточно денег, я бы 
это купил.) 


В придаточных предложениях, выражающих нереальное 


‘сравнение, временные формы употребляются относительно. 


В предложениях данного типа НЮ союзы а, а15 оЪ, 215 
уепп. 

При этом обратите внимание: после союза а в придаточ- 
ном предложении употребляется ооратНН порядок слов просто- 
го предложения (7 366, 387), в отличие от "нормального" порядка 
слов в придаточном предложении после союза аб об: 


З1е мер $0 ам$, а5 оЪ зе (Она выглядит так, как 
КгапК уиге ($е1). будто бы она больна.) 


51е че зо ацз, а1$ иде (зе!) (Она выглядит так, как 
зе Кгапк. будто бы она больна.) 


З1е зав, 50 аиз, а$ иу’йге (5е1) зе (Она выглядела так, как 
Кгапк ре\’езеп. будто была больна.) 
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Употребление презенса и перфекта конъюнктива 


245 Вы обратили внимание? У нас вновь сложились две пары 
времен "через время": презенс — перфект и претерит — плюс- 
квамперфект (вспомним 7212 п. 2). Это произошло’ не случайно. 
Мы не будем сильно углубляться в то, как трактуют собственную 
грамматику сами немцы, но у них конъюнктив делится на 
конъюнктив 1, куда входят конъюнктив презенса, перфекта, фу- 
тура Ъ и коньюнктив П, ‘куда входят конъюнктив претерита и 
плюсквамперфекта. Узнаете наши "пары"? 

Чаще всего презенс и перфект конъюнктива (по-немецки — 
конъюнктив 1) употребляются для передачи косвенной речи. При 
этом в главном предложении в индикативе может ‘употребляться 
презенс, претерит и перфект. Выбор временной формы в прида- 
точном предложении зависит оТ` того, происходит ли действие 
одновременно с действием в главном предложении, предшествует 
ему и происходит после. Обратите внимание: в придаточном 
предложении можно опустить союз 4азз, и после запятой будет 
прямой порядок слов (вариант в скобках). Это очень удобно при 
работе с большими предложениями и поэтому чаще всего ис- 
пользуется в языке прессы. 

Итак, если действие: 

а) происходит одновременно: 


Главное предложение Придаточное предложение 


Ттащайу Котин И» (Рейзепз) 
(Ргабеп, Рийегиит, Рене) 


- Зе зар1 (заре, Вай реза?), Ча5$ 51е 7 пт Коте. 


(51е Кошше 7 ши.) 


раАжацу КопипЕНу (Рийегиит) 
(Рийзеп5, Риийегиит, Реке®М) 


Зе 5а2% 9а5$ 1е т ши Кате. 


(51е Кате тм ши.) 
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6) предшествует: 


пайаву 
(Ргд5епз, РуИегиит, Рег}е) 
Зе за, 


КотинЕйу 
(Рене) 


даз$ че тм ши’ рекоттеп зе. 


_ _ (54е3е1 2 шиг векотитеп.) 
пайжайу . КопуипЁЕПу 
(Рхдзепз, Риуйегиит, Рене) (Р№издиатреней!) 
З1е зар 4а5$ зе ги ши векопилеп у/Ате. 
(51е мге хм ши реКотитеп.) 


в) происходит после: 


Тпащаву | КопуипкЦу 
(Рудзепз, Руйегийит, Рег}е) (Ешиг 1, Коп@опай$ [) 


Зе $а2% 4а$5 зе ги ши Коттеп \/егде. 
(51е уегае та ши Коттеп.) 


-$1е зар, да5$ зе 7 ти Копитеп \уйгде. 
(51е м/йгае 2 пиг Коттеп.) 


СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ПРЕДПОЛОЖЕНИЯ 


246 "А, может быть, это и не 
бледная поганка? А вдруг это — 
шампиньон? Вероятно, это и есть 
шампиньон, Только высокий... 
Кажется, так оно и есть. Я пола- 
гаю, что не ошибусь, если возьму 
его..." 
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То были предположения сомневающегося грибника. Дай-то 


Бог, чтобы он их разрешил и не ошибся. А почему, спросите вы, 


нет перевода на немецкий язык? Все очень просто. Вариантов 
перевода данного контекста может быть много, во всяком случае, 
больше, чем несколько. И все из-за того, что существует масса 
способов выразить предположение. Сначала мы. рассмотрим 
основные из них, а затем попробуем расположить их в порядке 
убывания степени вероятности высказывания. 
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Предположение можно выразить, используя: 
а) модальные слова (не путать с модальными глаголами!): 


меНесЬ, угабтзсвешисьВ, \оЫ, 1 сВег, ре\$$ ИТ. Д. 


Ег Коти \оЫ (уеПесы, (Наверное, он придет.) 
у/абтзсвешНсв). 


6) модальные глаголы + инфинитив Ти П': 


Ег 0115$ Кгапк зе1п. (Он, должно быть, болен.) 
Ег дйгве КгайК реууезеп`зе1т. (Он, кажется, был болен.) 


в) глагол зсвешеп + инфинитив Ги П: 
Ег зсвешу КгапК 7м зе. (Он, кажется, болен.) 


г) футур 1 (для настоящего времени) и футур П (для прошед- 


шего времени): 


Ег ука (мо) 2 Наизе зепл. (Он, вероятно, дома.) 


Ег \яга (\моЫ) 2и Нацзе ре\езеп (Он, вероятно, был дома.) 
зеш. 


* Инфинитив Г в таких случаях служит для выражения предположения в настоящем времени, а 
инфинитив П — в прошедшем времени. Подробнее об этом см. Й 255, 257. 
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Пусть вас не огорчает наличие последнего пункта. Как мы 
уже не раз говорили, формы футура Ти П употребляются крайне 
редко, и данный пример не является исключением. 


248 Так какая же разница в столь многих средствах выражения 
предположения? А разница заключается в степени уверенности в 
данном конкретном высказывании, как бы в проценте его вероят- 
ности (проценты, разумеется, необходимо читать со словом 
"около"). 

Ро Жь © 
ЕЙ 
В 62 / ИИ 
Е, 

И (555 С 

ыы ВИ 


А гоВОРИХИ, ВЕРОЯТНОСТЬ 
ЛонАя НАЛОВЕРОЯТНА... 


п1055еп + инфинитив 1, П — 90% уверенности. Соответствует 
наречиям ВбсрзуавтзсВешНсв, з1сВег, ойепфаг, 2е\и15. 


футур 1, П — Соответствует мо, ууавгзсвештИсЬ. 


Кбппеп, шбреп + инфинитив 1, П — 50% уверен- 
ности. Соответствует наречиям у1еПесвь, шбейсь. 


249 Таким образом, в отношении модальных глаголов можно 
сказать, что наибольшую степень вероятности высказывания 
показывает глагол шйззеп, а 4й{еп, Кбопеп и шбреп находятся 
приблизительно в середине, и степень выражаемого с их помо- 
щью предположения. близка к тому, что называется "пятьдесят на 
пятьдесят". 


Ег 5$ резеги апрекоттеп (Очевидно, он приехал вче- 
зе. ра.) 

Ег дигве резего апрекоттеп (Наверное, он приехал вчера.) 
зеш. 


У!апп Капп (та?) ег апекот- (Когда это он успел прие- 
шеп зе? хать?) 


250 Весьма часто глагол шбреп употребляется в высказыва- 
ниях, содержащих.какое-либо числительное. При этом на русский 
язык подобные предложения, как правило, переводятся следую- 


щим образом: 
Ег шар ге! Эншдеп резсМаеп (Он проспал около трех ча- 
вафеп. сов. Он проспал часа три.) 
251 Особняком, как два подосиновика среди маслят, стоят 


глаголы зоПеп и \УоЙеп. В отношении предположения, эти глаго- 
‚лы употребляются с инфинитивом П (Я 256). При этом: 

а) при употреблении глагола мойев оборот имеет значение 
утверждения факта произошедшего события со стороны его 
участника: | 


‚ ЕгулИ даз ретасЁЬ: Бафеп. (Он утверждает, что он это 
сделал.) 


6) при употреблении глагола зоШеп оборот принимает значе- 
ние утверждения факта события другими лицами по отношении к 
его участнику: 


Ег $0 Заз сепласё: Бабеп. (Как утверждают, это сде- 
лал он.) 
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Употребление глагола у’оШеп соответствует употреблению 
наречия апребИсь (якобы, будто бы). 


ИМЕННЫЕ (НЕЛИЧНЫЕ) ФОРМЫ ГЛАГОЛА 


252 До этого времени мы вели речь о личных формах глагола, 
т. е. в рассматриваемых нами вариантах глагол изменялся по 
лицам, другими словами — спрягался. Но в немецком языке 
(впрочем, так же, как и в русском) есть и такие формы, которые 
употребляются вне зависимости от лица. 


ЯвАс в лицо УЗНАЛ, 
А ПО ИМЕНИ- НЕТ... 


Это — инфинитивы 
(инфинитив Ти инфинитив П) 
и причастия 
(партицип Г и партицип П). 


ИНФИНИТИВ 1 
(РЕВ ПМЕМГГУ 1) 


253 Инфинитив, как мы уже говорили, — это неопределенная 
форма глагола. Неопределенная именно по лицу, от того и 
неличная. Инфинитив [ любого немецкого глагола: и слабого, и 
сильного, и неправильного образован от его основы с помощью 
суффиксов -еп или -п: 

| тасВ-еп, 1е5-еп, р1аидег-п, 1-0 


Это — именно тот инфинитив, о котором мы всегда говорим 
"по умолчанию", не указывая на его полное название с римской 
цифрой [. 

254 Инфинитив Т никак не связан с наклонением (7224): ин- 
дикатив, императив, конъюнктив для него равны. Зато инфини- 
тив Г употребляется во всех залогах (7213): в активе, пассиве и 
пассиве состояния. Однако, это справедливо только для тех гла- 
голов, которые образуют пассив (7218). 
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Шймбу Г пб 1 Шйшу 1 
АКЯУ ° Разяу 7муапабразяу 
основа глагола + -(е)п | Рагёр П + \егаеп | Рагалр П + ет 


255 Инфинитив 1 показывает на одновременность действий, вы- 
раженных спрягаемым глаголом и инфинитивом: 


Ег тем! аез 2и уегяейеп. (Он думает, что он все пони- 
мает.) 

Ег тейие аЙез:ли уегейеп. (Он думал, что он все по- 
нял.) 


Здесь кроется одно важное отличие от инфинитива П. 


ИНФИНИТИВ П 
(РЕВ ИМЕЙМГИУ И) 


256 Инфинитив П образуется с помощью партиципа П + Вабеп 
или зеш, т. е. вспомогательный глагол, с которым данный глагол 
употребляется в перфекте (Я 196): 


ретасв{ вабеп 
рекоттеп зет 


тбиву П Тайшах П Табиву П 
АКЯу Разяу Хиббапазраз у 


Рагиар П Рагаар П Рагнир П 
+ + + 
рабеп / зеш мог4еп зет ре\’езеп зет 


везсьиефеп Вафеп | резсьмебеп резсцпеБеп 
у’ог4еп зеш1 | ре\езеп зет 
саюниы | = |= | 
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257 


258 Не бывает, к сожа- 


В отличие от инфинитива 1 (7255) инфинитив П показывает 
на неодновременность, а конкретней — на предшествование 
действия, выраженного инфинитивом по отношению к действию, 
выраженному спрягаемым глаголом: 


ШЕ1 Ег шену аПез 7 уегмевеп. (Он думает, что он все 


понимает.) 
Ег шение аНез 7 уег&ереп. (Он думал, что он все 
понял.) 
ШП — Ег тей! аШез уегуапаей ги (Он думает, что он все 
рабеп. понял.) 
Ег тейе аШез уегяап4еп (Он думал, что он все 
ги раБеп. понял.) 


Вы можете спросить: а какая разница между примерами 


1. Егшение аПез тм уегу\еКеп. (Он думал, что он все 
понял.) 


2. Егление аЦез уегуапдеп 2 Вабеп. (Он думал, что он все 
понял.) 


если они одинаково переводятся? А разница как раз и заключа- 
ется в одновременности (для инфинитива 1) и неодновременности 
(для инфинитива П) двух действий. Посудите сами. В первом 
примере он вчера думал, что он вчера же все и понял. Или — по- 
нимал. При желании мы может сделать и такой перевод: "Он ду- 
мал, что он все понимает." А во втором примере он вчера думал, 
что он все понял еще раньше, например, на прошлой неделе. 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ИНФИНИТИВА БЕЗ ЧАСТИЦЫ 70 


НЕ Е 19, 
ЧТо ХоРОШб КОНЧАЕТСЯ... 


лению, такого в жизни, что- 
бы всё было хорошо. То од- 
но приключится, то другое, 
то оба сразу... 
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Вот всем-то хорош инфинитив: не склоняется, не спрягается, 
артиклей не требует. Однако и тут есть загвоздка. Как говорится, 
на каждую бочку с груздями найдется свой мухомор... Нет. Тако- 
го с хорошим грибником не случается. Лучше так: на каждом 
кусте малины есть смородина... то есть — колючки. 

Как неизменяемая форма глагола, инфинитив просто обязан 
употребляться после какой-нибудь изменяемой; в противном 
случае мы просто не поймем, кто и что делает. 


ЧЕГО-ЧЕГО, А УМЕТЬ-ТО 
я сотовлю... 


Разумется, есть и исключения: например употребление инфи- 
нитива в значении императива (Я 228) или переспросы: 


— Глеб $ ди Вл? (Ты его любишь?) 
— св — Нефеп?! (Я — люблю?!) 


Таким образом, инфинитив (теперь мы говорим о первом и 
о втором сразу) употребляется с другим глаголом, который при 
этом спрягается, сочетается с подлежащим в лице и числе и 
является в предложении сказуемым. И вот тут на сцену выходит 
новый персонаж — частица 2. 


а рыя те. 
27 и Ви 
= 7 
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Инфинитив может употребляться либо с этой частицей, либо 
без нее. И тут всё зависит от основного, спрягаемого глагола. 


Инфинитив без частицы зи употребляется в следующих слу- 
чаях: 


а) после модальных глаголов: 
сЬ \Ш тогреп Коттеп. (Я хочу завтра прийти.) 


6) после глаголов движения: 
1св реке Ъадеп. (Я иду купаться.) 


в) после глагола Шефеп в сочетании с такими глаголами как 
БаВвеп, ЬАпреп, Кефбеп, 1еБеп, Переп, зИтеп, зеБеп, %есКеп, 
уойпеп: 

Ег 6Шеб пп $е55е1 зИ2еп. (Он остался сидеть в кресле.) 


Ге Еедег БШеЪ ап дег Нозе Ь&преп. (К брюкам прилипло перо.) 


г) после глаголов 1ейгеп, 1егпеп, $сыскКеп: 
1сБ1ерге фл зсбулиитеп. (Я учу его плавать.) 


Раз К ша 1егие |езеп. (Ребенок учится читать.) 
1св зоысЖе шп УУаззег воеп. (Я послал его принести воды.) 


д) после глагола вВеНеп, если субъект сам принимает участие 
в действии, т. е. действие производится и субъектом и его "напар- 
ником" одновременно: 


Тс Бе№е шт деп Ко {Я помогаю ему нести корзинку. 
гареп. Мы несем ее вместе.) 


Если субъект не принимает участия в действии, то частица 
7ти употребляется: 


1сВ раМ фт Фе Ргабше (Я помог ему сдать экзамен. 
аб7Череп. Но он сдавал его без меня.) 
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е) сглаголами зепеп, йбгеп, #аШеп инфинитив образует грам- 
матическую конструкцию АкККизайу + Тайш@у, которая перево- 
дится на русский язык при помощи союзов как и что: 


1сь зеце ип \У/а4 Кладег (Я вижу, как [что] в лесу 
зреет. играют дети.) 

Тсь Ббге ештеп Уоре] зщреп. (Я слышу, как поет птица.) 

Ег ЯБНе зешеп КорЁ (Он чувствовал, что у него 
зсЬтпег2еп. болит голова.) 

259 Конструкция АККизану + шйшйу очень проста и употреби- 
тельна, так как позволяет обходиться без сложноподчиненного 
предложения: 

св Ббге етеп Уоре] зшрееп. (Я слышу, как поет пти- 
ца.) 

ТсЬ Ббге, уче (9а55) ет Уоре! $112 — (Я слышу, как [что] поет 
птица.) 


При этом. важно не забыть управление: дополнение (объект) 
стоит в винительном падеже (АККизай» + шЁтну)! 


св Ббге ештеп Уоре] зшоеп. (Яслышу, как поет пти- 
ца.) 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ИНФИНИТИВА С ЧАСТИЦЕЙ 70 


260 Инфинитив употребляется с 5и: 


а) после глаголов, которые не упомянуты в п. 258: 


[св аще Юг ти ег2?АЩеп. (Я продолжаю рассказы- 
вать.) 


Раз Кша Беравп 7 \ешеп. (Ребенок заплакал.) 
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6) после прилагательных, употребленных в качестве преди- 
ката (именной части сказуемого 738): 


Е$ 15 1ес 5 пс 7 п. (Легко ничего не делать.) 


в) после абстрактных существительных, например [4156 
Уипзсв и др.: 


Нах аа Газ шз Кшо тм (Ты хочешь пойти в ки- 
ефеп? но?) 


г) в оборотах БаБеп + 7м + шЯшу, зеш + та + шах 
(7165): 


Тср ВаБе да$ 21 фип. (Мне нужно это сделать.) 
01е$е$ Вись 154 2 [езеп. (Эту книгу нужно прочи- 
тать.) 


д) в обороте Бгаисвеп (п1сВ® + 2 + шйшшх (7166): 


Пи ЫгаисВ5( 4а$ св 71 п. (Тебе не нужно этого де- 
лать.) 


В п. 166 мы уже говорили о схожести глагола БгаисВеп с 
модальными глаголами. Не будем углубляться в эту благодатную 
для немецких грамматистов тему, но обязательно отметим, что в 
разговорной речи БгаисВеп чаще всего. употребляется без ха. По 
этой причине не следует падать в обморок или лихорадочно 
хвататься за учебники грамматики всякий раз, когда вы слышите 
от немцев предложения типа: 


"и ыгаисв${ пИКошштен!", 
"|сь Бгаисве Беще п1сЕ атфецеп". 


Кстати, одной из черт схожести глагола Ыгаисвеп с модаль- 
ными глаголами является та, о которой мы поговорим в следую- 
щем пункте. 
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261 В некоторых случаях инфинитив глагола употребляется 
вместо партиципа П в перфекте или плюсквамперфекте при на- 
личии еще одного глагола в инфинитиве. Это происходит: 


а) после модальных глаголов: 


Тсь Бабе № БеШеп \уоПеп. (Я хотел ему помочь.) 


и раз агфецеп плйзеп. (Ты должен был работать.) 
иТ. д. 


6) после глаголов зефеп, Вбгеп, веет, Бееп, 1аззеп, Бгаисвеп: 


Ег Ба писВ Копитеп зеБеп. (Он видел, как я пришел.) 
1сь БаБе т аз тасфеп Бе№еп. (Я помог ему это сделать.) 
$1е Бае св ююзтайегеп [аззеп. (Она сфотографировалась.) 
Ег Ба сЫ (241) певеп БгаисВеп. (Ему не нужно было идти.) 


в) после глагола тасреп, причем в этом случае верна и 
конструкция с партиципом П: 


Зе №аё пис Тасбеп тшасбеп (Она меня рассмешила.) 
(гетасВ9. 


262 И напоследок два небольших замечания. 

а) Если с частицей ги употребляется глагол с отделяемой 
приставкой, то ги располагается между приставкой и основой 
глагола: 

Е$ 154 зсБууег, ВОВ аимуереп. (Трудно вставать рано.) 


6) И еще: частица ги может употребляться не только с гла- 
голом, но и с прилагательным или наречием. При этом ги будет 
выступать в роли усилительной частицы в значении "слишком": 

та зсбпей (слишком быстро) 

еше 2 зсб\’еге Аи рае (слишком трудная задача) 
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ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ 


\, 
х 
263 Инфинитивных обо- с“ ы 
ротов совсем немного, но ИнФицитивы 
все они ‘очень употреби- Взяли меня 
& ОБОРОТ. 


тельны. К ним относят- 
ся: ит ... жи, обпе ... 2, 
ай... 2, ап а\ ... хи. 


1. Предложения, содержащие инфинитивный оборот ит 
... 7, переводятся на русский язык предложениями с союзом 


"чтобы": 
От уе] 7 Ул5зеп, ппи5$ шап ме! (Чтобы много знать, нуж- 
1езеп. но много читать.) 


2. Инфинитивный оборот ойпе ... ги имеет значение "не делая 
чего-либо": 


Ег рп Юц, обпе еК\маз 7 зареп. (Он ушел, ничего не ска- 
зав.) 


3. Инфинитивные обороты $йай ... ги и авай ... ги имеют 
одинаковое Значение и переводятся "вместо того чтобы". Разница 
между ними состоит в том, что оборот ап {ай ... ги, как правило, 
открывает предложение: 


Ег ЫШеБ зефеп, ай ги ЯасЩеп. (Он остановился, вместо 
того чтобы спасаться 
бегством.) 


Апяай ги Насщеп, БПеБ ег череп. (Вместо того чтобы спа- 
саться бегством, он оста- 
новился.) 
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Последний пример повест- 
вует о горькой судьбе гриб- 
ника-ягодника, встретившего 
в густых зарослях можжеве- 
ловых кустов свирепого ежа- 
шатуна. 

Как мы видим, инфини- 
тивные обороты очень прос- 
ты в употреблении. Также не 
будет излишним напомнить, 
что на письме все они отде- 
ляются запятой. 


ПАРТИЦИП 1 
(РАЗ РАВТИ71Р 1) 


264 Партицип — это причастие. Как и русское причастие 
немецкий партицип представляет собой нечто среднее между 
глаголом и прилагательным, ибо он образован от глагола (Я 270), 
но ведет себя подобно прилагательному. Партицип Г — это 
причастие настоящего времени. Он образуется от основы глагола 
с помощью суффикса -ев@ (реже -п4): 


Чаще всего на русский язык партицип [ переводится причас- 
тием, оканчивающимся на -ущ, -ющ: 


1езеп4 (читающий), зсБгефеп@ (пишущий) 


265 Партицип Г в подавляющем большинстве случаев имеет ак- 
тивное значение (ср. 7271) и выражает продолжительное, 
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незаконченное действие, происходящее одновременно с дейст- 
вием сказуемого: 


Тсь зеве #2Пепае ЭсппееЯосКеп. (Я вижу падающие сне- 
жинки.) 
266 В предложении партицип Г может употребляться как в пол- 


ной (а), так и в краткой форме (6). При этом в полной форме 
партицип [ склоняется как прилагательное (Й 277), а в краткой — 
остается в неизменном виде. Мы вспомним об этом, когда будем 
говорить об имени прилагательном. 


а) ТсЬ зеве зтрепае МепзсКеп. (Я вижу поющих людей.) 


6) Ге Мепзсвей эшоеп зтреп4 (Люди шли по улице с 
Фе ЭкаВе епЙапо. песнями.) 


Обратите внимание: в краткой форме партицип Г может 


переводиться либо деепричастием (асвепд — смеясь), либо 
существительным с предлогом (1асвейа — со смехом). 
267 Партицип [ переходного глагола может употребляться с уже 


знакомой нам частицей 2. При этом партицип 1 получает пас- 
сивный характер (ср. Й 265) и имеет значение возможности или 
долженствования: 


книга, которую следует прочитать 
аз 2 [езепае Вись 
подлежащая прочтению книга 


ПАРТИЦИП ИП 
(РАЗ РАВТИ/ЛР П) 


268 Партицип П — это причастие прошедшего времени. Он 
образуется от основы глагола с помощью приставки 2е- и суф- 
фикса -(е) для слабых и большинства неправильных глаголов 
(7153, 155), и суффикса -еп для сильных глаголов (7152). 
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Если у глагола есть отделяемая приставка, то -ве- распо- 
лагается между ней и основой глагола: 


еп|а4еп — ешгеадеп 


269 Существует ряд глаголов, которые образуют партицип П без 
приставки ве- (Й 149—151). Повторим их еще раз. Это: 
а) глаголы с неотделяемым приставками: Ъе-, ре-, ег-, уег-, 
7ег-, етр-, еп#-, пи55-. 


Например: 
Ъезргесвеп, Безргасв, Безргосвеп 
геНпреп, зе@ало, гешпреп 
егреБеп, еграЪ, егреБеп 
уегге1зеп, уегге$е, уегге1${ 
тегбгесВеп, ‚2егфгасВ, 2егЬгосвей 
етарРапреп, етрйпе, етрЁапгеп 
етереВеп, еп{2112, еп{рапреп 
пи5$Ниреп,  п15Запр, пл153юореп 


6) глаголы, оканчивающиеся на -егеп. 
Например: 
разчегеп, раззеце, разчей 
отадиекгеп, ргабипеце, ргабанем 


в) глаголы с приставками Фигсв, ит, бег, Вимег, улаег, уледег 
и некоторыми другими, которые при отсутствии ударения 
являются неотделяемыми (Я 151). 
Например: 
бБегзехен, бБегзееде, ПБегзе!24 (переводить) 
ипоевеп, итрте, итраореп (обходить, объезжать) 
270 Как и партицип Т, партицип П практически всегда обра- 
зуется от глаголов. Однако есть партиципы, образованные от 
существительных: 
Ап — реацев, 
Гаипе — з@аипь 
Зет — рези 
иТ. д. 
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271 Партицип П обозначает законченное, совершенное действие 


и в большинстве случаев имеет пассивный характер: 
ретасЩе Агфей (выполненная работа) 


Этим он принципиально отличается от партиципа [. Сравним: 


Рам.Т |зсБгефепаег Мапп  — (пишущий мужчина) 
РакЕ. П | резспиефепег Ве! — — (написанное письмо) 


В некоторых случаях партицип П имеет активный характер: 


еше Беулаз${е Та! (осознанный поступок) 
дег Баезепе МепзсЬ (начитанный человек) 
апрекоштепе Геще (пришедшие люди) 

272 Партицип П может употребляться в краткой и в полной 


форме. При этом в полной форме он будет склоняться как прила- 


гательное (7277): 

дег Беезепе Мапп еш Баезепег Мапи Беезепег Мапп 
4ез Беезепеп Маппез |етез Баезепеп Маппез Беезепеп Маппез 
р дет Бе]езепеп Мапп |ешет Беезепеп Мапи !Ъеезепет Маип 


Чеп Б@езепеп Мапп |етеп Б@езепеп Мапп |Беезепеп Мапа 


-В краткой форме партицип П употребляется для образова- 
ния ряда грамматических конструкций: 


а) перфекта (св Ыш рекотитеп) 

6) плюсквамперфекта (1сВ \’аг рекоштеп) 

в) пассива (Че Агфей улиде ретась®) 

г) пассива состояния (Че Атфей 156 ретасЬ®) 

д) инфинитива П (ретасН Вафеп, реКотлтеп зе) 


Вот мы и прошли через всю четвертую глагольную поляну, 
прямо-таки полянищу! А теперь в чащобе упражнений проверим 
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на практике, что у нас "село" сразу, а что нужно будет прочитать 
еще разок, до того, как мы очутимся на пятой поляне, где позна- 
комимся с прилагательными, наречиями и числительными. 


< Упражнения 


т. Найдите в тексте все глаголы во всех временных, личных и 
неличных формах. 

Ешез 4ег улсЬЫр\еп СерепуаизргоМете 15 4аз Ргоешт 4е$ 
лимеНзсвихез ре\уогаеп. Ге ОтууеНБеазвтр инитое ш БедговИсвет 
Мавяаь ти. Ре ОтмеогзсВег тасБеп Кеш Неш Фагаиз, 4а5$$ Че 
В!ю5рИйге Шге ЕЗЫРКей тг Зезвенияиие зсвой уеНогеп ра. Рае 
ОтопзсысьЕ @йпие эВ аиз. Оег ТтеваизеНеке МЫ“ таг доБаеп 
Егмагииле 4ез К№тпаз, даз Вев& 2 Обегзсь\етитипрепт, Ойтеи... Раз 
аПез эта Еойреп 4ег тепзсЬйсвей Тёйркей. Ге ЗсШое уегеп ш фе 
АнтозрЬйге эре Эюйе аз. Аиё деп МЕИЧерошеп уефгепи{ пап фе 
Кипзвюйе, ЧаБе! \уегдеп С!Йразе йерезетА. Ез Коте 71 ЗсвугеЕ]- 
ила ЗискзюНепизюпеп па, аз геп Егребиззе, гл Зацетереп. 


п. Употребите слабые глаголы в презенсе индикатива: 
‚ Ут... (зралегеп) пи У/а14. 
. Рег $сВШег ... Дегпеп) ет Сбебсы. 
. Раз Мадсвеп ... (Бадеп) регп. 
. Рег Мапп ... (афейеп) \1е]. 
. Оо ... (мобпеп) Шг. 
.„ ОюЬ ... (систеп) 1еВ. 
Уи ... феггаВеп) ппзеге Егеипде. 
. Е... (таеп) 214. . 
9. Пи... (тасфеп) еше Атфен. 
10. Меше ЕКего ... (1ебеп) мег. 
11. г... фезисвеп) ап5. 
12. Ге Мицег ... (Кац еп) Вго. 
13. Ете Уазе ... (5еЦеп) ег. 
14. Рег Кпабе ... (зрееп) пи Но. 
15. Раз ... (зареп) ди. 
16. Ри... (дапКеп) пиг. 


> 
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17. Раз Кд .., (Вапреп) еш ВИЧ. 

18. Ри... (отайШегеп) дег Мицег. 

19. Твг ... (баФегеп) РешсВ. 

20. Гле Егац ... (Безейеп) Шгеп Мапи. 


Ш. Назовите основные формы слабых глаголов: 


1. афейеп 7. та!еп 13. еШеп 19. завеп 

2. 1ебгеп 8. ЧапКеп 14. ПеБеп 20. за егей 

3. ясЬ итеп 9. БезисБеп 15. эгаВеп 21. Кай еп 

4. 1еБеп 10. злаеп 16. вгаваНегеп 22. Бадеп 

5. пасвей 11. еглеп 17. Зразегеп 23. зеПеп 

6. уовпей 12. В епопег 18. Бацеп 24. ясЬ шещеп 


ГУ. Употребите сильные глаголы в презенсе индикатива: 


1. дег Умег ... (сБтефеп) 15. фе Егаи ... (Коплтеп) 
2. ди ... (зргесвеп) 16. улг ... (зсьме реп) 
3. 4е Раше ... (езеп) 17. ди ... (етпр#апреп) 
4. дег Зсрпее ... (аЦеп) 18. ег... (рецеп) 
5. ди... (Мееп) 19. ег... (гайеп) 
6. Фи ... (веет) 20. дег Мапп ... (реБеп) 
7. ми ... (реБеп) 21. даз Маасвеп ... (реЁ1Пеп) 
8. г... (пебтеп) 22. ди... (Фавгеп) 
9. ди... (езеп) 23. дег Негг ... (гареп) 
10. ег... (зэсЬШеВеп) 24. да; К№4 ... (масЬзеп) 
И. г... (веБеп) 25. дег Мапп ... (БеВеп) 
12. фе Егам ... (\мазсвеп) 26. ди ... (зеБеп) 
13. ди... пебтеп) 27. 1сВ ... (хееп) 
14. ег... (еззеп) 28. даз МадсВеп ... (&гееп) 
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У. Определите инфинитив неправильных и сильных глаго- 
лов: 


1. да Капе$: 11. еггапще 21. ег Копме 
2.16 дигйе 12. ег гаБ 22. 1с6 \гаЁ 
3. ми еп 13. г \л15 $ 23. зе аВеп 
4. яе ей 14. уг зап еп 24. 1сВ посще 
5. &е Бак 15. уг гореп 25. г Уз 
6. 1сВ етрНп? 16. че пабт 26. ег Боб 
7. 16г май 17. ди ппи5565 27. ег Бгасще 
8. ез улиде 18. ег Кат 28. г Боре! 
9. ди паоге$ 19. яе запдеп 29. че шеВ 

10. уг заВеп 20. ег рт? 30. че дасще 


УГ. Образуйте основные формы следующих глаголов: 


1. хеггезВей 8. еггАШеп 15. пуззуегевей 
2. етр#апРей 9. етрЕШеп 16. БЪеКоттеп 

3. уегменей 10. БеВеп 17. уегрпйреп 

4. Етяегей 11. хегюгеп 18. ясВ итеп 

5. пиз$Ниеей 12. тазаЦегеп 19. рецеп 

6. етесвеп 13. епкоглтепй 20. Безисвеп 

7. зеаПеп 14. рецпреп 


УП. Употребите глагол 5ет: 
1. ©В ... Визе. 
2. Ег... Мав.. 
3. Ут... Егециде. 
4. Нег Наре! ... РешсВег. 
5. г... шеше КоПереп. 
6. АПе Сазе ... да. 
7. Ри... зе Кашега4. 
8. Оег Мапп ... паг Бекапие. 
9. ЭУидейе ... 1сВ. 
10. Раз МадсВеп ... апр. 
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УШ. Употребите возвратный глагол: 


1. Ре Егам ... (я1сВ Капутеп). 
2.Ег ... ]еде; Уоц (ясЬ тегКеп). 


3. ... ме (ясВ зе еп)! 


4. Раз Мадсвеп эре 11$ Вад, ит ... (51сВ ууазсвеп). 
5. \0 ... даз (св Бе_п4еп)? 

6. Мап ... погрепз ($166 газегеп). 
7. ... и (з1сВ апленеп)? 

8. \М\ ... шогреп (16 1геЁеп). 


ГХ. Какой модальный глагол: Абипеп или Айг/еп? 
1. Ег... есь зргесвеп. 
2.... пап Мег гаисвеп? 


3. СВ ... ие ваш. 


4. Оег Узег за е, 4аз$`зеш1 Клп@ зсВоп гевеп .... 
5. ... 1сВ пись ШФпеп уогзеПеп? 


6. ег Аг24 зае, 4аз$ ег КтапКе реКеп .... 


7. ... 1сВ фаеп Кайее апЫееп? 
8. Шег... тап пис Бадеп. 


9. Рег КпаБе ... пс 2 зсВУлиатеп. 


10. ... Зе ши ЫЩе зареп, у/о Ч1езе Эва Пер? 


Х. Образуйте форму претерита: 


1. запреп 

. аибебтеп 
. преп 
вецеп 

. еща4еп 
1аззеп 
Ынеп 


8. зНтеп 


з“ачьрььь 


9. уогзсШареп 


10. КНогеп 


11. Безсбгефеп 
12. уеПетеп 
13. егзсбгесКеп 
14. уегабтедеп 
15. Бетаеп 

16. аирефеп 
17. 1ереп 

18. паБеп 

19. Кеппеп 

20. уацеп 


21. ребайеп 
22. апыаеп 
23. епигейеп 
24. Кбоппеп 
25. Яа(Нидеп 
26. ИБегзейхеп 
27. Баскеп 
28. уегге1зеп 
29. Габгеп 

30. Ча еп 
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Х!. Перфект: с ет или йафеи? 
1. Раз Семиег ... пасй дет Мог4еп эегодеп. 
2. Раз ... ше Реег ре\уезеп. 
3. Рег... асы резсВевеп. 
4. Раз Клад ... эсБле| реууасв$еп. 
5. Ге Тешрегайи ... резалКеп. 
6. Ег... Себгег реууогдеп. 
7. УИ ... из Тахи резНереп. 
8. Рег КпаБе ... эсвпеЙ везсв\Уоттеп. 
9. Оег Мапп ... Вго{ ререззеп. 
10. ТсВ ... даз лас ремо Ш. 
11.\Ма$ ... пи пип гебПебеп? 
12. ... да пись апреле? 
13. Нет МаЦег ... егз{ рееги ешренойЙеп. 
14. Ег ... ме! Звидеп 1ап5, ребапдеп. 
15. СВ .., ют аи дег Э4гаВе Берерпей. 
16. Е$ ... реегп резсппен. 
17. ТсЬ ... Веще Нав аирежапдеп. 
18. 1сЬ ... етеп ВпеЁ резсвлебеп. 
19. Оег апре ... чсВ 5рёё из Вен реер4. 
20. У’апп ... ег апрекотатеп? 


ХИ. Употребите следующие предложения в претерите, пер- 
фекте, плюсквамперфекте, футуре Ти П: 


1. св шп Зваеге. 6. т Ыейх плс апдеге$. 
2. [св тасВе аПез. 7. Ез герпе{ ш Эибтеп. 

3. св зере ешеп Ваит. 8! Ег 154 Аг24 уоп Вега{. 

4. ТсЬ Нере 11 4ег Зоппе. 9. Раз Кша \асв${ зсбпей. 
5. ев 5еБе пебеп дет Напз. 10. 1сь гербе зра2легеп. 


хш. Употребите в следующих предложениях пассив и сохра- 
ните заданную временную форму: 
1. Мап $112 док. 
2. Мап тасШ Фе Афен. 
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3. Ге ЗсЬШег эспнебеп Фе КопноПа ей. 
4. Ри зсвгей $ деп ВмеЕ 
5. Ми ег2АВе ап етеп \/ и. 
6. Мап п1и5$ шоггеп Епёсвеиир? теЙеп. 
7. Мап Ва тг еше Таззе ререфеп. 
8. Ои 501$ езез РгоМет 165еп. 
9. Глезеп Тех{ пти55 ап [езеп. 
10. Ег вт Фезе Афей ши дет Натшиег ап. 


ХТУ. Проспрягайте в презенсе пассива: 
1. св ууетае етреадеп. 

2. 1сь \егае уоп Шт апрепеп. 

3. 1св \егае Вег2Нсв етрё#апреп. 


ХУ. Проспрягайте в претерите пассива: 
1. ев \уигае БертаВ. 

2. [св улиде ой уоп Шт Безисв. 

3. Гсв улиде 7 Шт етшреадеп. 


ХУТ. Проспрягайте в перфекте пассива: 
1. св Ы уоп г апрезргосвеп ууог4еп. 

2. {св п Шт уогрезе ууог4еп. 

3. 1св Ыт 21 Везисв етрейадеп у/ог4еп. 


ХУП. Употребите глагол н’ег4еп в перфекте: 
1. Оег Мапп ... а .... 
2. Е$ ... еш рщег УогзсШар ретасй .... 
3. Ег... ет риег Еасбтапп .... 
4. [СВ ... уоп Шт апрепеп .... 
5. ОгацВеп ... ез ФапКе| ... . 
6. Ге Егам ... Аг .... 
7. Гел4ег ... ис дагаи$ ... 
8. Раз РгоЫеита ... зсБлейЙ 2е165 .... 
9. 1СВ ... ги Везась етреадеп ... . 
10. Ег ... 1975 реботеп .... 
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ХУШ. Какие из перечисленных глаголов не образуют 


пассива? 


1егпеп, Вафеп, етрё#апреп, тласКеп, 1геЁеп, БеКопатеп, БезИ2еп, е5 


21, зареп, Кбппеп, афеНеп, рефбеп, \уегдеп, ез герпе Кашеп, 1егтеп, 
гевеп, Безиспеп, \/15зеп, зсШаеп, Козеп. 


лы: 


ХГХ. Выразите всеми формами императива: 


1) Че Наизаи аБеп пзасвеп 9) 4аз Еепзег бНтеп 

2) Нав аи евеп 10) св хат 'Т1зсв зехеп 
3) Фе Тёг газсВпеВеп 11) ясВ у’азсБеп 

4) 11$ Вей рецеп 12) да; Гас апзсраНеп 
5) 4аз Кадю аизтасвеп 13) деп Тех! пбегзехеп 
6) эс уегабзсшедеп 14) Р1аё2. пебтеп 

7) даз ВИа Вапреп 15) даз т1сЫ уегреззеп 
8) Вл апп еп 16) аи Гапа абгеп 


ХХ. Проспрягайте в презенсе конъюнктива следующие глаго- 


1) п1й55еп 6) зеВеп 

2) 1езеп 7) Коттеп 
3) пасреп 8) гепеп 

4) ребеп 9) зет 

5) Кбппеп 10) уегаеп 


ХХ. Проспрягайте в перфекте и плюсквамперфекте конъ- 


юнктива следующие глаголы: 
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1) пбреп 6) 1езеп 

2) Кбппеп 7) Мефеп 
3) Коштеп 8) моПеп 
4) аБгеп 9) зевеп 
5) мег4еп 10) агбейеп 


ХХП. Переведите на немецкий язык, употребив для каждого 
примера претерит конъюнктива и кондиционалис Г: 


1) ямог бы 6) ты дал бы 

2) Вы хотели бы? 7) мы работали бы 

3) мы отдохнули бы 8) он не пришел бы 

4) она сделала бы 9) ребенок умылся бы 
5) было бы хорошо 10) они не опоздали бы 


ххШ. Инфинитив: с и или без 5и? 

. [1езе Аиёрабе 154 [егсВ® ... 16зеп. 

. ЕгБаетисв 1 ... БеМеп. 

. Еавге ЮЦ ... зшреп! 

. Рег Ужег зсысКе аз Капа У/аззег ... Боеп. 
. Тв зеве @е Кшдег пп НоР... зраеп. 

. Вебгаисв Чаз усе... ап. 

.‚ У 2треп РиВбаЦ ... зраеп. 

. Ез Берший ... герлеп. 

. Ез 196 зеБг эсЬ\ег, еше Егет@зргасВе ... зп егеп. 
10. Еграбвеше Ф1езе Атфей ... тасБеп. 

11. {св Ба Шиа да$ ... п. 

12. Е \/Ш ... гебпеп. 

13. Ге Мицег 1ев т Фе Тосшег ... паВеп. 

14. Ри Ба${ рий ... зргесвеп! 

15. Набеп $1е У/лазсв Шт ... БеМеп? 


© чп“^ифьь 


К= 


ХХТУ. Образуйте Рагйлр Г и П от следующих глаголов: 


1) уоПереп 6) Коптеп 11) депКеп 
2) уегзргесвеп 7) 1езеп 12) апгереп 
3) егэсытесКеп 8) уоШереп 13) зпреп 
4) тасвеп 9) афецеп 14) 4ап2еп 
5) Переп 10) ууасЬзеп 15) зсваНеп 
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ХХУ. Переведите на русский язык: 


1. Косбепдез$ Е1 9. ретасще Атфей 

2. уоШерепде Егаре 10. реууасв$епез Кш@ 
3. масйзепае Рге1зе 11. резеще Егаре 

4. аизрезргосВепе \\оце 12. депкепде ЗсВШег 
5. реКосщез$ Е! 13. гезсва ве Вези ме 
6. зспаНепде Мепзсвеп — 14. резсвиебепег ВиеЁ 
7. епбменепае РгоМете 15. ншкКепдег Мапи 


8. Коттепдез$ Табг 16. уогрегарепе Кеде 


ХХУ1Т. РагИяр [ или Рагияфр П? 
1. Там сидели читающие люди. 
2..Он вышел из комнаты смеясь. 
3. Приготовленная (тофегецеп) пища вкуснее сырой (й1зсВ). 
4. Это заботящиеся (зогреп # г) о нас люди. 
5. Текущая вода. 
6. На кухне пахло готовящейся едой. 
7. Названный человек должен подойти ко мне. 
8. Вы видите падающую башню (4ег Тиги). 
9. Это выдуманное слово (апзЧепКеп). 
10. Работающие на этом предприятии люди вовремя получа- 
ют зарплату (4еп Говп БеКоштеп). 
11. Мне нравится нарисованная тобой картина. 
12. В наступающем году нас ждет новая работа. 


ХХУП. Переведите на немецкий язык, используя все возмож- 
ные грамматические конструкции: 
1. Этуработу необходимо выполнить завтра. 
2. Тебе не нужно учить это. 
3. Нужно идти. | 
4. Эту книгу стоит прочитать. 
5. Мне нужно открыть дверь. 
6. Ты должен это.сделать, сказал отец. 
7. Тебе нужно перед ней извиниться. 
8. Мне закрыть окно? 
9. Когда мне позвонить вам? 
10. Мне нужно сегодня многое сделать. 
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И. а 
ох. Я М» 
АХ нии МАДИ 
о, 


ПЯТАЯ ПН 


. 
‚а, 


-_. 


Здравствуй, пятая поляна! Здравствуй, всегда зеленая пятая 
поляна! Почему мы выделили эти три слова? Правильно, эти три 
слова являются представителями тех частей речи, о которых мы 
будем говорить, сидя на мягкой травке пятой поляны. Зеленая — 
прилагательное. Всегда — наречие. Пятая — числительное. А вот 
и весь список, пожалуйста: 


Имя прилагательное 274 
Склонение имен прилагательных 276 
Слабое склонение 278 
Сильное склонение 279 
Смешанное склонение 280 
Степени сравнения 283 
Употребление степеней сравнения 287 

Наречие 289 
Степени сравнения наречий 290 
Местоименные наречия (\у’огачЕ, Чагам{ и др.) 291 

Имя числительное 295 
Количественные числительные 297 
Порядковые числительные 298 
Дробные числительные 300 


Правила чтения числительных и арифметиче- 
ских действий 302 
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273 Мы не случайно встретили эти части речи на одной поляне. 


Учи УЧив 


ть 2% 
И. Ш т .. 


Дело в том, что многие немецкие грамматисты объединяют 
их: прилагательные и наречия считают принадлежащими к одной 
группе под названием "Вем/ог"" (т. е. слово, стоящее при другом 
слове: Бе! \Мог)), а числительные относят к прилагательным. Здесь 
нет ничего удивительного. Действительно, между немецким 
прилагательным и наречием нет существенной разницы. 

Сравните: 


Прилагательное Наречие 


еше [апге Афей 1апре афецеп 
(долгая работа) (долго работать) 


еше зсВбпе Егам зсфбп! 
(красивая женщина) (прекрасно!) 
В процессе нашего продвижения по поляне мы еще не раз 


убедимся, насколько сходны имя прилагательное и наречие. Ну, а 
начнем мы с прилагательного. 


ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, 
(РАЗ АБЕКПУ) 


274 Мы любим и охотно употребляем прилагательные: "я такая 
хорошая, умная и красивая, а он такой плохой, настырный и 
упрямый". Прилагательные обогащают наш и без того богатый 
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язык такими оттенками, какие не снились ни одному глаголу, не 
говоря уже о местоимениях. Без прилагательных, наша речь 
лишилась бы оценок, характеристик, в ней остался бы только 
сухой, грубый смысл. Нельзя достойно описать кого или 
что-либо, не используя прилагательные: 

"Я повстречал этого странного, неуклюжего человека в тот 
неуютный, дождливый вечер, когда свинцово-серое небо, каза- 
лось, вот-вот упадет на липкую, сырую землю под неимоверной 
тяжестью мрачных и холодных туч". 


'Улдалив прилагательные, мы получим: 


"Я новстречал этого человека в тот вечер, когда небо, каза- 
лось, вот-вот упадет на землю под тяжестью туч". Как говорится, 
комментарии излишни. Или еще пуще: "Она была высока, строй- 
на, грациозна и красива". Без прилагательных: "Она была". 

А теперь, удостоверившись в важности имени прилагатель- 
ного, со всей серьезностью. приступим к его изучению. Кстати 
говоря, это — одна из самых важных полян нашего леса. (А какая 
из них не важная?) 


ОН ЗАБЫЛ ПРИДАГАТЕЛЬНЫЕ 
ИЯ 6СТАЛАСЬ БЕЗ . 
КОМПЛИМЕНТОВ! _ 


275 В немецком языке, так же как и в русском, имена прила- 
гательные делятся на простые (2%, Маи), сложные (не!Ыам), про- 
изводные (спите), качественные (зсВууег, ес) и относитель- 
ные (&2Исв). Помимо этого, прилагательные в немецком языке 
имеют полную форму, которая склоняется, и краткую форму, ко- 
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торая не склоняется и, в отличие от русского языка, не согла- 
суется с подлежащим в роде и числе: 


№. —Чаз Ройе Наиз (высокий дом) 
С. —94е5 Йойеп Намзез (высокого дома) ит. д. 


и 
Чаз Наив 19 йосй — Фе Нёизег за Йосй 
(дом высокий — дома высокие) 


дег Вайт 15: ай — Фе Ваите зша ай 
(дерево старое — деревья старые) 


СКЛОНЕНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
(РЕКИМАТЮМ РЕВ АБЕКПУЕ) 


276 Прилагательное, как правило, "стоит" при существительном 
и характеризует его. Оно согласуется с существительным и 
обозначает его род, число и падеж, так как существительное 
может относиться к одному из трех родов и употребляться в 
одном из четырех падежей единственного или множественного 
числа. А раз прилагательное согласуется с существительным в 
этих грамматических категориях, то отсюда следует, что оно 
должно вместе с ним изменяться, т. е. склоняться. 

277 Существуют три типа склонения имен прилагательных: 
слабое, сильное и смешанное. Тип склонения прилагательного 
определяется наличием или отсутствием ропровозающего слова 
у существительного, т. к. прилагательное чаще всего "участвует" в 
выражении грамматических категорий существительного: рода, 
числа и падежа. 

Мы начнем со слабого склонения. 


СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
(ОЕ. 5СН\У/АСНЕ РЕКИМАТЮМ РЕВ АБУЕКПУЕ) 


278 Сперва о том, что такое слабое склонение. При слабом 
склонении прилагательное ведет себя пассивно: оно не показы- 
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вает рода существительного (по- 
чему — чуть позже) и поэтому по- 
лучает нейтральные окончания -е 
и -еп. Теперь о том, почему прила- 
гательное не показывает род су- 
ществительного. Просто эта функ-_ 
ция ложится на другие служебные 
слова, которые всегда, по своей 
грамматической природе, это де-. 
лают. 

Итак, прилагательное будет 
склоняться по слабому типу, ес- 
ли существительное употребляется со словом, которое показы- 
вает его род. Это может быть: 

а) определенный артикль (4ег, Фе, 4аз); 

6) указательное местоимение (Фезег, зосПег, }епег), вопроси- 
тельное местоимение месБег или неопределенное местоимение 
]еДег. 


ЗЭшршаг 


Рига! гак аге СезсШесшег 


М | фе Юеш-еп У/&ег, Кпаег, Веегеп 


[м 
ег Юеш-еп М/&аег, Кпдег, Веегеп 
[2- 


деп ЮМешт-еп У/Яаегт, Ктдегп, Веегеп 


фе Меш-еп У\/&ег, Кадег, Веегеп 
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СИЛЬНОЕ, СКЛОНЕНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

(ПОТЕ $ТАВКЕ РЕКИМАТ!ОМ РЕК АБЕКТТУЕ) 

279 Как прилагательные "сильный" и "слабый" являются анто- 
нимами, так слабое и сильное склонение являются своеобраз- 
ными "противоположностями". Мы выясили, что при слабом 
склонении функцию обозначения рода и падежа существительно- 
го берет на себя не прилагательное, а другое служебное слово, 
которому на роду написано этим заниматься (7278). Но, во-пер- 
вых, далеко не все служебные слова в состоянии это делать, а, 
во-вторых, существительное может употребляться вовсе без слу- 
жебных слов! 

Так вот, если перед существительным нет другого сопровож- 
дающего слова, то функции указания его рода, числа и падежа пе- 
реходят к прилагательному. Заодно сравним окончания прилага- 
тельного с определенным артиклем (729). Не заметить сходства 
здесь так же трудно, как найти разницу между белым грибом и 
боровиком. 


Рига! Гаг аге СезсШесшег 


а{-е °  РИрхе, Висвпег, Егамепй 
аН-ег РИ?те, Виаспег, Егамеп 
р аН-еп РИтеп, Висвег, — Егацепо 


а!-е 


РИ?те, Васпег, Егамеп 
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СМЕШАННОЕ СКЛОНЕНИЕ ИМЕН. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
(ПЕ СЕМСНТЕ РЕКИМАТЮМ РЕВ АБЕКТТУЕ) 


80 Ну и, наконец, последний, третий тип склонения имен при- 


—— 


лагательных. Уже по его названию можно понять, что он вклю- 
чает в себя элементы, присущие и слабому, и сильному типам 
склонения. 

Смешанное склонение характеризуется наличием у прилага- 
тельного при склонении окончаний как слабого, так и сильного 
типов. Прилагательное склоняется по смешанному типу, если 
существительное употребляется с: 

а) неопределенным артиклем, 

6) притяжательным местоимением (теш, дет и т. д.) или 
отрицательным местоимением Кеш. 


а 


ет (ипзег, Кейп) ет пеи-ез ВИЗ еше пец-е Тазсве 
пеи-ег ЕЙт 


ешез (ипозегез, Келе$) ешез пеи-еп ВИ4ез| етег пем-еп Тазсве 


пеи-еп ЕЙтез | 
ештет пеи-еп ВИА 
ет пеи-ез ВИЗ 
вует, поэтому: 


Во множественном числе неопределенный артикль отсутст- 
Рига! йг аге СезсШесщег 


|9 


ешет (ипзегет, Кешет) епег пеп-еп Тазсве 


пец-еп Е! 


ешеп (ипзегеп, Кештеп) еше пеп-е ТазсВе 


пец-еп ЕИт 


Кетеп (ипзегеп) пем-еп Ейтеп, ВИдеги, ТазсВеп 


Кеше (апзеге) пеи-еп ЕЙте, ВЙаег, Тазсвеп 
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281 Подчеркнем одну чрезвычайно важную деталь: 


Притяжательное местоимение в именительном 
падеже не показывает род существительного! 


НАлио меня, 
ФЕЗРОЛНОГО... 


Здесь легко обмануться. Сравните: 
ипсег Егеип4 (п1) — шазег Намз (п) 


еиег У!ареп (п) — емег Ацю (п) 


шеше Ми(Цег (1) — шеше Егеипае (р1) 


Можно посчитать -ег окончанием мужского рода, но это не 
так! Это -ег — чистой воды совпадение. 
282 Во множественном числе прилагательное склоняется по сла- 
бому склонению (т. е. получает окончание -еп) после: 
аПе, Бефе, Кеше, шеше (всех притяжательных местомений), 


зойсве, ууейсве, @1езе, @е (определённого артикля). 


Например: аПе рмеп МепзсВеп, 
Кеше пецеп МбЪе!, 
ипзеге аНеп Егеииде 
ИТ. д. 
Во всех остальных случаях, т. е. при наличии не указанных 
выше сопроводительных слов или вовсе без них, прилагательное в 
именительном и винительном падежах получает окончание -е: 


(ее, епире, глапсве и т. д.) сие Мепзсвеп. 
В родительном и дательном падежах прилагательное полу- 
чает окончание -еп. 
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Субстантивированные прилагательные и причастия подчи- 
няются тем же правилам, то есть склоняются по тем же типам 
склонения: 

еш (Кеш, ипзег) ОеисНнег — дег (Фезег, \уесВег, зедег) РешсВе 
еш (кеш, ипзег) ВеКаптег — дег (@езег, \уесВег, зедег) ВеКапие 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
(ПЕ КОМРАВАТЮМ$ЗТОРЕМ ОЕВ АЦЕКТТУЕ) 


283 "Этот гриб лучше чем тот, он больше. Он лучше всех, самый 
лучший гриб." 
"Руезег РИл 151 Беуег а1$ уепег, ег 154 атдрег. Ег 156 ег Беме РИ2. 
(Ег15 ат Беяеп.)" 


Мы знаем, что такое степени сравнения: хороший гриб — 
это хорошо. Но еще лучше — самый хороший, лучший гриб! 

"Лучше" и "лучший" — это и есть степени сравнения 
прилагательного "хороший". Немецкое прилагательное в данном 
аспекте ничем не отличается от русского, оно так же, наряду с 
основной формой (4ег Розу), имеет две степени сравнения: 
сравнительную (4ег КошрагаНУ) и превосходную (4ег ЗирейаНу). 
Посмотрим, как они образуются. 

284 Сравнительная степень образуется с помощью суффикса -ет, 

а превосходная -5ё или -ез6, в зависимости от слоговой струк- 
туры данного прилагательного. 


209 


Также обратите внимание, что превосходная степень имеет 
две формы: склоняемую (4ег, е, даз Беме) и несклоняемую (ат 


Безеп). 

дег, Фе, даз Кешт-че, ат Кешт-$еп 
Чег, Фе, да \мей-еме, ат угей-е$ еп 
|2 | а | дег, Фе, Чаз &№езе, ат АНезет 


2тбВег дег, Фе, даз ртб№е, ат ато еп 


285 Как вы уже наверняка обратили внимание, прилагательные 
могут образовывать степени сравнения как с умляутом, так и без 
него. Без умляута степени сравнения образуют следующие 
прилагательные: 


а) с корневым дифтонгом аи: 
замбег, зацбегег, Чег забеге (ат замбегуеп) 


6) с суффиксами -Ъаг, -е], -ег, -еп, -е, Вай, +, -НсЬ: 


ЧапКфаг (благодарный) 
еде] (благородный) 
Нозег (мрачный) 
оНеп (открытый) 
гере (оживленный) 
эсытасКБай (вкусный) 
4 (веселый) 


в) некоторые другие прилагательные: 


УОЙ (полный) 
Юаг (ясный) 
бов (радостный) 


210 


286 Ряд прилагательных и наречий (Й 290) образуют степени 
сравнения. не по общим правилам. Их немного, но они чрезвы- 
чайно употребительны. Посудите сами: 


раБ(е) (близкий) 
ВосЬ (высокий) 
24 (хороший) 
сегп (охотно). 
Ба14 (скоро) 

ме! (много) 


уегио (мало) 


паЪ(е), павег; ат пась\еп 
Восв, ВбЪег, ата Вбсвхеп 
2 Беззег, ап Безеп 
сегп, Цебег, ат Пеб\еп 
Баа, ейег, апт ещежеп 
у1е1, тег, ат плежеп 


мег, шшдег, аш  пш- 
дезбепт$ 

и \меше, мешрег, ат 
\/еп19${еп$ 


При этом наречия имеют только форму ат —еп (7 290), а 
превосходная форма прилагательных может склоняться: 


фе течет Мепзсвеп 


Безег Егеци 


ш дег оасьяеп У/осве 


(большинство людей) 


(лучший друг) 
(на следующей неделе) 


УПОТРЕБЛЕНИЕ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ 


287 В принципе, степени сравнения прилагательных в немец- 
ком языке употребляются так же, как и в русском языке. Однако 


существуют и важные различия. 


Г. Сравнительная степень (4ег КотрагайУ) 


а) Если сравнение следует за прилагательным в {ты ; (6):): (6271 
форме (4ег Розшу), то употребляется союз 50 (ебепзо) ... че ...: 


Ег 156 $0 (еБепзо) 2тоВ уле зе. 


(Он такой же большой, 
как и она.) 
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6) Если сравнение следует за прилагательным в сравнитель- 
ной форме (4ег Котрагайу), то употребляется союз аБ: 


Ег 154 аорег а[5 зе. (Он моложе её.) 
Для выражения разницы используется предлог ит: 
Ег 15 ит 3 Табте аКег а[$ В. (Он на три.года старше меня.) 


Для указания верхней границы используется предлог аий: 


Пег Рге!з зНер ит 2 Вибе! аиЁ 120 — (Цена подняласьна2 руб- 


ВиБе|. ля и составила 120 руб- 
лей.) 
в) В оборотах типа. "в два раза больше чем...", "в три раза 


больше чем..." правильными будут оба местоимения: 


доррей 30 ртов ай (\ле)... ЧгеасВ зо ртоВ аз (уе)... 


г) Некоторые конструкции в русском ‘и немецком языках 
оформляются по-разному. 
`Обратите внимание: 


уе! имегеззатег (более интересный) не тег ииегеззащег 
уе! тлебг (намного больше) не терг тег 


д) Сравнительная степень может употребляться и без срав- 
нения как такового. При этом. в большинстве случаев на русский 
язык подобные словосочетания переводятся со словами "отно- 


сительно, довольно", "сравнительно": 


еш ртбВегез Нам$ 
(довольно большой дом) 


Вы СРАВНИТЕЛЬНО 
ХОРЩО СТАВЛАЛИСЬ.. 


еше 1ёпреге Гей 
(довольно продолжи- 
тельное время) м тии ети ИИ. 
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В некоторых устойчивых оборотах, где мы употребляем пре- 
восходную степень, в немецком языке употребляется сравни- 
тельная: 


бвеге Машфетайк (высшая математика) 
Ббвеге Се\ууаК (высшая сила, форс-мажор) 


Н. Превосходная степень (4ег ЗирейавУ) 

а) Две превосходные формы отличаются друг от друга. И не 
только внешне, но и в грамматическом аспекте. В то же время не 
следует забывать, что значение прилагательного (а значит, и его 


перевод на русский язык) при этом не изменяется: 


дег Ъезе (лучший) = ат Безеп (лучший) 


АЯ- ЕщЕ лучше! 


Форма аег`Беже употребляется в качестве определения, то 
есть стоит, как и любое другое прилагательное, перед существи- 
тельным.и при этом склоняется по слабому тину (7 278): 


Чег Безе Егеипа, 4ез Бееп Егеипдез, Чет Бефеп Егеип 
ИТ. Д. 


Форма ат Бефеп употребляется как именная, т. е. неизменяе- 
мая часть сказуемого (предикат): 


дег Таз 151 ат Безеп, фе Табе $14 ата Безмеп 
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6) Обороты "как можно больше", "как можно быстрее" и 
т. д. образуются следующим образом: 


50 ме! уле тбРНсй (пбеНсВ${ у1е]), 
30 зснпе! уле беНсь (пабеНсВ$Е зсвпе!). 


Или: 
50 ме а1$ тбейсЬ (пабеНсВ$ у1е!), 
$0 зсвпей а1$ табеНсв (пбейсВ$Е зсппей). 
288 Однако не все прилагательные способны образовывать 


степени сравнения. Например, этого не делают прилагательные, 
которые не в состоянии показать меньшую или болыную степень 
своего качества: 


ап4ег (другой) Нок (левый) 
гесы{ (правый) гипа (круглый) 
101 (мертвый) 


Также не имеют степеней сравнения несклоняемые имена 
прилагательные, такие, как: 


рита (замечательный) огапее (оранжевый) 
Ша (лиловый) гоза (розовый) 


ОПУ (оливковый) 


Олин АРУГОГО АРУГЕИ, 
ДРУГОЙ АРУГОГО АРУНЕ.. 
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НАРЕЧИЕ. 
(РАЗ АБУЕВВ) 


Можно легко создать контекст, в котором все. ответные реп- 
лики практически полностью будут представлены наречиями: 


"Как-как? Когда? Скоро? Много? Нет, мало? Здесь или там? 
Да, может быть... Почему, почему... Потому! Никогда!" 


"Ме Ыце? М/апп? Ва? У1е!? Мет, меш? Нег одег 40? 
Та, меЦесву... Уагит, ууагит... Рапит! №е!" 


ВИДЫ НАРЕЧИЙ 


289 Итак, в немецком языке существуют следующие виды наре- 
чий: 


1) наречия места, отвечающие на вопросы \0? (где?), уорег? 
(откуда?), мо? (куда?): 


Бег (здесь) 

до (там) 

УГ (спереди) 

ВаК$ (слева) 

уогмиаи$ (вперед) 

бега (везде) ИТ. Д. 


2) наречия времени, отвечающие на вопросы \апп? (когда?), 
зей \’апп? (с каких пор?), $ \апп? (до каких пор?), \\е ой? (как 
часто?), \е 1апре? (как долго?): 


ег (сейчас) 

ба (скоро) 

потег (всегда) 

Беше (сегодня) 

абеп$ (вечерами) 

ЫзВег (до сих пор) 

зейвег (стехпор) ит. д. 
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3) наречия причины, отвечающие на вопросы \агит? 


(почему?), \о2л? (для чего?), \уезВа!? (из-за чего?): 


дагит (потому что) 
Дез\уедеп (поэтому) 

{го дет (не смотря на то, что) 
давег (оттого) ИТ. Д. 


4) наречия образа действия, отвечающие на вопрос. ме? 


(как?): 
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зсппей (быстро) 

Безоп4ег$ (особенно) 

$0 (так) 

зебг (очень) 

7тазаштеп (вместе) 

своп (уже) ит. д. 


5) наречия меры: 


етИсЬ (довольно) 

7 (слишком) 

Газ (почти) 

егз{еп$ (во-первых) 

7т7м\енпа!| (дважды) ИТ. д. 


6) вопросительные наречия: 


ме? (как?) 

Уапп? (когда?) 

\агип? (почему?) 

\о? (где?) ИТ. Д. 


7) модальные наречия: 


меПась (может быть) 
уаБтзсБешйсь (вероятно) 
ось (все-таки) 


да (да) 


пеш (нет) 
ше (никогда) 
Кешсь (правда) ит. д. 


8) местоименные наречия: 
Дауоп, могабег, датй и т. д. (перевод зависит от управления 
глагола) 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ НАРЕЧИЙ 


290 Посмотрев на вышеприведенные наречия, нетрудно заме- 
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221. Под мрачным кустом этого 


тить, что степени сравнения могут образовывать далеко не все из 
них. Ради улучшения собственного настроения попробуем 
изобразить нечто’ совершенно невообразимое: уе, у\йег, ат 
у\лецеп. Ну, и как это безобразие‘ перевести? Как, какее, ам 
какстен? Это такой же нонсенс, как двоюродный сын или 
трояковыпуклая линза. 

По этой причине лишь очень небольшая часть наречий об- 
разует степени сравнения, причем их превосходная степень имеет 
только форму ат -${еп. При этом они, как правило, образуют эти 
степени от различных корней (7286): 


Ба14, ерег, ат ефежеп 
сегп, Пебег, ат Пебзеп 
уешре, уешрег (пшаег), ат мешез{еп (ат пошдезеп) 


МЕСТОИМЕННЫЕ НАРЕЧИЯ 


страшного названия скрываются 
хорошю известные нам в повсед- 
невной жизни блова: для чего?, 
для того, о чем?, об этом, с чем?, К”, —4 о 
с тем ит д Как видно из “ т Г. ни 


примеров, они бывают двух видов: вопросительные и указатель- 
ные. 


1. Вопросительные местоименные наречия образуются путем 
слияния вопросительного наречия мо и предлога: 


\о + Я = \уойг 
УГО + УОП = \ОУОВ 


2. Указательные местоименные наречия образуются путем 
слияния указательного местоимения 4а и предлога: 


да + Ах = даЁг 
Да + уоп = дауоп 


Если предлог начинается с гласной буквы (аи, ап, бег и 
т. д.), то к местоимениям \о и да прибавляется буква г: 


\о + г + ай = уогайЁ 
да + г-+ пег = дагаБег 


292 Теперь о предлогах и том, почему мы не снабдили выше- 
перечисленные примеры переводом. Дело в том, что управление 
глаголов в русском и немецком языках чаще всего не совпадает. 
Если в русском языке глагол "думать" употребляется с предлогом 
"о" (по идее — б6ег), то в немецком языке глагол д4епКеп требует 
предлога ап. Мы поздравляем "с" (т. е., вроде бы — ши), а немцы 
этатайегеп 7. По этой причине перевод на русский язык каждого 
местоименного наречия зависит от данного конкретного глагола. 


Например: 

У!'огаий \ацеп 51е? (Чего вы ждете?) 
У!огаиЕ Пойеп Зе? (На что вы надеетесь?) 
У/огамЕ эсшеВеп $1е? (По чему вы стреляете?) 
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Вам это ничего не напоминает? То же самое происходило и с 


взаимными местоимениями (7144). 


Местоименные наречия употребляются, когда речь идет о 


неодушевленных предметах. Другими словами следует избегать 
таких сочетаний как: амЁ \/а$?, та \'а$7, ши \аз? Только: у’огаиЁ?, 
№0719, мотИ?. Но если речь идет о лицах, то предлог употреб- 


ляется с вопросительным местоимением \ег? в соответствующем 


294 


295 


падеже: 


Тогаи{ \ацеп З1е? (Чего вы ждете?) 

Аи еп \ацеп $1? (Кого вы ждете?) 
ТогаиГвойеп $1е? (На что вы надеетесь?) 
Аи жеп Войеп. З1е? (На кого вы надеетесь?) 


То же самое, разумеется, относится и к указательным место- 


именным наречиям: 


Ни в коем случае: Ег депК+ ап аз. 
Только: Ег депК{ дагап. 


Указательные местоименные наречия часто переводятся на 


русский язык указательным местоимением то с предлогом; и чаще 
всего это происходит в сложноподчиненных предложениях: 


Ег деп дагап, \ууаз ег ип $0. (Он думает о том, что ему 
делать.) 


1СЬ Ыт дауоп Ибегтеие1, дазз ег (Я убежден в том, что он 
Коплте. придет.) 


ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ. 
(РАЗ МОМЕКВАЕГЕ) 


Все вы: прекрасно знаете, что такое имя числительное, и 


никогда его не спутаете ни с каким другим именем, даже со своим 
собственным, если ваша фамилия Пятёркин или Три-Четыйрло. 
Ну, а что касается имени числительного с точки зрения немецкой 
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грамматики (а именно эта точка зрения нас сейчас интересует), то 
в немецком языке, так же как и в русском, числительные подраз- 
деляются на: 


а) количественные: еп$, 2\ет, гей, мептазеб то и т. д. 
6) порядковые: дег меце, ег 7\ап7125 и Т. Д. 
в) дробные: еш апиер, ет Ншйе! и т. д. 

296 Строго говоря, такая классификация (как и всегда) не 


является единственной, Во-первых, в немецком языке числитель- 
ное не является "отдельной" частью речи; в качестве слов, выра- 
жающих "число" могут выступать прилагательные (4геНась — 
тройной), местоимения . (фефе — оба), существительные 
(Фе МШоп, аз Таипзепа, 4аз Оимеп9), наречия (ег$4еп$ — во- 
первых). Во-вторых, в качестве отдельных видов рассматри- 
ваются: 

числительные, выражающие распределение с наречием }е (}е 
9ге1 З@сК — по три штуки); | 

числительные, выражающие умножение или увеличение с 
Нас или -Яще (мегась, узег ие — вчетверо, четырехкратный, в 
четыре раза) и некоторые другие (Я 301). 


КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


297 Количественные числительные показывают число пред- 
метов, не считая их по-порядку. Просто их количество: ез5” 
(один), гей (три), геВп (десять), мегае (сорок) и т. д 

Числительные с 13 до 19 образуются с помощью суффикса 
-теВп: 
Дгеллевп, зесбтет, асЪ(хеВп и т. д. 


Числительные, обозначающие десятки, образуются с помо- 
щью суффикса -2 5: 


мегар, еб, пеип и т. д. 


Исключение: 9ге В 


* При образовании числитёльных после 20 (21, 31, 41 ит. д.) используется форма ет: етипатмап р 
(двадцать один). 
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На основе форм количественных числительных образуются 
остальные группы. О них мы поговорим чуть подробней. 


ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


298 Порядковые числительные выражают. очередность (поря- 
док): первый, второй, третий ит. д. 
Они образуются от количественных числительных с помо- 
щью суффикса -е до 19 (дег пеипхебте) и суффикса -%е начиная с 
20 (дег Бопдег5е). 


НА ПЕРВЫЙ - ВТОРОЙ 
РАССЧИТАЙСЬ! . 


Исключения составляют следующие числительные: Чег егзе 
(первый), 4ег 4иИе (третий), дег асщМе (восьмой). 


299 Если порядковое числительное на письме выражается циф- 
рой, то оно обозначается точкой: 


дег 14» Лил (14-ое июня) 


Запомните: 
Эта точка имеет принципиальное значение! 


Без нее числительное будет не порядковым (второй), а коли- 
чественным (два). 
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А теперь — загадка: большой гриб 
на белой ножке с красной шляпкой. От- 
гадка: подосиновик. Еще одна загадка: 
большой гриб на ‘белой ножке с красной 
шляпкой и белыми точками. Отгадка: 


мухомор. 


Порою маленькая точка — это 


большая разница. 


Вы-олиц, 
АЯ- Первый! 


ДРОБНЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
[ол ЗАБИЛИ В 
300. Дробные это от слова РЕТЬВЙ ПОЛОВИН 
дробь". Но не в смысле картечи, МАТЧА. 


а в смысле ноль целых шиш деся- 
тых. Математики поймут. (Кста- 
ти, по-немецки это будет так: па 
Кота псы, т. е. в цифровом  \№ 


формате 0,0.) 


Дробные числительные об- 
разуются с помощью суффикса 
—в@ до 19 (1/4 — еш уеце!) и суффикса -в начиная с 20 (1/30 — 
еш 4ге 1$). Обратите внимание на особые формы дробных 


числительных: 


1/3 — еш апие! 

1,5 — апфег а 
2,5 — хмаешва 
3,5 — агаешваЪ 


(одна третья, треть), 
(полтора), 

(два с половиной), 

(три с половиной) ит. д. 


301 Прилагательные двойной, тройной, пятикратный и т. д., а 
также наречия вдвое, втрое, в пять раз и т. д. образуются с 
помощью прибавления к соответствующему числительному -ёасй 


или -та|: 


ЧгеНась, дгеппта] — тройной, трехкратный, трижды, втрое 
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Наречия во-первых, во-вторых и т. д. образуются с помо- 
щью суффикса -веп5: 
7тмецеп$, мецеп$ 


Особые формы: егз%епз$ (во-первых), 4пИеп$ (в-третьих), 
асщеп$ (в-восьмых). 


ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 
И АРИФМЕТИЧЕСКИХ ДЕЙСТВИЙ 


302 Числительные в немецком языке пишутся и читаются нес- 
колько иначе, чем в русском. Основные отличия: во-первых, 
"сложные" числительные пишутся слитно и на взгляд русского 
человека выглядят как огромные земляные черви, у которых не 
понятно, где голова, а где хвост. 


: НЕМЕЦ... 


Отчасти это верно, ибо, во-вторых, большие числа читаются 
с обоих концов: сначала — с начала, а в конце — с конца, т. е. 
"сзаду наперед". Однако, каламбур. 

(Сейчас мы с ним разберемся. 


1. В двузначных числах сперва читаются единицы, а затем 
десятки, причем связующим звеном служит союз ила: 


36 — зеспзипадгей 1 


В составе трех- и более значных чисел, двузначная часть 
читается последней и именно так: сзаду наперед (см. далее). 
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2. В трехзначных числах сперва читаются сотни (с числи- 
тельным Бип4ег), затем единицы и десятки: 


278 — гмефипде ас вит $1е6 712 


3. В четырехзначных числах сперва читаются тысячи (с чис- 
лительным фазепд), затем сотни, единицы и десятки: 


2345 — т\мейаизеп @тетиоде пла д\еге 


Но если четырехзначное число обозначает год, то вместо ты- 
сяч считаются сотни, т. е. числительное условно как бы "делится" 
пополам: 

19199 — пеипхеровипдепецоипдпеи1718 


Друг ими словами, если мы переведем число, обозначающее 
год, то получим: девятнадцать сотен девяносто девять. 


303 Десятичные дроби читаются следующим образом: 


3,043 — аге! Коплта по агеи\1ег21е 


Или просто по каждой цифре (даз Кошта — запятая): 


3,043 — аге! Кота по мег ага 


304 Не всем дано в совершенстве знать таблицу умножения, но... 
Все же поговорим о наиболее распространенных арифмети- 
ческих действиях. 


КАк вы <ЧИТАЕТС, 
а... й 
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Сложение может выражаться словами ии@ и рю. Результат 
же выражается так: 15%, 154 21есв, пас. 


2+2=4 ме! ип@ 2%е1 15 ег 
ме! ипа 2№е! 15 дес \1ег 
м1 раз 2№е1 151 уег 


Вычитание выражается словами тише или мешеег. Результат 
действия — 15%, 156 есь, Ме. 


4—2=2 — мег мешрег 2%е1 15 дес 21 
мег пл1п$ 2ме1 Мейфу 2ме1 


Умножение выражается словом ипа!. 


2х 2.=4 2\е та! 2%е1 151 (21есВ) мег 


Деление выражается словами @игсй и реейе. 


4:2=2 мег длгсВ (рее) 2%е1 154 (Р1езсВ) 2№е1 


Квадрат числа выражается следующим образом: 
22=4 ме! ВосВ 2№%е1 154 Уег 
г\е! (ии, хат) Опайгае 15 мег 
Квадратный и кубический корень числа выражается так: 


44.=2 Опайга\игте! аи$ мег 151 2\е1 
3.[27 =3 —° КмЫК\уигге! апз зебепип9т\ап24в 154 Чге 
ние У/оагге! ап чефепип47\/ап718 154 Чге! 


КубогААММ 
ВА САЧтилитР) 
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Ну, а теперь: через тернии — к звездам! То бишь, через 
терновник упражнений — к шестой поляне. 


< Упражнения 


Г. Найдите в тексте все прилагательные и наречия. 


Ре Тартезхей, ап уесве аЦе Мепзсвеп, Безоп4егз ни КАНегеп. 
Виз$ап4, ипреди@ \’ацеп, 15 пабиШсь ег Зогташтег. Ге @ге 
Зоттегтопайе зш4 Ли, ай ипа Аигизе. ш пбгаЙсВег На Кире! 134 е5 
пи Зотитег ап уёпизеп. Раз Зотитегмейег 156 аБег репие уегапаегИсй: 
Ва] 15 ез Ка, Безопдегз тогрепз, Ба! уевЕ еше агаскепае Ниее, Ба14 
15 ез Вецег, Ба! герпе! ез ш Эбтег... Пи Зоттег Пеп уетзсШедепе 
№МедегзсЫ ве: Ез Капп герпеп, Вареш; тогрепз Коплте ез дип Таи офег 
дит Мебе]. У/епп ез десЬтешр герпе! ипд @е Зоппе зсВешь, зо еше м 
ат Ниле! еш зспбпег Верепбореп. `Зедегтлапп Кепиё зеше Еафеп: го 
огапбе, зе, отп, ВеПЫаи, Ыаи, уесвепЫац. 


П. Употребите прилагательное в нужной форме: 


1) Тс зере ет ..: Напз. (восв) 
2) Рег... Тазсв зе т дег Еске: (ртов) 
3) ЗосВе ... Тазе! (ап?) 
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4) Раз 15 ипзег ... Ноё. (а) 
5) Ва!4 Коттеп ипзеге .... ВеКапщеп. (а!) 
6) Тсь вебе шешет ... Егеипд еше ... Уазе. (Рф зсйбп) 
7).ГУе ... Мбье! меВеп пи Илиитег. (пем) 
8) ...ТеррсВ Не? аи Чет ... Водеп. (Бипь, зсВууаг2) 
9) МИ з@[сВ ешет ... МепзсВеп 6151 4и БекаппИ (216) 
10) У/ееве ... РгоМеше Вабеп З1е? (пе) 
11) Мет ... Егеипа ухо дон. (6е56) 
12) Ге ... Витей \масйзеп Мег. (зсвбп) 
13) Ух ховпеп ш ешет ... Наиз. (пелпз{ск1е) 
14) Веюе ...Егеип@иеп +таЕеп св зезфегп. (811) 
15) \о Нез @е ... НаНезеПе? (пёсвз() 
16) Ег Ва! Кеше ... Егеипде. (геи) 


17) Гуезез ... РгоЫет Безргесвеп \/г тогреп. (ниегеззане) 


18) Реш.... Вгадег БаЁ тай: даз резар. (АНег) 
19)... Ашю авг ап ещет ... Напз уогфе!. (гоф, Восв) 
20) Н1ег 21: ез ешеп ... Т1зсВ. (во]2еп) 


Ш. Определите исходную форму прилагательных и наречий: 


1) Беззег 9) Вбпег 17) 41е замбег® 

2) Фе Каггеме 10) Впрег 18) ат евемеп 

3) аш пасв\еп 11) ат темеп 19) дег КАНеме 

4) дег Беме 12) Мешег 20) ПеБег 

5) даз зэспбпзе 13) аш Пебмеп 21) даз зспулепряе 
6) апп рег 14) уаогег 22) тебг 

7) тбВег 15) наиивег 23) дег БосвУе 
8)-даз Бедиетяе 16) еБег 24) мейег 
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и наречий по образцу: Кай, Кайег, 4ег Кацезе. 


рядковые и дробные по следующему образцу: 
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ГУ. Назовите степени сравнения следующих прилагательных 


1) 2тоВ 

2) 6а14 

3) 21 

4) ет 

5) гере 

6) зсВпей 

7) Мет 

8) аН 

9) ЯбвИсь 
10) вет 


11) пабе 
12) гей 
13) Босв 
14) уоП 
15) ме! 

16) пе 
17) и 
18) улспий 
19) Нпуег 
20) еп 


21) 1ап$ 

22) зсиба 
23) гегдипи? 
24) вавВ 

25) Ка! 

26) мапп 
27) тшодегп 
28) тел 

29) пеи 

30) фипке! 


У. От данных количественных числительных образуйте по- 


Дипр — 4егратйе, 


1) аге 

2) гмапар 
3) асы 

4) гепп 


5) Чате 
6) зесв$ 
7) пипдец 


8) е11$ 


9) мегхейи 
10) пецп2е 


УТ. Прочитайте следующие числительные: 


1) 113 
2)21 
3) 165 
4) 33 


5) 2, 066 

6) 1999 (Завг) 
7) 2,5 

8) 2/5 


9) 2843 
10) дег 29. ай 


УП. Прочитайте следующие арифметические действия: 
1) 3х4 = 12 


2)9+4= 13 
3)10-2=8 
4)4:2=2 
5) 32 =9 


УШ. Образуйте и употребите местоименные наречия. 


1) ... мацеп $1е? (аи) 
2) 1сь 4епкКе ой .... (ап) 
3)... зненеЕ г? (ит) 
4) Ег зрисвЕ регаде .... (ЦБег) 
5) ... за З1е веКоглтеп? (ши) 
6) ... пас г 4а$? (271) 
7) Ег этей св .... (пасв) 
8) ... зсВНеВеп З1е Чаз? (аи) 
9)... Нар ег? (пасв) 


10) 1сВ \маг .... (6е1) 


ШЕСТАЯ АЛ 
‚ : “ ‘,- 2". С ь,* 
Аб м . КИН А: с уме. 


В 
а. 


ро ., 


Перед завершающим броском на последнюю — седьмую — 
поляну нашего леса, давайте сделаем привал на совсем крохотной 
шестой полянке. Почему крохотной? Да потому, что здесь 
произрастают самые "маленькие" части речи, как-то: 


Предлоги 305 
Предлоги, управляющие дательным падежом 309 
Предлоги, управляющие винительным падежом 310 


Предлоги, управляющие дательным. и винительным 


падежами 311 
Предлоги, управляющие родительным падежом 315 
Союзы 316 
Наиболее употребительные сочинительные союзы 317 
Наиболее употребительные подчинительные союзы 318 
Наиболее употребительные парные союзы 319 
Употребление и перевод некоторых союзов 320 
Междометия 334 
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ПРЕДЛОГИ 
(ПЕ РЕАРОЗГГЮМЕМ) 


305 Предлог — это небольшая, но чрезвычайно важная часть 
речи (в который раз мы начинаем с одного и того же!), ибо 
именно он осуществляет связь между прочими словами в предло- 
жении: существительными, местоимениями и глаголами. 


т 7 
- МУ НУШЕВ 
КАФОЙ-то ПРЕДЛОГ!._ 


В немецком языке существует множество предлогов, однако 
это не должно стать для нас предлогом не учить их, так как лишь 
очень немногие из них употребляются редко. Остальные же — 
сплошь и рядом, буквально на каждом шагу. Откройте любую 
страницу, ну, хотя бы, этой книги и попробуйте найти предложе- 
ние, в котором не было бы ни одного предлога. Их очень мало. 
Например, два последних. 

306 Самое неблагодарное занятие при работе с большинством 

_—_ предлогов — это пытаться вне контекста дать их перевод. С чем 
это связано, вы, наверняка, уже ‘догадались. Когда мы, уютно 
расположившись вокруг костерка на пятой поляне, говорили о 
местоименных наречиях (7292), то рассмотрели несколько при- 
меров с одним и тем же предлогом а\Ё и убедились, что перевод 
местоименного наречия \’огаи{, в зависимости от конкретного 
глагола, оказался различным. По этой причине мы не станем 
сопровождать каждый предлог всеми возможными вариантами 
его перевода, а ограничимся лишь парой самых распрост- 
раненных. 
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307 Еще один важный момент: многие предлоги в Пайу и 
АкККизаНу могут сливаться с определенным артиклем (760). 


Как правило, происходит это в конструкциях, которые, что 
называется, "по жизни" встречаются и употребляются очень час- 


то, например: 
ш + дет = йа У/эа 
1 + да$ = 1$ Кто 
ап + 4аз = ап$ Еепяег 
ап + дет = аа Т15сВ 
уоп + дет = уот Тремег 
ти + дет = ит СО@ск 
2 + дег = гиг Уегрипе 

Однако, если вы хотите подчеркнуть, что речь идет не "во- 


обще", а о каком-либо конкретном предмете, то предлог и 
артикль сливать не нужно: 


Тсв зражеге ит У/а8. (Я гуляю в каком-то, 
абстрактном лесу.) 


[св зразлеге ш дет У/а 3, 4еп1сь (Я гуляю в лесу, в котором, 
$своп Безис БаБе. я уже бывал.) 
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308 


309 
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УПРАВЛЕНИЕ ПРЕДЛОГОВ 
(ПЕ ВЕКТЮМ РЕК РВАРОЗГПОМЕМ) 


Как правило, каждый предлог требует после себя опре- 


деленный падеж, т. е. он управляет этим падежом. Другими сло- 
вами, стоящее после предлога существительное либо местоимение 
будет употребляться в том или ином падеже. Учитывая эту осо- 
бенность, все предлоги можно подразделить следующим образом: 


а) предлоги, управляющие дательным падежом 

6) предлоги, управляющие винительным падежом 

в) предлоги, управляющие родительным падежом 

Г) предлоги, управляющие дательным и винительным паде- 


жами 


Зачем это нужно знать? Большинство глаголов употреб- 


ляется с одним, реже с двумя предлогами, каждый из которых 
требует после себя определенный падеж. Глагол запоминается 
вместе с этим предлогом и, соответственно, с падежом. Только 
таким образом можно грамотно употреблять глагол. 


Например: 
епКеп ап А — думать о ком-л., чём-л. 

Тср 4епКе ап сй. (Я думаю о тебе.) 
иаитеп хоп р — мечтать о ком-л., чём-л. 

Ег идите уоп етет Тазеп. (Он мечтает о машине.) 


Предлоги, управляющие дательным падежом о 


Следующие предлоги, вне зависимости от вопроса или 


перевода на русский язык, всегда требуют после себя дательный 
падеж: 


аи$ (из), пи (с), пасВ (после, в), Бей (у, при), уоп (от), 2и (к), зей 


(с), аиВег (кроме), етререп (против, вопреки), верепаБег (напро- 


Н. екоторые возможности перевода на русский язык. 
А05 


аз В5$|ап4 (из России) 
аи$ месвет Сгипа? — (по какой причине?) 


м 

ши аи (с тобой) 

ши Уегепйреп (с удовольствием) 
ти дет Виз Рабгеп (ехать на автобусе) 


ти ег Напа зсШареп (бить рукой). 


МАСН 


Употребляется с географическими названиями среднего 
рода в значении "в" на вопрос "куда?". Ср. сш Я 314. 
Обратите внимание: данный предлог иногда может стоять 


после существительного ил! тога. 
паев ОеисШапа (в Германию) 
пась МозКам (в Москву) 
пасв Чёт Мог4еп (на север) 
пасЬ 4ег Эсвше (после школы) 
пась дет Р1ап (дет Р1ап пасВ) (по плану) 
шештег Мешипе пасв (по моему мнению) 
пасв етет Мопай (через, спустя месяц) 
вецеп 51е ти пас! (идите за мной!) 
в 
Бе! ип$ (у нас) 
Бе КогзК (под Курском) 
Бе оимеш У!еНег (в хорошую погоду) 
Бе! 25°С (при 25°С) 
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УОМ 


уоп Шт Бекоштеп 
Уоп Шт У/15$еп 

еш Ргеип4 уоп ти 
уоп КшаВей ап 


(получить от него) 
(знать.о нем) 

(мой друг) 

(с детства) 


уоп дет 7Изсв пебтеп (взять со стола) 


уоп Веги 


(по профессии) 


Чаз уигае уоп паи: ретасВЕ (это сделано мной) 


7 


27а Рего\ 

72а ши 

та Везись 

тг Уегмесв$ипе 
27а мег 

2 Нипёецеп 

71 Хецеп ... 

72а Наизе 


ЭТ 


зей Роппегзав 
зе ге Тартеп 


АОВЕВ 


аиВег тг 


аиВег Капд ипа 
Вапа зет 


ЕМТСЕСЕМ 


тешег Ве еперереп 


(к Петрову) 

(ко мне) 

(в гости) 

(для разнообразия) 
(вчетвером) 
(сотнями) 

(во времена...) 
(дома) 


(с четверга) 
(уже три года) 


(кроме меня) 


(быть вне себя) 


(вопреки моей просьбе) 


СЕСЕМОВЕВ 


ши герепабег заВ ет 


Мапп (напротив меня сидел мужчина) 
ши ререпабег \уаг ег (по отношению ко мне он был дру- 
НеппНсЬ желюбным) 


Предлоги, управляющие винительным падежом 


310 Только винительным падежом управляют следующие пред- 
логи: 
Чигсй (по, через) сереп (против) 
гиг (для) у ет (против) 
овпе (без) Ы5 (до) 
шт (0) епНапро (вдоль, по) 


Некоторые возможности перевода на русский язык. 


ОБОКВСН 
иго деп У\У/а] реБеп (идти через лес, лесом) 
игсН фе ЗгаВе (по улице) 
догсь даз Репуег зеВеп (смотреть в окно) 
дигсь зеше НИШ (благодаря его помощи) 
Фагсв зете Ешил1$сВипе (посредством, с помощью его 
вмешательства) 
ы 
Рог пусЬ (для меня) 
г зеш Гебеп КатрЁп (бороться за свою жизнь) 
Таз г Та? (день за днем) 
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ОНМЕ 


овпе Мапе! (без пальто) 

ОМ 

ит еп ТазсВ $йтеп (сидеть вокруг стола) 
ит 10 Ош (в 10 часов) 

ит 2 Уащге АКег (на 2 года старше) 


Фе Веде 15 ит @1сЬ (речь о тебе) 


СЕСЕМ 

дереп даз Гас (против света) 

2ереп 4еп Вам Ёабгеп (наехать на дерево) 

2ереп 2 Ох (около 2 часов) 

вереп теше Егуаиапреп (вопреки моим ожиданиям) 


Вибе! ререп ОоПагз уесЬзеш (менять рубли на доллары) 


УШЕК 

ул4ег тешеп У/Шеп (против моей воли) 

улаег тете Егуапип?еп (вопреки моим ожиданиям) 
В 

61$ шогреп (до завтра) 

51$ 10. О г (до 10 часов) 

61$ МозКаи (до Москвы) 


Предлог 61$ может употребляться вместе с другими предло- 


гами: 
61$ гиш У/аа (до леса) 
5$ гиг НаНезеПе (до остановки) 
$ ап деп На! (по горло) 
15 аБег Че Обгеп (по уши) 
аПе 615 ааРешеп (все до одного) 
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ЕМТГАМС 


Этот предлог чаще всего употребляется в позиции после су- 
ществительного: 
Фе ЭкаВе епНап? (вдоль по улице) 


Предлоги, управляющие дательным 
и винительным падежами 


зи Сейчас мы подошли к 

небольшому, но очень важ- >^) 
ному бугорку, о который не- 
которые, не особо радивые 
грибники, часто снотыкаются 2. рабы - 
и падают лицом в мох. ис 

Следующие — предлоги Род. 950 
управляют либо дательным, 
либо винительным падежом, 
в зависимости от вопроса: 

шт (в), ап (в, на, у), аи (на), Вищег (за), 
уог (перед), ищег (под), Бег (над), 
переп (возле), хмибсНеп (между). 


312 Теперь, собственно, о главном — о вопросах. Если мы 
вспомним вопросы, которые задаются для определения падежей 
(Я 12), то выясним, что это: 


У!О? (где?) — для Оацу 
У/ОНПУ? (куда?) — для АККизану 


'То есть основных вариантов употребления данных предло- 
гов — два: с дательным падежом на вопрос где? и с винительным 
падежом на вопрос куда? 


\о? ш 4ет У/а1а (в лесу), ацР 4ет Т15сВ (на столе), 


уог 4ег Тйг (перед дверью) 
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мон? ш деп М\/а14 (в лес), амЁ деп 'Тазсь (на стол), 


уог Фе Тёг (перед дверью) 

Не забывайте ставить эти два вопроса, иначе вы не сможете 
разграничить такие "противоположные" вещи, как "я сижу на 
стуле" и "я сажусь на стул". Однако данное разграничение имеет 
отношение только к пространственным вопросам, в то время как 
вопросы могут быть и другие, например: \апп? (когда?), \ле у1е!? 
(сколько?). 

313 Так же нежелательно (это, конечно, мягко сказано) путать 
предлоги и наречия, отвечающие за ориентацию в пространстве. 
Давайте составим небольшую таблицу и запомним ее раз и 
навсегда. При этом обратите внимание: данные наречия отве- 
чают только на вопрос ГДЕ? и употребляются самостоятельно, а 
предлоги отвечают на оба вопроса ГДЕ? и КУДАУ?, и за ними 
всегда следует либо существительное, либо местоимение. 


Бег ... (позади, за ...) 
ищет ... (под...) 


314 Некоторые возможности перевода на русский язык. 


ПМ 


Употребляется с географическими названиями среднего ро- 
да в значении "в" на вопрос "где?" и с географическими назва- 
ниями мужского, женского рода или употребляющимися во мно- 
жественном числе на вопрос "куда?". В последнем случае необ- 
ходимо наличие определенного артикля (Я 47). 


ш ОещсШапа (в Германии) 
ш ВегИп (в Берлине) 
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ш фе $сВмех — (в Швейцарию) 


ш 4е О5А (в США) 
ш деп гаК (в Ирак) 
ш дег Зсвше (в школе) 


шл 4ег РГ (на экзамене) 
ете3 ш Мафе (3 по математике) 


11 2 Тареп (через два дня) 

АМ 

(на — по отношению к вертикальной поверхности) 
ап Фе У’апа (на стену) 

ап дег Носвзсьще (в институте) 

ап 4ег У/ала уереп (стоять у стены) 

ап Фе У/апа зеЦеп (ставить к стене) 

ап дет 'Т1$сЬ (за столом) 

ат Мощаз (в понедельник) 

ап @е ХлКиой депКеп (думать о будущем) 
ап Фе ЕгопЁ гебвеп (идти на фронт) 
АЗЕ 


(на — по отношению к горизонтальной поверхности) 


апЁ деп Т1$сВ (на стол) 
апЁ дет Т1зсВ (на столе) 
ао Фе Кит (в Крым) 


В зависимости от конкретного глагола: 


ай деп Виз \ацеп. (ждать автобуса) 

аи? даз ОШ@ск ВоЙеп (надеяться на удачу) 
св ам Фе Ргайлае уофегейеп. (готовиться к экзамену) 
$1СЬ аиЁ деп ОНац6 йецеп (радоваться отпуску) 
ЭНИМТЕК 


Бищег дег Тбг (за дверью) 
ышщег Фе Тёг (за дверь) 
Бимег № аи еп (бежать позади него) 
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УОК 


уог 4ег Тёг мевеп (стоять перед дверью) 

уог Фе Тёг зеПеп (ставить перед дверью) 
уог аег РГ ли? аизгаеп (отдохнуть до экзамена) 
20 Мижиеп уог 12 (без двадцати двенадцать) 
уог 2; Уайгеп (два года назад) 

уог Нипрег (от голода) 

ОМТЕВ 

ищег дет Оасв (под крышей) 

уп(ег 0$, МаасВеп, реза" (между нами, девочками, говоря) 
итег деп свет (среди учеников) 

ищег ЭсЬтегтеп 1е14еп (страдать от боли) 

10 Ога ищег по] (10 градусов ниже нуля) 
ОВЕВ 

@бег дет Еепзег (над окном) 

аБег деп Е\л$$ зсАулттеп (плыть через реку) 

аБег даз Ее севеп (идти по полю) 

ОБег 100 Мепзсвеп (свыше ста человек) 
10.Сгаа @бег по! (10 градусов выше нуля) 
МЕВЕМ 

пебеп дет Нацз (возле, около дома; рядом с домом) 
МТ5СНЕМ 


2\15свеп дет Вей ип — (между кроватью и шкафом) 
дет Эсбгайк 


Предлоги, управляющие родительным падежом 


315 К наиболее распространенным предлогам, управляющим 
родительным падежом относятся следующие: 
уайгепа (во время) 
уереп (из-за) 
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707 (вопреки, несмотря на) 


опуей (недалеко от) 

1ащё (согласно, по) 
ай, апба (вместо) 

аиВегваЬ (вне) 

шпефа\Ъ (внутри, в течение) 


Некоторые возможности перевода на русский язык. 

\/АНВЕМО 

уангепа 4е$ Кперез (во время войны) 

УЕСЕМ 

\ереп 4ез зсШесщеп УУеНегз (из-за плохой погоды) 

Обратите внимание: данный предлог имеет в немецком 
языке значение причины. Пространственное значение, например: 


из-за угла, из-за стола и т. д. выражается другими средствами. 


ег дег ЕсКе Вегуойтгееп — (выйти из-за угла) 


уот 'Т1зсВ аи {еБеп (встать из-за стола) 

аи$ дет Апапа (из-за границы) 

ТВОТ7, 

{го{2 дез Уегоое$ (вопреки запрету, несмотря на запрет) 
ОМУТ 

ип\ей 4ез ЭсишШребаиде$ (недалеко от здания школы) 
ГАОТ 

аи дез Сезе(2е$ (согласно, по закону) 
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ЭТАТТ (АМТАТТ) 


зай (ап$ба ) тешег (вместо меня) 
АОВЕВНАТГВ 

амВегра16 ег 54а ууобпеп (жить за городом) 
ПММЕКНАЕВ 

шпегпа® 4ез Когфез (внутри корзинки) 
СОЮЗЫ 


(ПЕ. КОМОМКТЮМЕМ) 


316 Союзы как и предлоги 
относятся к служебным час- 
тям речи, т. е. их задачей яв- 
ляется установление связи меж- 
ду членами предложения. 

Собственно, говоря о сою- 
зах, мы анонсируем наш бу- 
дущий разговор о сложносочи- 
ненных и сложноподчиненных 
предложениях, так как именно союзы играют в них роль свя- 
зующих элементов. При этом одни союзы, соответственно, будут 
сочинительными, а другие — подчинительными. Сначала мы 
перечислим наиболее распространенные из каждой группы, а 
затем рассмотрим употребление и перевод некоторых из них. 


ЗИ Наиболее употребительные сочинительные союзы 
абег но, а Дагереп зато, же 
аНет но, однако дагаа 
а15о так, итак дезваф |поэтому 
аисЬ тоже, также Чезууереп 
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аиВег4дет кроме того дось однако, все-таки, но 


Безопаегз особенно шдеззеп однако, все же 

апп тогда, затем ]ледосв — однако, все-таки 

Чагаиё затем рАшНсЬ а именно, ибо, ведь 

дати к (э)тому одег ИЛИ 

депп так как, потому что |зораг даже 

деппось — все же, однако зошй тем самым 

дабе! при этом {го74ет все же, несмотря на 
это 

Чадатгсь благодаря этому ира и, а 

Ча г для этого 


«9 
во 


Наиболее употребительные подчинительные союзы 


а5 

а1$ об 
а15 \уепп 
а1$ 4аз$ 


апзаН (54а) 4аз$ 


Беуог 

615 

а 

255 

еве 

#а$ 

шает 
шзоЕет (а[5) 
шзо\ей (а15) 
пасбает 

(9 


когда, чем, как будто 
как будто 

как будто 

чтобы 

вместо того, чтобы 
прежде чем 

пока (не) 

так как, потому что 
что, чтобы 

прежде чем 

если 

тем что, в то время как 
постольку, насколько 
постольку, настолько 
после того как 

ли 
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облась 


обо хотя 

офзсвоп 

овпе да$$ хотя и не 

зейдет с тех пор как 

зоба! как только 

50 9а$$ так что 

зоап?е пока 

У’апп когда 

уепп когда, если 

уе! так как, потому что 
319 Наиболее употребительные парные союзы 

ЪаЗ ... Баа то ... то 

епёмейег ... одег или ... или 

}е ... Везю (ит $0) чем ... тем 

п1сру ..., зопдега Не..., а 

п1сьЕ пиг ..., зопдего аисЬ не только ..., но и 

зо\оШ ... а1$ аисВ как... таки 

у’едет ... посв НИ ... НИ 

угепп ... аасВ хотя 

\'а$ ... аасВ что бы ни 

УЛЕ ... аисВ как бы ни 

У/О ... аисВ где бы ни 

Употребление и перевод некоторых союзов 
320 Это — один из самых употребительных союзов как в немец- 


ком, так и в русском языке. Употребляется он в двух типах 
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придаточных предложений, вследствие чего и переводится в этих 
случаях различно: что и чтобы. 


Тсь \’е18, даз$ ег Коптт. (Я знаю, что он придет.) 
Тсь УП, дазз ди даз тасвзе. (Я хочу, чтобы ты это сделал.) 


Если 4азз открывает предложение, то при переводе лучше 
использовать указательное местоимение то. 


Па$ ег Коти, \/е18 1сВ. (То, что он придет, я знаю.) 
425$ — даши 


321 Что-то давно мы не вспоминали нашу лесную тематику. 
Самое время напомнить, что среди грибной братии имеет место 
мимикрия, т. е. некоторые не очень хорошие грибы "прикиды- 
ваются" более вкусными сотоварищами. 


ЭТО КИТАЕЦ, 


Плохо о 
ПЕФРОДЕТЫЙ ЯСЮЧЦЕМ... ре 


Мы не будем сейчас рассуждать о вкусах, о которых, как 
известно, не спорят, но припомним, что союз 4аз$ — это отнюдь 
не единственная возможность выражения значения "чтобы". Мы 
уже знаем: так переводятся предложения с инфинитивным оборо- 
том ши ... 7м (7263). Помимо этого так же переводится и союз 
Чаше, но все эти варианты относятся к разным типам сложнопод- 
чиненных предложений и никогда друг друга не замещают. 
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Другими словами: если в предложении "растет" аз, то дашй тут 
делать нечего. Так когда же употреблять ит ... ги, когда даши, и 
когда 4а$$ в значении "чтобы"? 


Придаточные предложения с 4а5$ имеют приблизительно 
такие значения: 


Тек шбсШМе, 4аз$ З1е писв (Я хотел бы, чтобы вы мне 
апги еп. позвонили.) 


Ег У, 4а$$ 1} Коште. (Он хочет, чтобы я пришел.) 


Предложения с инфинитивным оборотом ит .. ги содержат 
одно подлежащее, поэтому они не являются сложноподчинен- 
ными. Таким образом, действие относится к одному и тому же 
субъекту (лицу). Это и есть принципиальное отличие от пред- 
ложений с союзом дати (см. далее). 


Тев 1етле Оешср, шп шИ (Я учу немецкий язык, чтобы 
РешсВеп 2 5ргесвеп. разговаривать с немцами.) 


То есть: я его учу, чтобы я же на нем и разговаривал. Еще 
один, более вкусный пример: 


ТсВ затие Веегеп, ит $е (Я собираю ягоды, чтобы их 
711 е5зеп. есть.) 


Я их собираю, чтобы самому их съесть. 
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А вот союз дашй употребляется в предложениях, где 
действуют несколько лиц, т. е. в настоящих сложноподчиненных 
предложениях с двумя и более подлежащими. 

1сВ заттие Веегеп, дати (Я собираю ягоды, чтобы все их 

аНе зе еззеп. ели.) 


Или: 


Минег ы 8 Не1зсь, датй (Мать жарит мясо, чтобы отец 
Уаег е$ 1554. его съел.) 


Как говорится, без комментариев. 


925$ — \а$ 


322 Теперь о значении "что". Едва ли не первое, что мы выучили 
в немецком языке, было предложение "\аз 15{ 4а$?". Что же это? 
И ма$ — что, и 4аз$ — что? 
Вот так клюква! 
И вновь приходится говорить о разных типах предложений. 
\У!аз является либо вопросительным местоимением, либо союз- 
ным словом и употребляется в вопросах: 


Уаз 151 105? (Что случилось?) 


и в предложениях типа: 
ТсВ \'ей 8, миаз фи дат заз. (Я знаю, что ты на это скажешь.) 


Почувствуйте разницу: 
1сь ме В, 4аз фи уе ь (Я знаю, что ты знаешь, что я 
ута$ 1сВ \е1В. знаю.) 
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323 Союз \епп имеет значения "когда" и "если". 


У"епп аЦез риё ве Фавгеп (Если все будет нормально, то 


у тогреп аи Гапд. завтра мы поедем за город.) 
Тср тасве даз, \уепп ди Чаз (Я сделаю это, если ты этого. 
УИ. хочешь.) 


То же значение имеет и союз #аЙ5. Нетрудно заметить, что 
он образован от существительного 4ег ЕаП (случай), поэтому и 
переводится "если", "в случае". 


ЕаП$ е$ терпеп уха, Ше!- (Если пойдет дождь, мы оста- 
Беп улг ги Нацзе. немся дома.) 
324 В значении "когда" союз мепп употребляется в следующих 
случаях: 


а) для выражения действия в настоящем времени: 


У'епп её дипКе! млга, пасёё (Когда становится темно, вклю- 
пап Заз ГлсЁЕ ап. чают свет.) 


6) для выражения действия в будущем времени: 


Уепл 4 4аз таспеп из (Когда ты это сделаешь, мы все 
\егдеп умг аЦез Безрге- обсудим.) 
среп. 


в) для выражения многократного (!) действия. в прошедшем 


времени: 
У'епп ег Кат, \/аг 1с6 (Когда он приходил, я всегда 
питег безсваие%.. был занят.) 
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Обратите внимание: в последнем пункте, как рыжик под 
листом, кроется принципиальное отличие союза \епп от союза 
а[5. 


325 Как и в случае с парой 4аз$ — \аз, в данном случае мепп 
является союзом, а \апп — вопросительным и союзным словом. 
\У!апп употребляется в прямых и косвенных вопросах о времени 
(часе, дате ит. д.) 


У/апл Котил$ ди? (Когда ты придешь?) 
Тсь \е В, у’апп ег Копа. (Я знаю, когда он придет.) 
Зареп $1е пиг ЫЩе, ууапп (Скажите мне, пожалуйста, ког- 
Нет Мег Копзпие. да придет господин Мюллер.) 
мепп — а5 
326 Союз а!5 так же имеет значение "когда", но, в отличие от 


союза \епп, употребляется в одном единственном случае: для 
выражения однократного действия в. прошедшем времени (ср. 
Я 324 в). 


А15 ег Кат, \аг 1сВ БезсвАЯ1 4. (Когда он пришел, я был 
занят.) 


Еще раз о разнице между мепп, а и уапп. 


У!апп ег Котт? (Когда он придет?) 
1ср ме В, угапл ег Коти. (Я знаю, когда он придет.) 
У"епп ег Копииь, деве 1сВ. (Если он придет, я уйду.) 
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У!епп ег Котли, \уегде 1сВ (Когда он придет, я буду 


Безсвайо{ зет. занят.) 

У!епп ег Коши, Ыт 1сВ патег (Когда он приходит, я 

Безсвай1ят. всегда занят.) 

У!епп ег Кат, \’аг 1сЬ потег (Когда он приходил, я 

Безсвайа 4. всегда был занят.) 

А!$ ег Кат, \уаг 1сВ Безсваат. (Когда он пришел, я был 
занят.) 


Союз а[5 также имеет значения "как будто" и "чем". В пред- 


ложениях со значением а[5 "как будто" употребляется конъюнктив 
(7 244): 
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Ех зле! 50 ацз, а15 зе! егКгапк. (Он так выглядит, как буд- 
то он болен.) 


В значении "чем": 


Мап тасМе уещрег, а]5 тай (Было сделано меныше, 
егууаце! ВаНе. чем это ожидалось.) 


Оба эти союза имеют значение "так как". 


Па ег КгапК 156, реБ ег плс зра7легеп. (Так как он болен, он 
не пойдет гулять.) 


Ег дей писрЕ зратдегеп, \уеЙ ег Кгапк (Он не пойдет гулять, 
194. так как он болен.) 


Заметили разницу? Союз Фа, как правило, употребляется, 
когда сложноподчиненное предложение начинается с придаточ- 
ного, а \е| — при "нормальном" порядке: сначала главное, затем 
придаточное. 


329 Придаточные предложения с ‘союзом оф переводятся на рус- 
ский язык предложениями с частицей "ли". 


1сЬ уе сы, об ег Веще Коти. (Я не знаю, придет ли он 
сегодня.) 


ОБ ег Копать, \/е1В 1сВ тс. (Придет ли он, я не знаю.) 


уавгепд — $0}ап?е — шдет 


330 Все эти союзы, а также союзы, упомянутые в следующем 
пункте, произрастают под одним деревом, имя которому — при- 
даточное предложение времени. Отсюда и схожесть перевода: по- 
ка, в то время как, прежде. Отличие между ними заключается в 
следующем. Союзы у’ййгеп@, зо]апре, ш4ет указывают на одно- 
временность действий, происходящих в главном и придаточном 


предложениях. 
У/авгепа 1с6 афейее, зсЬЦеР че. (В то время как я работал, 
она спала. 
Или: пока я работал, она 
спала.) 


Союз зо!ап?е употребляется в предложениях без отрицания 
(ср. 7331). 
ЗоЙапре 1ср зсВПеЕ, афецее зе. (Пока я спал, она работа- 
ла.) 
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Союз шаешт может переводиться "благодаря тому; что", "тем 


что". 

пдет ег афейаще, уег\ее (Благодаря тому, что он рабо- 

ег уе! Се19. тал, он зарабатывал много 
денег.) 


$ — еве — Беуог 


331 Союзы №5 — еве — Ъеуог указывают на неодновременность 
действий. 
У/аце, 615 ег КошитН (Подожди, пока он придет!) 


Ег уеШеВ сё Чаз Нацз, Беуог (Он не вышел из дома, пока 
(еве) ег зейаВ$@сКЕ Ване. не позавтракал.) 


Обратите особое внимание на то, что при наличии отрица- 
ния в главном предложении в придаточном предложении с 
союзом еБе или Беуог формально никакого отрицания нет, хотя 
смысл и перевод на русский язык содержат его (ср. 7330). 


5е{й — паспдет 


332 Придаточные предложения с союзами ей и пасН4ет также 
указывают на неодновременность действий, происходящих в 
главном и придаточном предложениях. При этом союз $ей имеет 
значение "с тех пор как": 

Лаз 1$ 1апре Кег, зей 1сВ (С тех пор как я его видел, 
Шо резевеп ВаБе. прошло много времени.) 


Союз пасц4ет переводится "после того как": 


МасВдет 1сВ даз Висв 2@езеп. (После того как я прочитал 
Бане, раб 1сВ ез шетета Егеипд. книгу, я дал ее своему 
другу.) 
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333 Здесь есть одна тонкость: в подобных предложениях должно 


соблюдаться определенное соотношение времен (см. тж. Я 202, 
212). В первую очередь это связано с тем, что в немецком языке, 
как мы знаем, существует три прошедших времени. То есть име- 
ется возможность показать, какое из событий произошло раньше, 
а какое — позже. И это, разумеется, повсеместно используется. 

Давайте представим себе условную линию, на которой выст- 
роены формы времени. При этом слева направо будет расти уда- 
ленность события в прошлое. И еще: для простоты мы будем рас- 
сматривать лишь одно будущее время — футур Г, который по 
своему употреблению эквивалентен презенсу. Посему заключим. 
их в одну ячейку. 


поттер ебет] — киева 


Так вот, при относительном употреблении времен, времен- 
ные формы употребляются "через время" (Я 212). Другими слова- 
ми, образуются следующие пары: 


футурТ/ презенс — перфект претерит — плюсквамперфект 


ТсЬ ребе шт деп У/а14 (св ууегде 2 (Я пойду в лес, после 
деп \У/а ревеп), пасбдега усЬ того как поем.) 

вереззеп Бафе. 

Маспдет 1сй сереззеп ВаНе, ошр1св (После того как я поел, 
11 деп У/а19. я пошел в лес.) 
МЕЖДОМЕТИЯ 


(ПЕ. МТЕВЕКТЮМЕМ) 


Если подбирать лесное соот- 
ветствие к междометию, то это, ско- 
рее всего, дождевик-переросток, име- 
нуемый в такой стадии дедушкиным 
табаком. Как вы знаете, если на этот 
гриб наступить ногой, он лопнет и 
выпустит облачко "пыли". 
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Так и междометия. Это короткие, подчас резкие как хлопок 
или выстрел словечки, с`помощью которых мы выражаем свои 
избыточные чувства, когда простых слов нам уже не хватает. "Эх! 
Ой! Ух ты! Эй! Брр! Бабах!" А так как переполняющие нас чувства 
бывают различного свойства, то выражающие их междометия 
можно подразделить-следующим образом. 


335 Междометия, выражающие: 
радость: Вигга! ей! ласбВе! Ве1за! 
боль, досаду: асВ! ам! ов уеВ! 
сомнение, размышление: р! ава! ца! 
удивление: ов! оро! рва! БЪа! па! 
отвращение: Ви! рёаи Бгт! 
презрение, насмешку: Боро! Бара! рЁ! 


Как вы сами понимаете, это далеко не все страсти, обуреваю- 
щие нас, и поэтому далеко не все междометия. 
336 Междометия могут выражать различные звуки: падения, 
скрипа, выстрела и т. д. 
Баиз! (бах! бух! шлёп! трах!) 
Кваск$! (щёлк! крак!) 
КабзсЬ! (хлоп!) 


РИ, рай (ри)! (пиф-паф!) 


337 Также к звукоподражательным словам относятся и меж- 
домеётия, имитирующие звуки, издаваемые людьми, животными и 
рыбами. 
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Ну, хорошо, не рыбами, а, скажем, птицами. 
БаБа! (ха-ха!) 
ыв!! (ки-хи!) 
ив, ив! (плач) 
пам! (мяу!) 
Ша! (иа!) 
ЕкКепкК!! (кукареку!) 

Сюда же можно отнести звуки, которыми люди примани- 
вают домашних животных или управляют ими, а также звуки, 
призывающие к тишине или действию. 

райрий! (цып-цып!) 

ВИ! (но! тпру!) 

Кизсь! (собаке: ложись! и грубо: цыцй) 
$И рзИ (тс!), па! пап! 105! (ну! давай!) 

Ну, вот мы и познакомились со всеми частями речи. На сле- 
дующей, седьмой и последней поляне нашего леса мы отдохнем 
под сенью синтаксиса и поговорим о хитросплетениях отдельных 
слов в речи, о роли и функции отдельных членов предложения. 

А теперь — танцы! То есть, разумеется, упражнения. 


< Упражнения 


Г. Найдите в тексте все предлоги и союзы. 

\Уег Зопщаее уог \/ефпасщеп Бери дег Адуепе. Оуе Адуетизтей 
ваё ш ОемсШапа, Озетесв ип ш ег Зсвууе! еше пасЬЕ уешреге 
Ведецишр а15 \У/ешпасмеп зе65 Бей Чезег Гец, а!зо зей Мще 
МоуешБег зша уее Забе ши Таппепбёитеп ип Тасщекейеп 
резспшйск. Уз@е ЕапиШеп Камп ешеп Адуетё5Кгап2 ши лег Кеглеп. 
Тедеп бошиая па еше пешие Кегге апрегйпде!. Гле Кидег Безогреп 
ешеп АдуепбКаеп4ег, \о экв 24 Меше Тёхгеп Бейпдеп. В15 тит 
Не!Шрабепа бЁтеп $1е`дедеп Та еше Тёг ип Япдеп дабтиег ет Кешез 
СезсВецк, 7. В. еше Зи Кей. ОБефаирь, таз Фе КозЕ Беш, зо \уегаеп 
ш дег Адуететей уе ГеБкисвеп ипё РЁисвел ребасКеп, 50 уве, даз$ 
ез гаиВеп Бега пась Сеу/йгхеп пес. 
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П. Употребите нужный падеж. 


1) № Фезет Вись рей ез ит .... (ет Мапи) 
2) Ег Коши ац$ .... ((епез Оогё) 
3) 1сВ атбенезин .... (@1езе Егам) 
4) Орпе ... ве ез пас. (деше НШ) 
5) Гле Мииег мер! пась ... ап. (ег Кёзе) 
6) Раз резспав у/аВгепа .... (Ч1е Емецаре) 
7) Тсь Еавге 61$ 74 .... (Чаз Хепгат) 
8) Уи Кашрёеп йх .... (дег Енедеп) 
9) Ег зрален! дигсь .... (Че ЭгаВе) 
10) УЛг Шереп пась .... (ег Задеп) 
11) [св уовое Бе! .... (теше ЕНегп) 
12) Уоп ... Ббге 1сВ 2дха егбеп Ма|. (Чезе Сезсшсще) 
13) Раз резсвав млдег .... (зе \/Ше) 
14) Тго? ... тасШе ег даз. (плеш Ка) 
15) ... ререпабег заВ ет МаАасреп. (ег) 
16) \"ереп.... яшреп уг ис зразлегеп. (4аз зсШесще У/енег) 
17) Ег мови ппумей .... (Ч1езез Себзиде) 
18) З1е КАтрЕеп ререп .... (аПе) 
19) АиВег ... зи аПе геКоттеп. (и) 


20) Оег РИ? Пер! шпеша[Ь .... (дег Ко) 


Ш. Выберите‘нужный союз из нескольких предложенных. 


1) св ме, .. че даз шасКеп. (\аз, ме!, 4да5$) 
2) Ег УЦ, ... ди ипбед!124 Коплоа$. — (\аз, да, муапп) 
3) ... 1св агфеце, вебе 1св пасЬЕ ти. = (Ча, эле, а15) 


4) ... ег Кат, у’аг 1св Безсва р“. (а15, уе, да) 

5) У155еп Зе, ... ег Котли? (\’аз, \епп, У’апп) 
6) 1ев Ып БезсваЁЧрь, ... реке 1св 

тусы зралегеп. (\мей, Да, дез\уереп) 
7) ... ег Копи веце 1сВ писв. (а1$, уепп, \апп) 

8) 1сЬ уе, ... ег дати зай. (9азз, угаз, ме!) 
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.9) ... яе Кат, \’аг ег питег аПет. (\\епп, а1$, \уапи) 
10) 1сь ВеШе 1, ... ег @е Ргабшпе 


Безе. (Чазз, датй, ит ... 24) 

11) 1сВ \еВ шсвь ... Че Раму 

заййпде. (\\епп, оЪ, 94а) 

12) ... егафенее, Фашепие 1сВ. (мАвгепа, угапп, пасбдет) 


13) ... св аЦез ретасвеваБе, Котте 

16 2и аи. (\маБтепа, у’апп, паспдет) 
14) 1сь Кошште пасВЕ пи ... 1с6 уе! 

ти ба БаБе. (\епп, \еЙ, а1$) 


15) М/ацеп Зе, ... Наг МОЦе 
Коти. (\апа, У\’епп, 61$) 


Вы щение Е Устали? Отлично! 


юь] ни зд Жили ий отдыха. 


фо ббивальн‹ 1ерез несколько 
"И в — седы зе 


Значит вы 
Где устроим ррй 


а :2. 5 к аъ Не, 
НИ и ы и . ее ий „№ $ 


СЕДЬМАЯ ПОЛЯНА 


На этой поляне растут без нас и поэтому пока еще здравст- 


вуют: 
Члены предложения 
Подлежащее 339 
Сказуемое 340 
Дополнение 347 
Обстоятельство 350 
Определение 356 
Простое предложение 362 
Порядок слов в повествовательном предло- 
жении 363 
Порядок слов в вопросительном предложении 368 
Сложносочиненное предложение 377 
Порядок слов в сложносочиненном предло- 
жении 378 
Сложноподчиненное предложение 380 
Порядок слов в сложноподчиненном предло- 
жении 381 
Место возвратного местоимения $1сВ 389 
Место отрицания пс 394 
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ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
(ПЕ ЗАТ7СНЕШЕВ) 


Как-то, в самом начале нашего путешествия по граммати- 
ческому лесу, мы уже выяснили, что наша речь представляет 
собой не набор слов, подобный куче срезанных грибов, лежащих 
в корзине, а ряд последовательных (в лучшем случае) высказы- 
ваний, каждое из которых с точки зрения грамматики выражено 
предложением: коротким, длинным, простым, сложным — не 
важно; главное — предложением. По этой причине речь наша 
всегда организована, она упорядочена и подчинена определен- 
ным законам, собранным в кодекс в разделе грамматики, имя 
которому — синтаксис. На данной поляне, сидя (или ‘лежа) под 
уютным ореховым кустом, мы познакомимся с некоторыми наи- 
более важными статьями этого закона. 

338 Структура немецкого предложения отличается от струк- 
туры русского примерно так же, как березовая роща отличается 
от соснового бора. То есть, в принципе, ничем: и то ‘и другое — 
лес, и там, и там растут деревья, трава, кусты, грибы, ягоды. При- 
чем деревья и в том, и в другом случае имеют снизу корни, в сере- 
дине ствол, ‘а сверху крону, и никак не наоборот, но все-таки 
деревья-то разные, и растут они немножечко не так, и ютятся под 
ними не те грибы с ягодами, и кусты расставлены не в. том 
порядке... 

Отличия есть. И заметные. Так не станем же мы, в самом 
деле, путать сосновый бор с березовой рощей! | 

Члены предложения делятся на главные и второстепенные. 
Главные — это подлежащее (4аз Зи Бек) и сказуемое (аз 
Ргад!кай). Все остальные члены предложения являются второсте- 
пенными. К’ним относятся: дополнение (4аз ОБеК®, определение 
(Ваз АитЬий), обстоятельство (&е АдуеймаезНтитап?). Все они 
дополняют и характеризуют основные члены, устанавливают раз- 
личные связи между собой и насыщают высказывание, так ска- 
зать, "полным" смыслом. Посмотрим, как это выглядит на прак- 
тике. Сравним два предложения. Одно из них состоит исключи- 
тельно из главных членов, второе же "усугублено" второстепен- 
НЫМИ. 
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1. Стоял человек. 

2. Вчера на углу нашей улицы, лениво прислонившись К сте- 
не дома и задумчиво попыхивая сигаретой, стоял молодой, сим- 
патичный человек, которого, как без умолку говорило все женское 
населенис нашего городка, звали Ванечкой, что дает нам возмож- 
ность безоговорочного установления полного имени местного 
красавца — Иван. 

Нетрудно заметить, что второе предложение дает нам боль- 
шее и лучшее представление о’ человеке по имени Иван. К тому 
же, как вы сами понимаете, умножать наши знания об Иване, 
заключенные в одном единственном предложении, можно, в прин- 
ципе, очень долго. И все за счет второстепенных членов. Так что, 
не такие уж они и "второстепенные". 


Ну, а теперь поговорим об этих членах предложения, а так- 
же не преминем рассмотреть некоторые возможности установле- 
ния связей между ними. Итак: 


ПОДЛЕЖАЩЕЕ 
(РАЗ ЗОВЕКТ) 
339 В предложении подлежащее отвечает на вопросы имени- 


тельного падежа уе? \аз? (для тех позорников кто забыл: кто? 
что?) и выражается различными частями речи. Это может быть: 

1} существительное в именительном падеже. Обратите вни- 
мание: это может быть не только "настоящее" существительное 
(а), но и любая субстантивированная (7 71) часть речи: при- 
лагательное (6), глагол (в), причастие (г), числительное (д) ит. д. 


а) Рег У/а4 \уаг 5сВбп. (Лес был прекрасен.) 
6) Пег ВеКапие ШеВ Ра\е!.  (Знакомого звали Павел.) 
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в) Паз Апреш рей пи. (Мне нравится рыбалка.) 


г) Оег Саевке зсвяЁ ме]. (Ученый многое сделал.) 
д) Опзеге Е№ ре\уапп. (Наша футбольная команда 
победила.) 


2) местоимение в именительном падеже: 


а) св геве ти Везисв. (Я иду гости.) 
6) Мег Котт шогреп? (Кто завтра придет?) 
в) \Метапа Кат. (Никто не пришел.) 


3) неопределенное местоимение тап (Й123) или ез (7126): 


а) Мап $12 (Поют.) 

6) Мап плаз$ ревеп. (Нужно идти.) 

в) Ез герпе{ Неще. (Сегодня идет дождь.) 
г) Нег 21 ез ешеп Т15сВ. (Здесь есть стол.) 

д) Е$ 154 Ка, (Холодно.) 


Обратите внимание: в предложении с оборотом ез 216 (г) 
подлежащим всегда является местоимение ез! Пусть вас не вводит 
в заблуждение русский вариант подобных предложений, где 
подлежащим будет слово, являющееся в немецком предложении 
дополнением (объектом в АККизайу после ез 215%. 


4) инфинитивная группа: 
а) Ваисцеп аигиреБеп 154 зейг ги. (Очень хорошо бросить 


курить.) 
6) Кик гм пбеп 13 ес. (Критиковать — легко.) 
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СКАЗУЕМОЕ 
(РАЗ РВАПКАТ) 


340 Сказуемое характеризует подлежащее, т. е. обозначает его 
действие, состояние или признак. Оно согласуется с подлежа- 
щим в лице и числе. Именно сказуемое показывает время, накло- 
нение и залог (Я 175, 224, 213). 

Сказуемое может выражаться глаголом, несколькими глаго- 
лами, глаголом с причастием, глаголом с существительным, но, 
заметьте — в состав сказуемого всегда входит глагол, что, впро- 
чем, так же естественно и для русского языка. Сказуемое может 
быть простым и сложным. При`этом простое всегда является 
глагольным, а сложное может быть как глагольным, так и имен- 
НЫМ. 


341 — Простое сказуемое представляет собой один глагол в лю- 
бой форме времени, залога и.наклонения: 


Риазепу тащайу ТсВ тасве еше Атфей. (Я делаю работу.) 
Ренем такайу 1св Бабе еше Атфей (Я сделал работу.) 


ветас. 
Рицеги Раз Пе Афей улиде уоп (Работа сделана мной.) 
Тпакайу таг ретас|е. 
Птрегайу Масве фе Атфей! (Делай работу!) 


Риздиатрее \У'аге фе Афей уоп (Если бы работа была 
Разяу Копипкиу — ших ветасМ \уогдеп. сделана мной.) 


Судя по последнему примеру, 
простое глагольное сказуемое 
не такое уж и простое, скаже- 
те вы, но это — не более чем 
сильно разросшийся гриб-баран. 
Все равно основной глагол 
один — агфеЦеп, а уж о его воз- 


можных формах (которых более двухсот) мы говорили, отдыхая 

на четвертой поляне. Кто забыл — милости просим туда пожало- 

вать, так как разговор у нас сейчас пойдет в основном о глаголе. 
А состальными продолжаем. 


342 Сложное глагольное сказуемое состоит из личной 
(спрягаемой) формы основного глагола и инфинитива другого 
глагола: 


СВ пта5$ пасй Наизе рецеп. (Мне нужно идти домой.) 


З1е ршр ешКацеп. (Она пошла за покупками.) 
Ег Ваё у1е] 2 ип. (У него много дел.) 
и Ба$( ги [асреп. (Хорошо тебе смеяться.) 
343 Сложное именное сказуемое состоит из глагола зе, 


\ег4еп или Ыефеп и именной части, которая может быть пред- 
ставлена существительным в именительном падеже с прёдлогом 
или без него, прилагательным, наречием, причастием. 


1сЬ Ып ет РИ2затицег. (Я грибник.) 

Ег улиде АгА. (Он стал врачом.) 

$1е БШеЬ гар. (Она осталась спокойной.) 

Ге Генипр 15 уоп резеги. (Вчерашняя газета.) 

аз Трегла 1$ уоп Ицегеззе. (Тема представляет интерес.) 
344 Сказуемое также может быть представлено устойчивым 


словосочетанием, например: ш Егаре Коштеп, АБзсе4 пентеп, 
Р1а{2 певшеп, Зрой ‘тефеп, КЛамег зрееп и т. д. 


Раз Коши сё ш Егаре. (Об этом не может быть и 
речи.) 
Мебтеп З1е ЫНе Р1аы! (Садитесь, пожалуйста!) 
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Согласование подлежащего со сказуемым 
м 


345 Теперь немного остановимся на том, как согласуются между 
собой подлежащее и сказуемое. Мы уже оговорились, что ска- 
зуемое согласуется с подлежащим в лице и числе: 


Тс 2ейе зралегеп. (Я иду гулять.) 
Ре Мепзсвеп агейеп шег. (Люди работают здесь.) 
ЖоЁп5Е аа ш Ч1езет Наи$? (Гы живешь в этом доме?) 


В сложном именном сказуемом происходит то же самое: 
Ег &Ё теш Егеипд. (Он мой друг.) 


Гуезе Геше та теше Етеипде. — (Эти люди мои друзья.) 


Однако, если подлежащее выражено местоимениями Фа$, 
у\ег, \а$, а.именная (ст оящая: после глагола) часть сказуемого — 
существительным во множественном числе, то глагол согласуется 
не с подлежащим, ас именной частью сказуемого: 


Лаз 15 мет Егеипа. (Это мой друг.) 

Лаз $т@а шеше Егеипде. (Это мои друзья.) 

У/ег 151 Фезег Мапи? (Кто этот мужчина?) 

У!ег зша Фезе Маппег? (Кто эти мужчины?) 

Уаз 154 ег уоп ВегиГ? (Кто он по профессии?) 

У/аз та че уоп Веги? (Кто они по профессии?) 
346 Теперь, что касается числительных. Если подлежащее, выра- 


женное числительным, образует смысловое единство, то оно тре- 
бует сказуемого в единственном числе: 


251%545х5 (25 — это.5х 5) 
10 ОБтг15Е зсБоп уогБе1. {10 часов [рубеж] уже позади.) 
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Но если этого единства нет, а подразумевается множество 
кого или чего-либо, то сказуемое употребляется во множествен- 
ном числе: 


25 Мепзсвеп Копитепй тогоеп. (25 человек придут завтра.) 


10 Задает т зсВоп уотбе!. — (10 часов [количество] уже 
позади.) 


Практически ту же картину мы наблюдаем в случае, когда 
подлежащее выражено собирательным понятием, таким, как 
Мепре (масса, множество), Ха (число, множество), Отирре и т. д. 
с определительным словом во множест- 
венном числе. В этом случае возможны нада 
оба варианта: сказуемое может стоять как | ГРИБИИ МОЕ! 
в единственном, так и во множественном 
числе, в зависимости от того, что подра- 
зумевается в высказывании — единство 
или множество "предметов". 


Ее Отгарре Кшаег заттеНне (Группа детей [все вместе] соб- 
ешеп Кот РИ2е. рала корзину грибов.) 


Ете Огарре Кладег заттеНнеп (Группа детей [каждый в от- 


РИте. дельности собирала грибы.) 
ДОПОЛНЕНИЕ 
(РАЗ ОВЕКТ) 

347 Пришло время поговорить о второстепенных членах пред- 


ложения. Итак: дополнение. Из самого названия становится ясно, 
какую функцию в предложении оно выполняет: дополняет и 
уточняет сказуемое. В роли дополнения выступает существитель- 
ное или местоимение, но, в отличие от подлежащего, которое, как 
мы помним, всегда стоит в Мошшайу, дополнение пребывает в 
одном из косвенных падежей, то есть в АККизайу, Пайу или, что 
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случается гораздо реже, в Сешну. При этом дополнение может 
употребляться либо с предлогом, либо без него. Это зависит от 
конкретного глагола (т. е. сказуемого). 


Зе Ва етеп Нипа. (У нее есть собака.) 
Ег дай @г. (Он благодарит тебя.) 
Тс депке ап петеп Егеип9. (Я думаю о своем друге.) 

348 Наиболее распространенным дополнением является допол- 
нение в винительном падеже без предлога. Оно называется пря- 
мым. 

[св Бафе ешеп Егеипа. (У меня есть друг.) 
Ег БеКат ешеп Впе. (Он получил письмо.) 
ТсЬ зеве св. (Я вижу тебя.) 


Почему же оно самое рас- 
пространенное? Догадались? Боль- 
шую часть немецких глаголов сос-` 
тавляют переходные (Й 156, 157): 
Перечитайте указанные пункты и 
лишний раз в этом убедитесь, хотя . `..: 
"лишних разов" у нас быть не мо- 
жет. 


349 Сообразуясь с методом исключения, все остальные до- 
полнения будут косвенными, с предлогом или без предлога. 


ТсВ этабШеге Шпеп (Т). (Я поздравляю вас.) 
Ззе 15 зешег Ттеце эсКег (С). (Она уверена в его верности.) 


Ег зебие $1с6 пасв г (О). (Он тоскует по ней.) 
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ОБСТОЯТЕЛЬСТВО 
(ПЕ АРУЕВВНАТВЕ$ИММОМС) 


350 Семейные обстоятельства тут ни при чем. Мы имеем дело с 
обстоятельствами того события, которое выражено совмест- 
ными усилиями подлежащего и сказуемого при посильной под- 
держке дополнения. А какие у события могут быть обстоя- 
тельства? Где, когда, как, почему, для чего и т. д. Обстоятельство 
может быть выражено различными частями речи: существитель- 
ным с предлогом или без него, прилагательным, причастием, мес- 
тоименным наречием, инфинитивом или инфинитивным оборо- 
том. 


ГДЕ, КОГАА, КАК, ЧТО 
и гочену случилось?! 


Различают следующие виды обстоятельств. 


351 Обстоятельства места, отвечающие на вопросы мо? (где?), 
уоНш? (куда?), уовег? (откуда?). 
Ег реб пасв Нок$. (Он идет налево.) 
УЙг з2еп аиЁ дет Вен. (Мы сидим на кровати.) 
З1е ме дом. (Она стоит там.) 
Оег Мапп Кат аи ДещсШМапад. (Мужчина из Германии.) 
352 Обстоятельства времени, отвечающие на вопросы ууапи? 


(когда?), зей узапи? (с какого времени?), Ы$ апп? (до какого 
времени?), те 1апре? (как долго?), те ой? (как часто?). 
Ег Коти пп У/ищег. (Он приедет зимой.) 


ег Уопгар дамец уоп 12 Обг $ (Доклад продолжается с 
14 О. 12 до 14 часов.) 
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сь Бабе Шп 1апре гус резевеп. (Я его давно не видел.) 


св шгпе уедеп Таз (@&2йсй). (Я ежедневно занималось 
спортом.) 

353 Обстоятельства образа действия, отвечающие на воп- 
росы уе? (как?), ще уе? (сколько?), ащё уесве УУейе? (каким об- 
разом?). 

Оег ЭсЬШег [егпё Ней р. (Ученик прилежно учится.) 

св шасКе даз ши Егеиде. (Я сделаю это с радостью.) 

З1е зреет ле Кладег. (Они играют как дети.) 

Ег НеЁ $0 зспиеЙ уле пбеНсВ. (Он бежал так быстро, как 

только мог.) 

З1е Каш уогфет, овпе Шп 74 (Она прошла мимо, не поз- 

безтаВеп. доровавшись с ним.) 

ег Ап7дх 15 100 ОМ мен. (Костюм стоит 100 марок.) 
54 Обстоятельства . причины, отвечающие на вопросы 


уагит? (почему?), уезва? (из-за чего?), ил уесВет ЕаЙе? (в ка- 
ком случае?), шиег уесвег Вейшеипе? (при каком условии?). 

Уог Ап Копше че Камт (От страха она едва могла 
зргесвеп. говорить.) 


'Тго шештег У/агпип? шасМе ег (Несмотря на мое предуп- 
даз. реждение он сделал это.) 


п ЕаПе ешег Сеёйг а!агиуегеп. (В случае опасности вызы- 
вать помощь.) 


355 Обстоятельства цели, отвечающие на вопросы \мози? 
(для чего?), ха месвет 7месК? (с какой целью?). 
Гл 2ой Бабеп улх Ра5зе иг (На таможне мы предъя- 
Копштойе уогрее1я 4. вили паспорта для про- 
верки.) 
Ег тасМе Да$, ит ах 7 ВеШеп. (Он сделал это, чтобы 


тебе помочь.) 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
(РАЗ АТТВВОТ) 


356 Определение, в полном соответствии со свои названием, 
отвечает за определение качеств различных членов предложения, 
выраженных существительными или словами, их заменяющими. 
Само определение может быть выражено прилагательным (а), 


причастием (6), числительным (в), существительным (г), местои- 


мением (д), наречием (е), инфинитивом глагола (ж). 


357 
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а) еш аНег Ваит 

6) еше гетасШе Атфей 
агрецепде Мепзсвеп 

в) дег егце Тит 
шт @ге! Тазеп 

г) еше Мепяе уоп Гещеп 
даз Хепилит дег Ма 
еш Сефсь уоп Ризсб кт 
МозКаиег ЗкгаВеп 

д) Чезег Мапп 
ешег уоп ип$ 
ш ипзегет Наи$ 

е) дег \!ед пасВ тес5 
дег Мапп 4ой 


жуОег У/ипзсВ ги зсШа#еп \уаг 


ипеита? св. 


Гуе Г4ее ясВ 24 ап5$ти$сШаЕеп 


Копи ег с аиреБеп. 


(старое дерево) 
(сделанная работа) 
(работающие люди) 
(первое июня) 


(через три дня) 


{толпа людей) 


(центр города) 
(стихотворение Пушкина) 
(московские улицы) 

(этот мужчина) 

(один из нас) 

(в нашем доме) 

(дорога направо) 
(мужчина там) 


(Желание спать было нестер- 
пимым.) 


(Он не мог оставить идею хо- 
рошенько выспаться.) 


Чаще всего определение относится к существительному: 


еше ще Афей 
ег асЩе Маги 
аз ги [езепае Вись 


(хорошая работа) 
(восьмое марта) 


(книга, которую нужно про- 
читать) 


358 Определение может относиться к местоимению: 

улг Виззеп (мы, русские) 

еб\маз \Маззег (немного воды) 

уг аге! (мы трое) 

Ег, дег паг БеКаппё маг, шеВ (Он, который был мне зна- 

Раег. ком, звался Петер.) 
359 Определение может употребляться с прилагательным: 

\’е1В уе Эсвпее (белый как снег) 

зейг К? (очень умный) 

тесь ап Еге1рт5зеп (богатый событиями) 
360 Определение может стоять при наречии: 

посй зезеги (еще вчера) 

зейг 2егп (очень охотно) 

61 При этом в качестве определения может выступать не толь- 
ко одно слово, но и группа слов и даже целое придаточное пред- 
ложение. 

еше гиё сетасше Атфей (хорошо сделанная рабо- 
та) 

ете ии уомееп Лайг уоп ти (работа, сделанная мной в 

2етасше Акей прошлом году} 

Пе Афей, фе сй т уопееп Лайг (Работа, которую я сделал 

зетаси райе, зейа аПеп. в прошлом году, всем пон- 
равилась.) 


275 


362 


363 


ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
(РЕВ ЕПМРАСНЕ 5АТЯИ)) 


ПОРЯДОК СЛОВ 
(ПЕ \/ОВТЕОГСЕ) 


Сейчас нам придется повториться. Как-то, в самом начале 
нашего путешествия, мы уже говорили, что при всем своем 
кажущемся беспорядке любой, даже самый завалящий, лес 
все-таки представляет собой организованную по определенным 
правилам систему. И деревья в нем растут не абы как, и растения 
соседствуют ‘друг с другом, подчиняясь одним им, да еще некото- 
рым ботаникам известным законам. Немецкое предложение как 
часть леса немецкой грамматики так же имеет четкую органи- 
зацию. И его организация гораздо строже, чем организация пред- 
ложения в русском языке. Одним из основных отличий немецкого 
предложения от русского является устойчивый порядок слов. Что 
это значит, и как это выглядит? 

Устойчивый порядок слов подразумевает определенное рас- 
положение членов предложения относительно друг друга. В пер- 
вую очередь это относится к главным членам предложения: к 
подлежащему и сказуемому. Именно от их места в предложении и 
зависит порядок слов. 


ПОРЯДОК СЛОВ В ПРОСТОМ 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ 


Сначала вспомним то, что предложение может быть повест- 
вовательным (4ег Амззареза{2), вопросительным (4ег Егаееза{2) и 
восклицательным (4ег Алчзгиеза{2). Характерным признаком 
каждого из них является знак препинания, стоящий в конце: 
точка, вопросительный либо восклицательный знак. | 

Однако что касается порядка слов, то здесь важна несколь- 
ко другая "классификация" типов предложения: повествователь- 
ное, вопросительное, повелительное и придаточное (для сложно- 
подчиненных предложений). В простом повествовательном пред- 
ложении может быть два порядка слов: прямой или обратный. 
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Прямой порядок слов 
(Се дегаде \ММотщоюе) 


364 При прямом порядке слов на первом месте в предложении 
стоит подлежащее (4аз Зи БеК®), за ним следует сказуемое (Чаз 
Рг&!Ка®, а после располагаются второстепенные члены В любом 
мыслимом количестве. 


1сн зейе тогоеп т деп И. (Я иду завтра в лес.) 


365 Характерной для не- 
мецкого предложения явля- 
ется так называемая рамоч- 
ная конструкция. 


Что это такое? Сказуемое, как мы уже знаем, может состоять 
не только из одного глагола, но из двух глаголов, глагола и 
причастия, глагола и существительного (7342—344). Так вот, на 
втором, законном месте сказуемого стоит его изменяемая часть (а 
это всегда только один глагол во всем сказуемом!), а неизме- 
няемая часть идет в конец предложения и, таким образом, создает 
пресловутую рамку. 

То же самое относится и к глаголам с отделяемыми пристав- 
ками, у которых в конец предложения, закрывая рамку, отправ- 
ляется приставка. 


ешадеп ТсЬ1афе аПе 7и ши ет. (Я всех пригла- 
шаю к себе.) 
тасВеп ре’Г 1<ь Пабе аШез гемег| (Я все сделал 
сетасйЕ. вчера.) 
зсШаеп \оЦеп |Ег Шел зсШагеп. (Он сейчас хо- 
чет спать.) 


АБзсые4 пебтеп |Егпави уоп ипз АЪзсШей.| (Он попрощал- 
ся с нами.) 
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Однако эта рамка может нарушаться, и за нее могут выно- 
ситься какие-либо второстепенные члены. 


ТсЬ Вафе @1сЬ апрегиеп 615 (Я тебе звонил до 10 часов!) 

10.0 

Ег 154 $6012 аи зет Клод. (Он гордится своим ребен- 
ком.) 


К счастью, это происходит редко, как правило, в разговор- 
ной речи. Для нас, изучающих нормативную грамматику немец- 
кого языка, основополагающим правилом должно остаться ис- 
пользование рамочной конструкции предложения. 


Обратный порядок слов 
(Ое муефеце ММопюбе) 


366 Повествовательное предложение не обязательно должно 
начинаться с подлежащего. Его может открывать и какой-либо 
второстепенный член: обстоятельство, определение, дополнение. 
В эгом случае порядок слов будет обратным, т. е. подлежащее и 
сказуемое меняются местами: 


Могееп вейе 1с в ш 4еп Иа. 
(Завтра я иду в лес.) 
пт 4еп Ма зейе 1сВ тогееп. 


Пясй 1аае1св ет. (Я приглашаю тебя.) 


Как видно их последнего примера, на рамку предложения 
обратный порядок слов не оказывает никакого влияния. 

367 Что здесь особенно важно. На первом месте, т. е. перед 
сказуемым может стоять только один второстепенный член! Од- 
нако, это вовсе не означает, что это должно быть одно слово; 
ведь, например, обстоятельство времени может быть выражено 
такой группой: 


Неше ит 4 Ойг пасйт#а95 (Сегодня в 4 часа пополудни 
2ейе1сй тит Себон ас. я иду на день рождения.) 
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ПОРЯДОК СЛОВ В ВОПРОСИТЕЛЬНОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ 


368 Отличить вопросительное предложение от любого другого 
не сложнее, чем в голом поле увидеть шампиньон в два че 
ловеских роста: и то, и другое очень, очень видно, то есть — оче- 
видно. 

Вопросительные предложе- 
ния могут быть двух типов: с воп- 
росительным словом и без вопро- 
сительного слова. 

369 Вопросительное предложе- ( ,: 
ние с вопросительным словом` (\“ 
начинается... с вопросительного 
слова. Непосредственно за ним . 
стоит изменяемая часть сказуе- : 
мого, затем подлежащее, а сле- 
дом — второстепенные члены. 


и: и АИ, г ту. `. 


апп КоттЕ ег 7 057 (Когда он к нам придет?) 
И’а; 5та Зе уоп ВегЕ? (Кто вы по професии?) 
370 Вопросительное предложение без вопросительного слова 


начинается с изменяемой части сказуемого, то есть — с глагола. 
За ним следуют подлежащее и прочие, второстепенные, члены 
предложения. 


Котпё ег 7 ипз тогреп? (Он придет к нам завтра?) 
5та Зе Аг уоп Вег? (Вы по профессии врач?) 


И вновь рамка остается рамкой... 


Место сказуемого 


71 А сейчас мы рассмотрим все возможности, когда пред- 
ложение начинается со сказуемого, точнее с его изменяемой час- 
ти. Первый случай был рассмотрен нами только что. Повторим 


его: 
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а) в вопросительном предложении без вопросительного 
слова: 
Коштеп З1е шогреп? (Вы придете завтра?) 


6) в побудительном предложении, т. е. в предложении с им- 
перативом (7226): 


Кошшеп З1е тогреп! (Приходите завтра!) 


в) в предложении с нереальным желанием, т. е. в предло- 
жении с конъюнктивом (7242, 243): 


Катеп З1е тогреп! (Если бы вы пришли завтра!) 


г) редко в бессоюзном придаточном предложении условия 
(т. е. с союзом \епи, но при его отсутствии 7385), если оно стоит 
перед главным предложением: 
Коштеп Зе шогреп, (Если вы завтра придете, то мы 
50 Кбплеп у 94аз сможем это сделать вместе.) 
газатитеп тасВеп. 


Место дополнения 


372 В принципе, основная жесткость привязки к определен- 
ному месту в предложении, как мы уже говорили, относится к 
подлежащему и сказуемому. Помните принцип политического 
маятника? На самой вершине больше всего власти, но меньше 
всего свободы передвижения, а внизу — власти никакой, зато 

свободы — сколько хочешь. Вто- 
ростепенные члены, как обреме- 
ненные меньшей ‘властью, имеют 
болыше возможности перемеще- 
ния в предложении. Их позиция 
болыше относится к стилистике, 
нежели к грамматике. Но, все- 
таки. Как говорится, назвался 
груздем — торчи гвоздем. Ну, 
может быть, говорится не совсем 
так или совсем не так: не будем 
придираться к мелочам. 
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Дополнение может стоять на первом месте (перед сказуемым 
и подлежащим), на третьем месте (после подлежащего и сказуе- 
мого) или на четвертом месте (после обстоятельства). 


МИ Ш зейе 1сй питег (Я сним всегда хожу гулять.) 
зратдегеп. 
Ийг зргасйеп @Ъег Ши реет. (Мы говорили о нем вчера.) 


Ийг зргасйеп резеги &Ъег Ши. (Мы говорили вчера о нем.) 


373 При наличии нескольких дополнений, первым, как правило, 
ставится дополнение в Райх, а следом — дополнение в АККизаву. 
1СЬ габ тетет Егеипа ет ° (Я дал своему другу книгу.) 
Висп. 
374 Но, вообще-то, здесь вновь подключается стилистика, и сам, 


говорящий (или пишущий) решает, какое дополнение он считает 
более, а какое — менее важным. При этом на последнее место, 
как ни странно, отправляется наиболее важное дополнение. 


ТсЬ раб шешет Егеипа ет Висв. (Я дал своему другу книгу.) 
Или, если упор сделан на друге: . 


ТсВ габ 4аз Вис тете (Я дал книгу своему другу.) 
Егеипд. 

375 Однако, если одно из дополнений выражено местоимением, 
то оно всегда стоит перед дополнением, выраженным сущест- 
вительным. 

СВ аб &йт ет Висв. (Я дал ему книгу.) 


Если местоимениями выражены оба `дополнения, в силу 
вновь вступает пункт 373. 


[СВ раб Шт е$. (Я дал ему ее.) 
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Место обстоятельства 


376 В случае с обстоятельством наблюдается та же картина, что 


377 


и с дополнением. То есть обстоятельство может располагаться на 
первом, третьем либо четвертом месте. При наличии нескольких 
обстоятельств выбор места для каждого зависит от его значимос- 
ти в предложении с точки зрения говорящего. 


Могреп Котте 1сВ 71 ди. (Завтра я приду к тебе.) 
1сЬ Котте тогёеп 71 4. (Я приду завтра к тебе.) 
Тс Коште 7 ди тогреп. (Я приду к тебе завтра.) 


При этом следует избегать употребления нескольких обстоя- 
тельств подряд. Лучше одно поставить на первое место, а ос- 
тальные расположить где-нибудь после сказуемого. Вновь стилис- 
тика... 


ТазНсв рр ег гл ЕиВ пась (Ежедневно он пешком шел 
Нацзе. домой.) 


СЛОЖНОСОЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
(ПЕ. ЗАТУВЫНЕ) 


Сложносочиненное предложение представляет собой 
несколько грамматически друг от друга независимых простых 
предложений, связанных между собой по смыслу с помощью 
союзной или бессоюзной связи. Связь эта осуществляется при по- 
мощи сочинительных союзов и союзных слов (7317). В простых 
предложениях, входящих в’ состав сложносочиненного, сохра- 
няется порядок слов простого предложения, т. е. он может быть 
либо прямой (7364), либо обратный (7366). И это зависит от 
употребляемого для связи союза. 
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ПОРЯДОК СЛОВ В СЛОЖНОСОЧИНЕННОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ 


378 Большинство сочинительных сою- 
зов не оказывают никакого влияния на 
порядок слов, т. е. после них сохраняется 
прямой порядок. Это союзы ии@, одег, 
аБег, депп, аПет, зопдеги, патНсВ и др. 


Могреп Ып 1св БезсВАЁ р депп (Завтра я занят, так как 
{©й тиз5 еше Атфей зсвгефеп. мне нужно написать одну 
работу.) 


379 Однако некоторые союзы изменяют 
порядок слов на обратный. К ним отно- 
сятся: дапи, дагит, дезва, дезутегеп, апсй, 
50, 7УиесНеп, 2маг. 


ТсВ Бабе ме] 7 (ли, дезууереп (У меня много дел, поэтому 
сереасй ис ши. я не пойду с вами.) 


СЛОЖНОПОДЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
(РА$ ЗАТИСЕЕОСЕ) 


380 Сложноподчиненное предложение состоит из главного 
(Чег Напрва{2) и одного, либо нескольких придаточных 
(Чег Мебепза{7) предложений. При этом придаточное предложе- 
ние является зависимым: оно дополняет, уточняет, раскрывает 
смысл одного из членов главного предложения. Связь между 
главным и придаточным предложениями осуществляется с помо- 
щью подчинительных союзов или без них (7318). 
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ПОРЯДОК СЛОВ В СЛОЖНОПОДЧИНЕННОМ 
ПРЕДЛОЖЕНИИ 


Порядок слов в главном предложении 


381 Для простоты восприятия мы будем рассматривать слож- 
ноподчиненное предложение, состоящее из главного (Н) и одного 
придаточного (М) предложения. Если наличествуют лишь два 
компонента, то вариантов их расположения относительно друг 
друга тоже только два: сперва главное, затем придаточное 
(Н — М); или сначала придаточное, а за ним главное (М — Н). 
В первом случае в главном предложении сохраняется прямой 
порядок слов простого предложения: 


Н М 
Тс „ей, а$$ ег Коши. 


Во втором случае в главном предложении будет обратный 
порядок слов: 


М Н 


аз$ ег Коти ие 1еВ. 


382 Однако если перед главным предложением стоит при- 
даточное с союзами УЛе ... амсВ, \а$ ... амсВ, $0 ... аасЬ, \епп ... 
амсв и т. д. (7319), то в главном предложении сохраняется прямой 
порядок слов: 

Уле БезсВАЯ1я1 1сВ аисВ Ыт, 1ев — (Как бы я ни был занят, я 
тасйе Даз. это сделаю.) 


Порядок слов в придаточном предложении 


383 Главное:` как выглядит типичное придаточное предло- 
жение. Оно открывается союзом (Со). Непосредственно за ним 
следует подлежащее (П). Затем — все второстепенные члены (В). 
И лишь в конце предложения располагается сказуемое, причем 


его изменяемая часть — на последнем месте (Ск). 
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а аа 


са тогреп |Копл+. (Я знаю, что он завт- 


ра придет.) 


Тсь \е1В, |9аз$ |ег |резеги |РеКоштеп #51. |(Я знаю, что он при- 
ходил вчера.) 
\ резегт |Кошштеп (Я знаю, что он хо- 
иоШе. 


тел прийти вчера.) 
Быть может, кое-кому запомнить этот порядок поможет 
следующая "расшифровка": 
Союз Подлежащих Втростепенному членению Сказал. 
О том, что сказал этот таинственный союз, история скромно 
умалчивает. 


384 Важный момент: отделяемые приставки в придаточном 
предложении пишутся слитно с глаголом, т. е. не отделяются. 


УЛ5еп Зе, \апп 41е Копегеп — (Вы знаете, когда состоит- 
занбпае!? ся конференция?) 


385 Мы уже упомянули случай, когда придаточное предло- 
жение, расположенное перед главным, употребляется без союза 
(7371 г). Это — придаточные предложения условия, таким об- 
разом опускаться могут союзы "если" \епп и ЁаЙз. При этом на 
первое место встает изменяемая часть сказуемого, а на послед- 
нее — его неизменяемая часть: 


Ешде1еКопегеп7веше $, (Если конференция состоит- 
30 пейтеп у/г ап Шг4е1. ся сегодня, то мы примем в 
ней участие.) 


Сравним с "нормальным", союзным употреблением: 


УУепп фе Копгеп2 Веще (Если конференция состоится 
уаНйпдев зо пебтеп У\лгап сегодня, то мы примем в ней 
г е1. участие.) 
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386 Опускаться может и союз ети аией "хотя", но опускается он 
не целиком: часть аисй обязательно должна присутствовать: 


1$ егаисй рекоттеп, Ва Чаз (И хотя он пришел, это нам 
310$ п1се. не помогло.) 


387 Так же, как и в предыдущем случае, изменяемая часть ска- 
зуемого стоит в придаточном предложении на первом месте в 
придаточном предложении нереального сравнения с союзом а15 
(7 244): 


Ег чей $0 ацз, а[5 зе ег (Он выглядит так, как будто бы 
Кгапк. он болен.) 
388 Есть еще один случай, когда изменяемая часть сказуемого 


стоит "не на месте", т. е. не в конце придаточного предложения. 
Это происходит, когда сказуемое, ` представленное инфи- 
нитивной группой (чаще всего: модальный глагол + инфинитив), 
употребляется в перфекте или плюсквамперфекте. Другими слова- 
ми, когда сказуемое представлено тремя глаголами. В таком 
тяжелом случае изменяемая часть сказуемого, т. е. вспомога-. 
тельный глагол Вабеп или зет ставится на любое место, кроме 
‘последнего. Как правило, этим местом оказывается позиция перед 
двумя оставшимися глаголами. 


св \’еЩ, даз$ ег Фг ра пе!еп уоПеп. (Я знаю, что он хотел 
Или: тебе помочь.) 


ТсЬ \/е!В, дазз ег Йаё 4х ВеНеп уоПеп. 


Кстати, вы помните, почему "Веёеп уо[еп", а не "ВеШеп 
ремоШ"? Кто забыл, милости просим на четвертую поляну 
(7 170, 261). 
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МЕСТО ВОЗВРАТНОГО МЕСТОИМЕНИЯ 5/СН 


389 Как мы помним, возвратное местоимение сб является 
частью возвратного глагола (7116, 171). Правила его располо- 
жения в предложении весьма строги, и их следует соблюдать так 
же неукоснительно, как одну из главнейших заповедей грибника: 
"Не возьми бледной поганки!", что эквивалентно библейской 
заповеди "Не убий!" по отношению к себе и к своим ближним. 


390 При прямом порядке слов местоимение &еВ стоит непос- 
редственно после изменяемой части сказуемого: 


Раз Кд ийзсйЕ ясй 1АРИСВ. (Ребенок ежедневно моется.) 
Раз Киа йаё ес АР ПСВ (Ребенок ежедневно мылся.) 
_ реугазсВеп. 
Раз Ка ти5$ зе {А2йсЬ (Ребенок должен ежедневно 
\у’азсвеп. мыться.) 
391 При обратном порядке слов позиция $1сВ зависит от того, 


какой частью речи выражено подлежащее. 

1) Если подлежащее выражено существительным, то © 
располагается после изменяемой части сказуемого, перед этим 
существительным: 

Та»НсВ Ба ей 4а; Юта (Ребенок ежедневно мылся.) 

веу’азсВеп. 


2) Если подлежащее выражено местоимением, то $&ей стоит 
после этого местоимения: 


ТарНсЬ Ба ез зе ре\у’азсВеп. (Он ежедневно мылся.) 
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392 В придаточном предложении действуют те же правила. 
1) Если подлежащее выражено существительным, то $1сВ 
стоит перед ним, сразу после союза: 
ТсВ \’е18, да 9ей Негг МИЦег (Я знаю,что господин Мюл- 
ео. лер отдыхает.) 


2) Если подлежащее выражено местоимением, то св распо- 
лагается после этого местоимения. Это относится как к личным 
местоимениям, так и к относительным, придаточные предложе- 
НИЯ С которыми не содержат союза: 


[СВ уе, 4а55 ег с етой. (Я знаю, что он отдыхает.) 
св реве ш деп У/а13, дег $&еВ (Я иду в лес, который на- 
пис мей уоп шег Бейпде*. ходится недалеко отсюда.) 


Итак, ясВ стоит: 
а) перед существительным 
6) после местоимения 


393 В инфинитивной группе местоимение я©Й открывает эту 
группу, а глагол в инфинитиве закрывает ее: 
1сЬ ийате своп 1апре, пей 20 — (Я уже давно мечтаю хоро- 
7ги егпоеп. шо отдохнуть.) 


Ег ге1зце аб, ит &ей ат Меегха (Он уехал, чтобы отдох- 
егпоеп. нуть на море.) 


ЕгуеШеВ даз Нацз$, обпе чей хм (Он вышел из дома, не поб- 
газегеп. рившись.) 


МЕСТО ОТРИЦАНИЯ МСНТ 


394 Что здесь важно пони- 
мать. Отрицать можно все, что 
угодно. 

св, как правило, отри- 
цает глагол. Значит, по логике, 
оно должно стоять как можно 
ближе к отрицаемому слову. 
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Но, к сожалению, так происходит не всегда. Одно чрезвычайно 
важное замечание: в немецком языке плс не стоит перед отри- 
цаемым глаголом, как в русском языке это делает частица "не". 


Сравните: 
Я не хочу. [св ил Д пасве. 
Я не вижу его. ТСВ 5ейе пп св. 
Я не стану этого делать. [СВ иегае Чаз пасвЕ оп. 


Делать "кальки" здесь совершенно недопустимо! 
Привыкайте к тому, что ше стоит 
после глагола, а не перед ним. 


395 Если отрицается все высказывание, т. е. предложение в 
целом, то пис: стоит в самом его конце: 


З1е зи фей Дешсв тис. (Она не учит немецкий язык. 
Вообще.) 


Заметьте: если мы поставим тп!с перед существительным, 
то отрицаться будет уже не все предложение, а только это 
существительное: 


Зе зе све Оешсв. (Она учит не немецкий язык. 
Учит какой-то другой.) 


396 № стоит перед: 
1) отделяемой приставкой: 


Пе Рацу НодеЕ сы вн. (Вечеринка не состоится.) 


2) инфинитивом (а), причастием (6), именной частью ска- 
зуемого (в): 
а) св м 115 Кшо ис зереп. (Я не хочу идти в кино.) 


Если инфинитив употребляется с модальным глаголом, то 
возможен и такой вариант: ТВ ул пс 11$ Кшо геВеп. 


6) Ег Ваё тисВ пис: апгегиеп. (Он мне не позвонил.) 


в) Зе улиде ше Аг24. (Она не стала врачом.) 
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3) существительным, входящим в устойчивое словосоче- 


тание: 
Ег зреН тисы ЕиВба|. (Он не играет в футбол.) 
св тефе пс Зрон. (Я не занимаюсь спортом.) 
Зе пабт уоп Шт пе ВЕ (Она сним не попрощалась.) 
Абзсвед. 
4) дополнением: 
З1е депКЕ писН{ ап писВ. (Она не думает обо мне.) 


5) обстоятельством: 

Ег зралеце пис ]Лапре. (Он гулял не долго.) 
6) местоименным наречием (7291):. 

св воЁе пис дагачЕ. (Я не надеюсь на это.) 


7) следующими наречиями времени: ой, зеЦеп, зраё, Ба! и т. 
д. (ср. 7397 п.1): 


Раз Капп тап пас ой зевеп. (Это не часто увидишь.) 

397 Ме стоит после: 
1) следущих наречий времени: Веще, тогреп, резегп и т. д.: 
Ег Котли 7 ип$ Веще гисве. (Он кнам сегодня не придет.) 


2) модальных наречий: уейесв\, мабтзсВена|св и т. д.: 
Ег Копи ууавтзсвеш св тис. (Наверное, он не придет.) 


398 В придаточных предложениях позиция местоимения пс 
подчиняется тем же правилам. Отличие только одно: при отри- 
цании всего придаточного предложения тис стоит перед сказуе- 
мым, но все равно — почти в конце предложения. 


1сЬ \е1В, да$ ег еще 7 ипз (Я знаю, что он сегодня к 
ис Копп. нам не придет.) 
399 Если же мы захотим отрицать прочие члены предложения в 


отдельности, то пас будет занимать место, в зависимости от 
отрицаемого слова: 


[св \е1В, 4азз асВЕ ег еше 7: (Я наю, что сегодня к нам 
ил$ Копи. придет не он.) 
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св \е!В, дазз ег ис Веше 2 (Я знаю, что он придет к 
ци$ Копи. нам не сегодня.) 


Тс \е18, Чазз ег Веше иен 21  (Язнаю, что сегодня он при- 
ип$ Копп. дет не к нам.) 


Ну вот, наше путепрошествие по темному (в прошлом) лесу 
немецкой грамматики подошло к концу. Впереди, за узкой 
полоской упражнений уже виднеется дом родной. Там нас ждут с 
распростертыми объятиями наши друзья и родственники. Поз- 
вольте: что это у них такое в руках? Ах, да! Пустые сковородки и 
кастрюли. Они желают посмотреть и попробовать наших гриб- 
ков. Вы чувствуете себя готовыми продемонстрировать свои 
знания? Милости просим к нашему столу! 


БАНЯ. ок ДМ 
М/;. 7. 5997... :° ” 


р. В .. ь .у. РЕ 


- 1№- 


® Упражнения 


Г. Распределите предложения из текста по следующему прин- 
ципу: 

А — простые с прямым порядком слов, 

В — простые с обратным порядком слов, 

С — сложносочиненные, 

О — сложноподчиненные, 

Е — вопросительные. 


Раз РгоМеш 4ег Ешвогеиие Безе Фацп, 4азз гафоаКНуе 
АЫаПргодиКе Уаргхебще 1а02 пасбзыаШМеп. бо]све Еавазяекей ио4 
ВаиББаи ап 4ег ОтмуеН Кбплеп 2 етег бКоов1эсКеп Каазиорце Равгеп. 
\Уепп Фе МепзсЬвей тесбхеше гисв: ЗюррЕ ип св ап4егз псы 
Безшиь з0 ререп аШе Ргогеззе та \мей. Капп шап 4е 
ОтпмуеКуегзсвитииие уефтаеги? Ла. Ейцее Аиз\уере 21 ез посв. ш 

‚ у@еп Гапдеги тееп ш Ктай Сезейе, фе ]ле4ез Ощегпентеп 
` уегрЯ смет, ‘итуеНбеипаНсЬ ти зет. Ге Вевлеье вебеп 7 
везсШоззепет КтеамЕ а бег, зе зетеп гобзюскопепае ипа а а|Яе:е 
Тесвпоюзлей ет. Ге АБ\уйззег ререп хегсё шт Кгатареп. Ег$ дапп 
1е!её шап $е аб. Ге ОпхуеЙргоМете \уег4еп нишег шевг т 
име роНизсвеп ЕаКюгеп. Етеп ртоВеп Ешизз аи уизсва_Нсве ива 
роНйзсве шзйцие 4ег МасрЕ ВаБеп }её24 Фе ОтумуеН$сВиехогратзанопеп. 


П. Измените порядок слов в следующих предложениях с 
прямого на обратный, либо с обратного на прямой: 
1. Се Егаи 181 Гертегт Уоп ВегиЕ 
2. Ег Котли Веще ит 9 ОБг абепд$з. 
3. св 1ебе письЕ \уей уоп Шег. 
4. 1сь Кеппе п сы Безопдег ри. 
5. Ез улиае резег \1е] резипреп. 
6. Оег Мапп {51 нета шт Фезег За. 
7. Ег Кепи{ ме ЕгепАзргасвеп, дагииег Оессв. 
8. 1сЬ уобле ш ешет Ковеп Нац. 
9. аз 151 ет ВеКапиег уоп ип5. 
10. Гл дегзебеп Эсвше 1егпеп 1сВ ип глеш Вгадег. 
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11. Риезе Сгарре уоп Тоиизей Копии: аи$ РешсШап4. 
12. Уепе Егам 15 Бе! етег Ейтпа а! Зекгейпи 1892. 

13. Ап ешег Носйзсьше за ей теш Вгадег. 

14. Гуезеп Неги Кеппе 1св зсВоп 1апре. 

15. Улг автеп и1$ Депблит дег Эа ет. 


Ш. Какие варианты из упр. П до изменения порядка слов 
кажутся вам лучшими с точки зрения стилистики? 


ГУ. Составьте сложносочиненные предложения из следующих 


простых: 
1. Котше 27а тай: пис 1с6 Бабе \1е] 7 п  |депп 
2. АЦе заВеп чо4`зсЬ\аедеп 1св Косме КаЙее Ш17\лзсвеп 
3. 1сЬ Безисме №п — ег \’аг уеггей5* аБег 
4. Ег \уоШе ис ег {а даз досв 
5. Вой 21 ез метре Ра 1сВ УИ с $И2еп  |апВег4ет 
6. Ег маце!е ацЁ @1сВ 2 1апре ег 154 50 пегубз дезуебеп 
7. Ниег зИ2еп уег МепзсВеп — е$ 2161 7\ме! Вл55еп — |Чагащег 
8. В т БезсвАЁЕе! Коте 2 ши пб  |Фагат 
9. Зе тасше Наизаи абеп 1 Баг ива 

10. Масвеп Зе аПез пиеп 51е писВ ап ипа дапп 


У. Составьте сложноподчиненные предложения из следую- 
щих простых: 


1. Ег США уог УГ ‘теНеп 10$ тогреп |Чазё 
2. ЕгЬбие аЦез ди Ваз хезегп реза?" |\аз 
3. ме зле $0 аиз &е 151 оо асКИсЬ а1$ об 
4. [св \еВ ег Коти шогреп 4а$$ 
5. 51 за21 тт 1сВ \/е1В зсВоп У’аз 
6. УЛг зша уегабтеде! Коште 7 пи да 

7. Ег за! $0 аи$ ег у’аге КгапК а15 
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8. 1сВ Ып якеБег ег Ва ат Бао 


Кбплеп 925$ 

9. Ег за 1сВ Вабе пусь Я1зегеп 
]аззеп 4аз$ 

10. с5 Коште ис 1с6 п В Вешще зсВой 
уегабгеде" умей 


УТ. Употребите возвратный глагол. Особое внимание обрати- 
те на место в предложении местоимения 5. 
1.... Ме ... (ясЬ зееп)! 
2. Могрепз$ ... пап ... ($1св Кататеп п1бззеп). 
3. Ух (ясв цейеп) ..:; егз{ резегп. ри 
4. ... Чи ... (1св апдекеп)? 
5. СВ \е1В, \о ... Чезе ЭёгаВе ... (ясв Бейпаеп). 
6. Ге Клааег ... уе! ... (св Бадеп). ре’ 
7. Уйззеп $1е, м’апп м/г ... ($1св теЁеп пабзеп)? 
8. Раз Кипа ршв 13 Вад, ит ... (св \уазсВеп). 
9. 16Ь ... даз У/оц ... ($16 тетКеп). рег 
10.Кбипеп З1е ти забеп, \0 ... 4езез Наиз ... (ясЬ Бейп4еп)? ре’ 


УП. Сделайте из данных предложений отрицательные и пос- 
тавьте лёсйг на нужное место. 
1. св Кеппе Шп. 
2. {св зрае ЭсБасв. 
3. В ме, 9а$$ ег Веше Копите. 
4. Ег \ Ц, 4а3$ Фи даз пласВ$1. 
5. 51е улиде Гебгейп. 
6. аз \уаг ег. 
7. УЛе тетеп Зе: УлеПес в Котт ег Веше? 
8. [св ДепКе Чагап. 
9. Оп5ег ТгеНеп Нодеё тогреп ак. 
10. 51е Кат резегт 7м ип$. 
11. Ег Котт ой 7м 01$. 
12. Ри Баз писв апрепиеп. 
13. Ег ууаце! ай зе. 
14. Уепл ди пес апги 6 Когате 1с6 ши. 
15. Ег м да$ вип. 
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Ключи к упражнениям 


Первая поляна 


Г. Сокращения: 


арт. — артикль 
сущ. — имя существительное 
глаг. — глагол 

прил. — имя прилагательное 
прич. — причастие 

пред. — предлог 


1) арт. 2) сущ. 3) прил. 4) арт. 5) глаг. 6) пред. 7) прил. 8) сущ. 
9) арт. 10)арт. 11) пред. + арт. 12) глаг. 13) прич. 14) прил. 
15) сущ. 16) пред. + арт. 17) прич. 18) пред. 19) прил. 20) глаг. 


п. Ре Мешаеп дешзсЬзргасЫвеп Г.дп4дег зт4 даз СтоВвегговаит 
Тлхетбоге по аз Ебгуепиша Глесмепуеш. ШФаз Тепиопит 
Глесмепуеназ 154 \Лп2о: пиг 200 ОпайгакПотаеег, зесВзта! Нештег а1$ 
аз уоп МозКаи. Ре Ейсве уоп Гмхетбиге 15° ип шебг а15 еше 
Огпиие 2тбВег — ебма 2600 ОцадгаИотеег. Ге Бедеп за 
КопзНлнопейе МопагсШеп т! дет ОСтоВеп Неггов (Гахетабиг?) ипд 
дет Ебгуеп (Глесшепуе) ап 4ег Зри2е. Ге Наир&\а% ГлесМеп$е!т$ 
15. Уади7. Ез ищегосве де! эсВ ва! К уоп дет Мизег ешег еигора1зсвеп 
Наирбаде Ром 2161 ез псы ешита] ешеп Вавпво# одег ешеп Еаеваеп. 
Ге Вемобпегга  Фезег За 151 гло4 5 Талзепа МепзсВеп. 


Ш. 
1) \ег? М 2) меп? А 3) меззеп? С 4) мет? О уаз? А 5) мег? М 
6) \еп? А 7) \’аз? А 8) \аз? М \еззеп? С 9) меп? А 10) ует? 2 


ГУ. Сокращения: 


ш — муж. р. $2 — еД. Ч. 
Г — жен. р. р! — мн. ч. 
п — сред. р. '/ — или 


176 3, МА 2) п, зв, №; Е, 58, 6/0; Р1, © 3) п, зв, А; РЬ Г 4) шъ, 
зе, О 5) , зв, МА; р, МА 6) п/п, 52, О 7) т, 58, А 8) ш/ь, зв, М; п, $8, А 
9) т/п, $, С 10) п, $2, МА 
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У. 
1) Раз эта Геще. 
2) св Бабе етеп Егеипа. 
3) Ег 1$ Аг. 
4) Н1ег 2161 ез еш Нацз. 
5) ег Э4епЕ птаз$ Не? зи егеп. 
6) ТсЬ зеВе еше Егам. Ге Егам 151 паг БеКапии. 
7) Ук ВаБеп Ргоете. 
8) Раз 151 4аз Ашю 4ез Умегс. 
9) [св вебе дет Кш4 етеп Ва|. 
10) Вгаисвеп З1е У/аззег? 
11) В шбсые Тее ишКеп. 
12) Ег зрален обле Маше]. 
13) Раз 154 уапз ВисВ. 
14) сь Кеппе ешеп рщеп Межег. 
15) Зрееп $1е КЛауег? 
16) Ге Зсв\уезег 1е 1 дом. 
17) Неще 1$ МИсмосв. 
18) МозКам 151 Фе Напреаа{ Виз$1ап$. 
19) ЗсВПеВеп $16 Ыне е Та! 
20) Ег БгаисЬ: етеп Маше. 
21) Ег 1% Влбзе. 
22) Раз МозКам уоп Веше 151 еше зсЬбпе Зваа&. 
23) ой мефвеп 2\ме! Кшаег. 
24) Раз 15 теш Егеипа. 
25) Неше 151 4ег 27: Тан. 
26) З1е ге1$Е ше ЗсВ\уе2 аб. 
27) Раз 154 4ег это е Ваш. 
28) Ег зэсб\/нитЕ ме еш Е1зсВ. 
29) Ге Егае 1% ипзег Р1апе!. 
30) Вяз ап 15 ипзег Гапд. 


УТ. 


1) т + дет 7) уоп + дет 
2) аиЁ-+ аз 8) ап + 4аз 

3) ит + даз 9) 2 + дег 

4) гл + дет 10) ап + дет 
5) ш + даз 11) Фагсь + 9а$ 
6) ЦБег + 9аз 


Вторая поляна 


Т. Г1е Ненпаё дег О!утр!зсВеп Зрае 15 4аз апёКе Спеспешапд. 


Гуе егфеп рае #ап4еп нп 8: 1абипдем уог иизегег Хейтесвпиие ш 
Оушр!а ан. аз \Уоц "О1утраде" Бедеиие ип а№еп Спеспещапа 
патНсВ 4еп Дейгаши уоп \ег Уабтеп, 4ег хмизсвеп 7\ме!1 О1утризсвеп 
Зрие[еп 1ав. А!зо 2АНЁ @е Сезсысше 4ег Оутризсвеп Зраве йбег 2500 
Ташге. $1е улидеп своп уоп Ношег егуавиЕ: Го дег "Шаз" Ип4еп уг еше 
Везсвгеиие Фезег Зроуменкатр. Оушрзсве Зраее Вайеп Фата 
еше Ведтеиие: Ез ФигЙеп ш Фезег Дей Кете Клере ве ии ууегдеп. Амз 
фезет Спид улидеп ОйутрузсВе Эрае дип Зупбо| 4е$ Енедепз. 


П. 
1) т 2) п 3) Е4) Е5) Ё 

6) ш7) ш 8) т 9) п 10) Ё 

11) п 12) т 13) п 14) т 15) т 
16) т 17) Е18) ш 19) Е20) п 


Ш. 

1) 712) 21 3) 55/21 4) 35 5) $ 

6) з 7) 32/71 8) р! 9) 10) р 

11) р! 12) 52/21 13) р! 14) р/ 15) р! 
16) з2/р1 17) з8 18) 5 19) р1 20) $#/рР1 
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ТУ. 


1) 4е Евецаее 9) 4е Кадег 17) Че Нетдеп 
2) Че Афецеп 10) 4е У/агеп 18) 41е Вмззшпеп 
3) Че Аиреп 11) 4е Вагз 19) Фе Задещеп 
4) Че Заае 12) Че Эсьгапке 20) 41е Кегеп 
5) 4е Майег 13) 4е Мизееп 21) 41е Масше 
6) Че Умег 14) Че Твемег 22) Че Себёиде 
7) 4е Кгайе 15) @4е Карие! 23) Че Ное$ 
8) Че Мамеп 16) Че Мепзскеп 24) 4е Киззеп 
У. Сокращения: сл. — слабое склонение сн. — сильное 
склонение см. — смешанное склонение ж. — склонение сущест- 
вительных женского рода. 
1) сл. 8) сн. 15) сн. 
2) ж. 9) см. 16) ж. 
3) см. 10) см. 17) сл. 
4) сл. п) ж. 18) сн. 
5) сн. 12) см. 19) ж. 
6) ж. 13) сн. 20) сн. 
7) сн. 14) см. 
УТ. 
1) 3 Таззеп Тее 6) 3 РАша Не15сь 
2) 5 КШо ГаскКег 7) 2 Зсвйззеш Вге! 
3) 4 Маег ЗюЁ 8) 4 Заск Меш 
4) 2 С1аз Вйег 9) 10 Топпеп Е1зеп 
5) 3 Назсвеп \/’ет 10) 1,5 ЭЗладеп Еаби 
УП. 
1) фе Веде БоКкюг Мегегз 


296 


2) Фе Кпере 4ез Ка15егз КайЙ 


3) дег Уоцгая Нетпт Ма|Цегз 

4) дег Зе? дез Хагеп Рег 4ез Ег\еп 

5) е Мешиир Рго#еззог Ог. Нере!$ 

6) даз РгоуеКЕ 4ез Неггп Ог. Обо Неш2 
7) даз Себаиде дез. АтсьцеКеп А\ётапо 
8) Фе УГопе 4ез Ргаздещепт НШ 


Третья поляна 


Г. \!аз Капп 1<6 ббег шеше ГлкипЯзрИ пе зареп? Йлегз ппи5$ 1св 
Фе Зсыще абзсНцеВеп ип4 шеш Аг тасВеп. Дапп раБе 1сВ уог ап 
еше НосвзсНШе 2м ренеп. Ез БШеб абег еше Егаре: ап месве? Уоп 
Кшавей ап Чёиоие 1©6 а федез Кш@а уоп м@еп ВепМеп. Ш 
уегссНедепеп ХеНеп \оШе 1сЬ ЕЦерег, Еа№гег, Аг24, ГеВгег \У’егдеп. Афег 
дата! \’аг даз 408 еш Зр1е!. Оп@ де пл$$ 166 пусв Аг ешеп \е? ип 
Тефер епзсфе: еп ипд Шип зевеп. Раз 154 2ебтаНсв КотпрНлен. Оп дось 
1145$ {<Н ших аЦШез ртараНсь ббеЦереп ип@ еше Епёсве!4ип8 теЯеп, }е 
зсвпеЙег, Чезю Беззег. 


п. 
1. Зе 25 Шт еше Рирре. 
2. Зе мейЕ св. 
3. Ге Сёче Коштшеп реше. ТсВ Кеппе $е ип ребе Шпеп аЦез. 
4. З1е обе ши даз Висй. 
5. [св гебе шп еше Таззе. 
6. Паз 15 теше Егеипд п. св Ве Шг. 
7. Ег 211 Шпеп ет Ео®ю. 
8. 1сВ БертаВе емсВ Бег2йсВ. 
9. [сВ зеНе етеп Ваит. 
10. Себеп З1е ши: Фезез Вись! 
Е]. Ег Не ппв. 
12. 1св гебе еись теш: Аз. 
13. 1сЬ зеве е$ 11 дег ЕсКе. 
14. 1сВ 2ебе №пеп еш Ней. 
15. $1е 201 ип ешеп Ка. 
16. св себе аи даз Висв. 
17. еЬ зеВе 51е. 
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ш. 


1. 

шеш Егеира 
шешез Егеипде$ 
шешешт Егеии 
тештеп Егеип@ 


2 

деш Нац$ 
4ештез Наизез 
дешет Наиз$ 
деш Нацз$ 


3. 

зеше Мицег 
зешег Ми(ег 
зетег Ми(иег 
зеше Ми(ег 


4. 

ипзег Т1$сВ 
ипзегез Т15сНез 
ипзегет Т15сь 
ипзегеп Т15сВ 


5. 

еиге Атбей 
еигег Агфей 
епгег Агбей 
еиге Агбей 


6. 

те ЗасВеп 
1Ьтег Засцеп 
1вгеп Засцеп 
Ште ЗасКеп 


Га 

дет За 
детез За Шез 
дешет ЗЫ 
4етеп ЗЫ 


8. 

г Ргецид 
Г.гез Ргеипде$ 
№гет Егеип4 
Шгеп Егеипд 


9. 

шеше Етеипдт 

тешег Егеип ла 
тепег Егеип4т 


шеше Егеиодт 


10. 

ецеге Тазснеп 
еигег ТазсБеп 
еигеп ТазсВеп 
еиге Тазснеп 


11. 

ипзег Ащо 
ипзегез Ашю$ 
ипзегет Амю 


по$ег Апю 


12. 

Ште Умег 
Штег Уег 
Штеп Ует 
Ш6те Умег 


13. 

зеше Эсргапке 
зешег Эсргапке 
зешеп Эсбгапкеп 


еше ЭсбтАпке 


ГУ. 
1. теш — 1<6 
2. г — зе/яе 


3..зешет — ег/е$ 


4. тпеп — Зе 
5. Чешег — ди 
6. Шгег — Зе 


7. ипзеге$ — улг 


8. Штеп — че/че 


14. 

шеш Ней 
шешез Нейез 
шешет Ней 


тет Ней 


15. 

дете ЕЦеги 
ешег ЕКеги 
детеп ЕЦегп 


еше Е[еги 


9. зе1тез — ег/ез 
10. терег.— 16 


11. апзегег — улг 


12. ецег — г 
13. деше — фи 
14. г — Зе 
15. ешгет — Шг 
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У. 
1. Раз К13д мАзсЫ зеше Напде. 
2. ег Мапп Не зеше Егам. 
3. З1е 2 1ге ТазсВе. 
4. Гле Егаи безас В Шгеп Уаег. 
5. аз МадсКеп асе! зеште Ецетп. 
6. г Небе! еиге Кладег. 
7. УЛг БертаВеп ипзегеп Гебгег. 
8. и таср $: деше Афей. 
9. Ез ешё 7 зешет Ора. 
10. Ге Мепзсцеп Кеппеп Ште Ненпа%. 


УТ. 

1. Я приветствую своих друзей. 

2. Я люблю свою маму. 

3. Ребенок знает свою комнату. 

4. Она живет в своем доме. 

5. Он пишет свою работу. 

6. Мы делаем свою работу. 

7. У тебя своя жизнь. 

8. Жена любит своего мужа. 

9. У вас свои проблемы. 
10. Ты благодаришь своего друга. 
11. Они любят свою страну. 
12. Девочка поздравляет свою подругу с ее днем рождения. 
13. Я отдаю своему отцу его книгу. 
14. Мы идем к своим знакомым. 


УП. 

1. Чезег Мепзсв 

2. {езе Вбсвег 

3. В зеВе ее; Ееп%ег. 

4. Фезе Мицег 

5. есь ребе Фезег Эспугезег еп Висв. 
6. Гсь зеве Фезеп Неггп. 

7. Ф1езег Зоб 

8. [сЬ Кеппе Фезе Егам. 


9. Мебтеп $1е Р1аё ай Чезет Эва! 
10. Тс гебе Фезет Кла@ еш Зрие]7е1$. 


УШ. 
1) Поют. 
2) Холодно. 
3) Нужно идти. 
4) Там много работают. 
5) Здесь можно курить? 
6) Это нельзя сделать. 
7) Который час? 
8) 8 часов. 


9) Идешь по улице и рассматриваешь дома. 


10) Здесь много людей. 


ТХ. 

1) В мазсве писВ. 

2) БЗеёгеп Зе э1сй! 

3) У!азсЫ епсВ! 

4) Ри Бегейез{ @Ч1сВ 7 зсШесвЕ уог. 

5) Раз Кид умазсвЕ 1сВ. 

6) Г!е Мёппег газегеп $1СВ. 

7) В шеКе пиг Фе5е$ \Мон. 

8) Гле Егам Кати 168. 

9) УИ! ефоеп ип$ ат Меег. 
10) Веейе Фсь! 


Х. 

1) ГВ 2ейе псы 1$ К1ло. 
2) Ег Кеппё писй тис. 

3) Ут ул55еп шсЫб5. 

4) ТеЬ Бабе Кеш Ам. 

5) Тс Кеппе Мег метапд. 
6) \Метапд вби 11$. 

7) Раз 154 Кеше Афей. 

8) с У пе 5 шп. 

9) Метап@ Копии". 

10) ЕгРЕ шетапдет Ффезез Васв. 
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ХИ. 
1) Раз Вась, даз 1сВ |езе, 15 зебт ицегеззатй. 
2) ГсВ Кеппе деп Мапп, деп ди з1е6$%. 
3) Раз 151 фе Егаи, дегеп Мапи 1сй 211 Кеппе. 
4) Раз зш@ Мепзспеп, депеп Улг ВеНеп. 
5) Рег Нет, деззеп Вис 1сВ 1езе, мови дон. 
6) Рон зи Фе Ргам, ой дег 1сЬ феКапп п. 
7) Ге Егац, 7и дег16Н тогреп 21 Везись реВе. 
8) Ге Геше, Фе зе р Кеппеп. 
9) Раз 15 дег Мапи, ег ти п1ср БеКапие 154. 
10) Рег Егеипа, дет Фа даз зав5ь пои Ч1сЬ пасе. 


ХИ. 

1. Раз 1% фе Афей, Фе теш Узег тасВе. 

2. Раз 151 дег Мапп, дет 1сН шеш Алю уегНевеп Вабе. 

3. Ре Рате, ти дег шеше Мицег 1812$ беКапие 156 УоБл Шег. 

4. Раз Кша, дет 1св Ф1езез Эрлехеиз резспепк{ Бабе, зр1е пп Но. 
5. Рег Мепзсв, деп теш Вгидег зеВг р Кеппь, ей дог. 

6. Раз зша-КоПереп, дегеп Его]ре илз Нецеп. 

7. Раз 11 дег Негг, деззеп Ни 1сВ ш 4ег Нап@ ВаКе. 

8. Раз зш@ Фе Рацпег, депеп \и уе АийЯгаре ребеп. 


ХШ. 

1. Рег Эа 4етЕ \ге1В тис. 

2. Раз 15 ис че. 

3. 1сВ засве дах ше пи Гебеп! 

4. 1сВ Кеппе Шег етапд. 

5. Меш, 1сВ Коште 7 Шт 11ср. 
6. НазЕ ди Кеш Висй? 

7. Ни 7лтатег 2161 е5 Кеше Мббе]. 
8. Ег Ва! Кешеп Нипд. 


ХГУ. 
1) Мы думаем друг от друге. 
2) Мы пишем друг другу. 
3) Они ходим друг к другу. 
4) Они надеются друг на друга. 


5) Мы поздравляем друг друга. 

6) Они ждут друг друга. 

7) Мы видим друг друга. 

8) Мы мешаем друг другу. 

9) Они благодарят друг друга. 
10) Мы работаем друг с другом. 


Четвертая поляна 


Г. 

Ештез 4дег умсрир\еп ОСерепуайзргоете 15& даз Рго ет @4ез 
ОтуезсНие$ ре\уогдеп. Гле Отлумее!а ив пит шт бедгорисвет 
МаВзаб та. Гле ОшуеМогесВег тасБеп Кеш Не 4агаи$, 4а5$ фе 
В!озрЮаге Штге ЕАшекей хог Зебзменирипе зсВоп уеЦогеп Ва. Ге 
ОтопзсЫсВ 401 51 аз. Оег ТгебрваизеЙек+ Ее таг 21обаеп 
ЕгуАгииие 4ез К]ипаз, даз Ве! 7 ОБегзсЬ\метитииееп, Обигеп... Раз 
аПез зш@ Ео]2еп 4ег плепзсВИсвеп ТёйрКей. Ге ЗсШое мемеп ш @е 
АбтозрЫ&ге #Шаре Зюйе аиз. Ам деп МаИдерошеп уегогепий тап @е 
Кипуюйе, Чабе! \мегдеп С\Шразе Неоезе. Ез Кого 2 ЭсВ\еЕ]- 
ипд ЗисКзюЙет151опеп ппд, а15 Шгеп Егребпу$5еп, 27а Запегтереп. 


П. 
1. УЛг зралегеп пп У/а. 
2. Оег ЗсВШег ег ет Себс. 
3. Ра; МаасКеп Бадей реги. 
4. Рег Мапп афенее \1е]. 
5. Рой мовпеЕ г. 
6. Гусь зисВе 1сВ. 
7. \У/и БертаВеп иизеге Егеипде. 
8. Ег тай ри. 
9. Ри шас|${ еше Агфей. 
10. Меше ЕЦетл 1ебеп мег. 
11. г безись Е оп$. 
12. Гле Мивег Кацй Вго&. 
13. Еше Уазе Зе! ег. 
14. Оег КлаБе зрае пп НоЕ. 
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15. Раз за25( ди. 

16. Ри дапК$ тит. 

17. Раз Каа Вап21 еш ВИЗ. 

18. и ргашНег${ дег Мицег. 

19. г заен Оещбсп. 

20. Ге Егам Беейе! Шгеп Мапп. 


Ш. 
1. афенеп, аецее, оеабеце{ 
2. 1ергеп, ]ейце, хе]ери 
3. эс итеп, св шие, зв еше 
4. 1ебеп, 1ее, з@е 
5. шасКеп, пасще, зетасв 
6. уовпеп, уонще, зело 
7. та]еп, таце, зетай 
8. дапКеп, ЧапКе, хедапкЕ 
9. Безисвеп, БезисЩе, Безис Е 
10. зраеп, зрлеШе, резрае! 
11 Деглеп, [егще, зеети 
12. ясй епппего, эс! епппеце, хсВ епппей 
13. еШеп, ЕеБКе, ее 
14. Небеп, ПеШМе, рене& 
15. огаВеп, рта е, зергаВ 
16. ргабаНегеп, отаНеце, отабиег 
17. зралегеп, зражепе, зралей 
18. баиеп, Баще, реБаи: 
19. зареп, заре, хезар{ 
20. зифегеп, зиеце, зе 
21. Кац еп, Каиве, зеКаий 
22. бадеп, бадще, зебаде! 
23. зеПеп, 54еШе, ее 
24. ясь шегеп, св шее, х1св гелей 


504. 


ГУ. 


1. дег Умег зсБге 15. Че Егац Копа 

2. ди зрисв$ 16. уг зсБмерепй 

3. че Раше Це 17. да етрЁ п? 

4. дег ЭсЮпее #14 18. ег зе 

5. ди Ые{е$1 19. ег га 

6. ди БШ 20. ег Мапп 21 

7. мг ребеп 21. даз Майсвеп зе 

8. Шг пели 22. ди ге 

9. фи Пез 23. дег Нет {ад 
10. ег зэсВНеВЕ 24. Чаз.Кша мася 
11. г ебе 25. дег Мапп ве 
12. Фе Егаи \азсЫ 26. ди меб &{ 
13. ди пипил$ 27. 1св гае 
14. ег 155 28. даз Мадсвеп ЕЙ 
У. 
1. Кеппеп 11.теппеп 21. Кбилеп 
2. даНеп 12. ребеп 22. цеНеп 
3. мп 13. ул$5еп 23. еззеп 
4. вацеп 14. зепдеп 24. тбреп 
5. БасКеп 15. дереп 25. мазсНеп 
6. етрЁапееп 16. пештеп `26. вебеп 
7. зе 17. п10$5еп 27. бипееп 
8. уегдеп 18. Колтеп 28. Мереп 
9. пеппеп 19. мевеп 29. ВеШеп 
10. зитеп 20. гереп 30. депКеп 
УТ. 


1. хеггеВеп, 7е1115$, хегл5еп 

2. етрЁап?еп, етрйп$, етр#апеп 
3. уегмецеп, уегзвапд, уегападеп 
4. Елчегеп, бияеце, бляей 

5. ииз$Низеп, 1115$]ап?, 0715$ шпреп 
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6. еггезсцеп, еггесЩе, еггес ВЕ 

7. веаЦеп, зеНе], оеЁаПеп 

8. еггАЩеп, ег2Ай Це, ег?АВЕ 

9. етрЕШеп, етрёаШ, етрЮШеп 
10. БеВеп, 615$, 2еб1зеп 
11. хегзогеп, хег&бце, хегюи 
12. ртацегеп, отасаНеце, огабей 
13. епкоттеп, епкашт, еп Котатеп 
14. рейпоеп, зеапо, зеширеп 
15. пиззуег\ереп, пл155уег%{апа, пуззуегапдей 
16. БеКоплтеп, БеКат, БеКоптеп 
17. уегопбоеп, уегопазе, уегрпйр( 
18. ясВ итеп, св ице, си гепи 
19. репеп, рше, гегапоеп 
20. Безисвеп, безисШе, Безасы 


УП. 
1. сВ Ып Визе. 
2. Ег 134 Ммап. 
3. У зша Егеипде. 
4. Нат Наре! 15 ДешесВе!. 
5. Шг зе теше КоПереп. 
6. АЦе Сазе зп да. 
7. Ри $ 5ет Категад. 
8. ег Маша 15 тг бекап, 
9. ЗидептЕе Бил 1сВ. 

10. Раз МадсВеп 151 тип2. 


УШ. 

1. Пе Егаи Кати $1сВ. 

2. Егрейк ясй уедез У/ог. 

3. зееп 51е св! 

4. Раз; Мадсвеп вшр 11$ Вад, ит $1сВ 7 ууазсКеп. 
5. \Уо Бейпде! св аз? 

6. Мап галей з1сВ тоггепз. 

7. Глейз ди ФсЬ ап? 

8. У/и цеНеп ип$ шогоеп. 
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ГХ. 
1. ЕгКауо ешзсй зргесВеп. 
2. РагЁ лап Шег гаисвеп? 
3. 1св Капл с ап. 
4. Оег Узег заде, 4аз$ зет К1ла зсвоп вевеп Капп. 
5. а 1сЬ пусЬ Шоеп уог\еЦеп? 
6. ег Аг7\ заре, дазз 4ег КгапКе дереп Фа1{. 
7. Ра 1сЬ №пеп КаЙее апыаеп? 
8. ег ЧатЁ лап п1сЫ бадеп. 
9. Оег Кпафе Капп пис ВЕ 20 зсблуитеп. 
10. Коппеп $1е ши Ы\е завеп, \/о @езе. бас Нер(? 


Х. 
1. 508 / заиме — 11. БезсьиеЪ 21. ремацае 
2. парт аиР 12. уеглев 22. Бог ап 
3. зап8 13. егзоигаК 23. шаРешт 
4. Рив 14. уегабгедае 24. Корме 
5. ща ет 15. Венаее 25. апа зай 
6. ПеВ 16. раб аиЁ 26. ибегзееде 
7. Ба 17. 1е2е 27. Бик 
8. заВ 18. Ване 28. уегтеаме 
9. эсШир уог 19. Капще 29. г 

10. Капё 20. мацее 30. дигйе 

Ж 


1. Раз Сезмкег 15 пасв дет Могдеп 5егореп. 
2. Раз 15 псы Реег зе\езеп. 

3. Нлег 15 исх резсвецеп. 

4. Раз Кша 15 зсппейЙ зехуасЬзеп. 

5. [ле Тетрегай 151 резипКеп. 

6. Ег 15 Гебтег ре\гогдеп. 

7. Уи эшд плз Тах1 зезНереп. 

8. Оег Кпабе 15 зсвпе резсбхиоттеп. 

9. Рег Мапп Ва Вго{ сереззеп. 
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10. 1сь Бабе даз тусы зе\муоШ. 

11.\а$ 15 пит пап гебпеБеп? 

12. Наз да писЬ апРепиеп? 

13. Нет МаНег 154 егз{ рефеги ешреноНеп. 
14. Ег Ба 2ме!1 Зкипдеп 1ап? резапдеп. 
15. [св Ыш 11а ачЕ дег ЭгаВе Берерпе!. 
16. Ез Ба рещеги резсвпен. 

17. 1сЬ Ып Веще НВ аирезапдеп. 

18. 1сЬ Бабе ешеп ВнеЁ зезсьцеБеп. 

19. Оег апее Вай св зрё{ 1$ Вей реер4. 
20. У!апи: 151 ег апреКоштеп? 


ХИП, 

Ты 

Тсв Ып Зва4еге. 

св \гаг Эвлаеги. 

1сВ Ыт (\маг) ЭЗш4егЕ ре\уе5еп.. 

св уегае Эадет зет (ре\мезеп зе). 


2: 

[св тасре аПез. 

1св тасМе аПез. 

[св Бабе (Баце) аПез ретас. 

Тсь уегде аЙез тасвеп (регпласв: Бабеп). 


3: 

ТсВ зебе ешеп Ваит. 

Тсв.зай ешеп Ваитт. 

[св вабе (раце) ешеп Вамт эезевеп. 

[св у\'егде ешеп Вашт зебеп (резефеп Бафеп). 


4. 

Тсн Пере 11 4ег Зоппе. 

св 1а? ш 4ег Зоппе. 

[св Бабе (ваце) шт дег Зоппе заереп. 

Тс у’егде ш 4ег Зоппе Переп (з@ереп Бафеп). 


5. 

Тсь уеве пебеп дет Наив. 

Тсь 5апа пебеп дет Нач$. 

Тсь БаЪе (Бане) пебеп дет Нацз везапдеп. 


ТсВ \иег4е пеБеп дет Наиз зереп (резбапеп вафеп). 


6. 

Шт Ые16: пусЫ$ апдегез. 

Во еб пис апдеге$. 

Тут 15% (маг) плс апдегез ребЦефеп, 

Тьт миа с 5 апдегез Мефеп (ребШебеп зе11). 


ул 

Ез$ гегпеё ш Зибщтеп. 

Е$ герпее ш Эибщеп. 

Е$ Ва (Баце) т Зи бщтеп регерпе. 

Е$ мг ш Эбщеп герпеп (регерпе! рафеп). 


8. 

Ег 15 Аг24 уоп Вега 

Ег маг Аг уоп Вегу{. 

Ег 151 (\’аг) Аг24 уоп Вега ве\езеп. 

Ег улга Аг уоп Вега зет (ре\муезеп зе). 


9. 

аз Кша \”асЬ$т зсбпе|. 

аз Кава улиеВ$ зсБпе|. 

аз Каш@ 151 (маг) зсБпей ве\уасЬ$еп. 


Раз Кша миа зсбпе!| ххасвзец (ге\гасВзеп зе). 


10. 

ТсЬ геве зра7легеп. 

[св ршрф зрагдегеп. 

св Ыт (маг) зралегеп седапзеп. 

Тсь \уегае зрагдегеп-2еВеп (верапреп зе11). 
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Хх. 
1. Ром млта гезипреп. 
2. Гле Аей мигА оетасй. 
3. Ге Копно[Пагей угагде уоп деп ЭсВШеги зезсьчеьеп. 
4. Рег ВпеЁРулгА уоп @ г везсЬиефеп. 
5. Ми мигае ет Уи? ег2АВН. 
6. Могвеп плиз; Еспе1 Чип? рехо#еп угегдеп. 
7. Еше Тазе 151 ши реребеп \/огдеп. 
8. Плезез РгоЫет $01 уоп Чит 261654 зуегдеп. 
9. Плезег Тех пли5$ о@езеп \иег4еп. 
10. Пуезе Агфей ууиа уоп Шт шй дет Наптег аизре Ви. 


ХГУ. 

1. 

1сВ у’егае етееадеп. УЛг у’егаеп ешзеадеп. 

Пи мг етреадеп. Трг ууегае! ешре!адеп. 

Ег улга ешреадеп. Зе мегаеп ешг@адеп. 

2. 

СВ \мегае уоп Шт апрегаёеп. Ут у/егдеп уоп 1 апрегиеп. 
Ри уг 5 уоп 1 апреп{еп. ТЬг ууегае! уоп Шт апоегеп. 
Ег улга уоп Йт апрегиеп. 51е у’егдеп уоп Шт апегаёеп. 
3. 

Тс \уегае Нег2НсЬ етар#апреп. — Уи ууегдеп Бег2Нсь етр#пееп. 
Пи улгзЕ НегНсь епр#пееп. Грг уег4е{ Вег2ИсВ етар#апгеп. 
Ег у а Бег2сЬ егпар#апоеп. Зе у’егдеп БегиИсв епрЁапоеп. 
ХУ. 

1. 

[СВ улигае Ферга В. У/г улидеп Берга Ве. 

Пи уигае( Берга В. Грг улиае! Берта. 


Ег улигае Фезта Ви. зле улиаеп Берта В. 


2. 
Тсь улхгае ой уоп т БезисШ. — У/нушдеп ой уоп 16т ФезисЬЕ. 


Ри улгае$ ой уоп т ФезисьЕ. — №г улигаеЕ ой уоп та Безис и. 


Ег улиае ой уоп Шт Фезисра. Зе улиаеп ой уоп Што Фезисйе. 
3. 

Тсь улиде 2и Шт ешреадеп. \У/и упгдеп 7 Шт ешреадеп. 
Ди уг4де<( 71 Шт ешре]адеп. Трг улигае! 2 шт етре!адеп. 
Ег ули4е та шт ешре]адеп. Зе улидеп 7 Шт ешгеадеп. 
ХУТ. 

1. 

1сЬ Ыш уоп г апрезргосвеп У/г зш@ уоп г апрезргоспеп 
у’ог4еп. у’ог4деп. 


Ди 551 уол г апрезргосвей г зе! уоп г апвезргосвеп 


у’огдеп. \отг4еп. 

Ег 1% уоп Шгапеезргосвеп — $1е $14 уоп г апвезргосвеп 
\’ог4еп. \ог4еп. 
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Тсь Ып Ши уогрезе!Ш ууогдео. — Ух зша Шт уогрезе Е угогаеп. 


Ри 61$ 1 уогрезе Е ууот4еп. —Тог зе Шил уогрезе 1 у’огдеп. 


Ег 15 Шт уогрезе Е угог4еп. З1е зша Шт уогрезеЕ ууогаеп. 
3. 

1сВ Ып 71 ВезисЬ етре!адеп У/г эта 27а Везисв ешве]адеп 
у’ог4еп. у’огдеп. 

Пия 21 ВезисЬ ешееадеп г зе та Везисв ешве!адеп 
угогдеп. у\’огдеп. 


Ег 156 ти Везись етреадеп Че зш@ 72а Везись ешре]адеп 
угогдеп. угогдеп. 
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ХУП. 
1. Рег Мапо 15 аК ре\зуогдеп. 
2. Е$ 15 ет рег УогзсШа? зетасй у’огдеп. 
3. Ег 15 ет рмег Еасбтлапп ре\гогдеп. 
4. 1св 6 уоп Шт апрепеп у’огаеп. 
5. ОгаиВеп 151 ез ФипКе! веууог4еп. 
6. Гле Егац 151 Аг24 зе\угог4еп. 
7. Гелег 15 015 дагаиз$ ре\згогдеп. 
8. Раз РгоЫетт 15 зсбпе! 2616$ уог4еп. 
9. Тен Ыт 7 Везись ешр@адеп Угогдеп. 
10. Ег 1$ 1975 рефогеп \гогдеп. 


ХУШ. 
Бафеп, БеКоттеп, БезИтеп, ез 20 Кбипеп, \уегдеп, 
ез герпеф, евеп, \15зеп, зсШаеп, Кобеп 


ХХ. 
„) МасВе Че памзаитраоеп! 4) Себе и1$ Век! 
Мась: Фе Наизаярабеп! Сеш 1$ Вен! 
Масреп З1е @4е Наизаи рае! Сервеп З1е 1$ Вей! 
Масреп улг фе НаизаиафБеп! ОСевеп улг 11$ Вей! 
2) З1еве НАИВ апй 5) Масве да Ва о аиз! 
ЗенЕ НОВ аий Масы аз Вало ацз! 
Зенеп З1е-НВ ай МасВеп Зе даз Вад!о аи$! 
Зенеп улг НВ апй Масвеп уг даз Ва о аиз! 
3) ЗеВШеВе Че Тёг 27! 6) Уегабзсшеде @ с! 
ЗспПеВЕ Че 'Тёг 27! \Уегабзсшеде% ейсЬ! 
ЗсВНеВеп 51е @е Тйг т! УегабзсШедеп 51е 1сВ! 
ЭсВНеВеп улг ие Тбг т! \Уегабзсшедеп улг ип$! 
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7) Напее даз ВПа! 12) ЗсваКе даз Гас ап! 


Напр( даз ВИа! ЭспаНеЕ аз Гас ап! 
Напреп $1е даз ВПа! эсраНеп 51е дах ГлсвЕ ап! 
Напреп улг даз ВИа! ЭсваНеп улг даз Гас ап! 
8) ВиЕ Шп ап! 13) ОБегзее деп Тех 
Вий п ап! ОЪегзеех деп Техи 
ВуЕеп Зе Шп ап! ОБегзехеп З1е деп Техн 
Вип улг п ап! ОБегземеп \и!: еп Техн! 
9) ОЁте даз Еепзвег! 14) от Ра! 
Оле даз Еепзйег! Мент Р!а! 
ОНеп З1е даз Еепзег! Мебтеп $1е Р!а! 
ОЁпеп улг даз Еепзёег! Мебтеп улг Р1аё! 
10) Зее Чсй тит 'Т1сь! 15) \Уегр15$ даз меб 
Зе еисВ тит Т15сВ! Уегре55{ аз пась и! 
сеет 51е $1сВ 7дит "15! Уегрезеп Э1е 4а$ ись и! 
зееп улг ип$ лит Тизср! \егрез5еп улг даз шсЬи 
11) У\азеве @св! 16) Еавхе ам Гапа! 
У/азсрЕ еиср! Еавг аи Гапа! 
У/азсвеп З1е 51сЬ! Еавгеп $1е ай Гапа! 
У/азсвеп уг ип! ЕаВгеп улг ал; Гапа! 

ХХ. 

1) 166 п1055е уг п1б55еп 2) 1сВ 1е5е уг [езеп 

ди п105зезё г плйззе Чи 1езе5ё — Шг1езе 


ег тйззе яе п1й55еп ег 1езе яе 1езеп 
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З)1сВ тасве — \г тасБеп 
до пасе г тасце 


ег тасце ле тасфеп 


5) 1сВ Кбрпе — \/шКбопей 
ди Кбопезё ШгКбопе 
ег Копле хе Кбплеп 
7) 1сВ Котте уг коштеп 
ди Копите Шг Котште 


ег Котше —$я1е Коштеп 


9) 1сВ 5е1 


ди зе 


улг заеп 
1рг зе 


ег 5е1 хе заеп 


Хх. 
р 
1сЬ Бабе (Баце) ретос 


Фи Бабе (ВАЦе$е) ретосв: 
ег Бафе (Баце) ретос 


2) 

1сЬ Бабе (Баце) рекопп: 
Чи БаБез{ (вае$) зеКоппё 
ег Бабе (Баце) рекоппЕ 


3) 


1ср зе1 (\аге) реКоглтеп 
Чи зете$4 (\"Аге5() веКоптеп 


ег 5е1 (змаге) зекоттеп 


4) 1сВ 2ебе ум вебеп 
фи ребезЕ — Шг ребе 
ег ребе з1е ребеп 
6) 1сВ зеще зи зевеп 
Чи зевезЕ — Шг зеве! 
ег зеве зе зецеп 
8) 1сВ гефе — \”ш ревеп 
фи герезё — Шг реве! 
ег реБе те гевеп 
10) 1сВ \ег4е уг мегдеп 


Чи уегдезЕ — Шг \уегде 


ег угег4е $1е утег4еп 


улг Бабеп (Бацеп) ретос 
г Бабе (БА(е!) ретос 
зе ваБеп (Бацеп) ветосШ 


млг Бабеп (БаНео) зеКопп! 
г Бабе (ВацеЕ) хеКопие 
з1е Вабеп (Бацеп) эекопие 


улг заеп (\/Агеп) рекоттеп 
г е1е! (\/Аге() реКоттей 


зе зелеп (\"агеп) реКошатеп 


4) 
1сВ зе! (\маге) реайтгеп 
фа зае$ (\/агезб) реРаргеп 


ег зе! (\/аге) реавтеп 


5) 


1с зе1 (\/аге) реугог4еп 
фи зе1ез (\/Агезб) реууогдеп 


ег зе1 (\/Аге) ре\хуогаеп 


6) 

1сь Бабе (Баце) р@езеп 
фи ВаБезе (Ва е$() з@езеп 
ег Вабе-(В&не) зезеп 


7) 
1сВ зе! (\/аге) ребШебеп 
фи зе1ез1 (\/Агез() зебПебеп 


ег 5е1 (\аге) вебЦефеп 


8) 
1св Бабе (Баце) вело 


фа ВаБезе (Бабе5() вемоШ 
ег Бабе (ваие) ремоШ 


9) 

1св Бабе (Ваце) резецеп 
ди Бабез (6&(е0) резевеп 
ег раБе (БАаКе) зезевеп 


улг заеп (\удгеп) веРабгеп 
1рг зетеЕ (\маге() реайгеп 


те заеп (\агеп) рефабтеп 


\лг заеп (\Агеп) реугогдеп 
г ее! (\идгей) реууогдеп 


хе заеп (\/агеп) зеугог4еп 


улг БаБеп (Бацеп) р@езеп 
г БаБе! (В&цеб) ре!езеп 
з1е ВаБеп (В&иеп) @езеп 


уг заеп (\/агеп) веБПефбеп 
16г зете! (\’аге() зебпефеп 


зе зе1еп (\/агеп) ребНебеп 


уг Бабеп (Вацеп) зело 
г Бабе! (Ване!) ремо 
з1е Вабеп (ВаЦеп) зем 


улг рабеп (ВаЦеп) зезебеп 
г Бабе (Ваце() хезереп 
зе Бафеп (Б&цеп) резецеп 
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10) 


1сь Бабе (Баце) оеагеце улг ВаБеп (БАЦеп) реагбеце( 
Чи Бабе: (ва(ез() реагбеце{ г Бабе! (Ьаце() реатбеце 
ег Бабе (Бане) реагфеце! з1е Вабеп (БАНеп) зеафене! 
ХХП. 


1) 1св Кбиже, 1с6 уубгае Кбопеп 
2) Мбсщеп $1е? \!йгдеп 51е пбреп? 
3) миг ето[еп ип$, Улг \гдеп ип; епоеп 
4) че тасШе, зе `зуйтае тасбеп 
5) ез \ммаге 2, ез \’бгае ий зе 
6) ди гАЪезь ди улигаез( ребеп 
7) уг афенееп, улг у’агаеп агоецеп 
8) ег Кате тисВь ег \тае пас Коттеп 
9) 4аз Капа ммйзсВе св, даз Клпа \йгае з1сВ ууазсвеп 
10) зе уегзрееп 1сВ пас, зе у/агдеп св плс уегзр еп 


ХхХШ. 
1. Р1езе Аирабе 154 1е1сВЕ 7 163еп. 
2. Ег ба писв т 2и ВеМеп. 
3. Еарге Юц та зшреп! 
4. Рег Узмег зсысКе да Ка УУа5зег Воеп. 
5. св зеве @е Кшаег пп НоЁ реп. 
6. Ег БгаасЬЕ 4а$ пас: 7 ип. 
7. Ух эшреп ЕиВфаП зрееп. 
8. Ез Берли т герпеп. 
9. Е5 154 зерг зсВ\уег, еше ЕгетаазргасВе 74 збиегеп. 
10. Ег Ва Веще Фезе Атфей тм тасБеп. 
11. 16 Бам да$ бло. 
12. Ез м гегпеп. 
13. Ре Макег Леви @е ТосШег паВеп. 
14. Ои Ваз 211 зргесБеп! 
15. Набеп $1е У/илзсв ит 7 ВеМеп? 


ХХИХ. 


1) уоперепа, уогрее 9) афейепа, реафеце 

2) уегзргесвепа, уегзргосвеп 10) у’асвзепа, ре\муасвзеп 
3) егзсргесКепа, егзсбгоскеп 11) депкКепа, редас 

4) таспепа, ретаси 12) апгереп4, апреге?и 

5) Нерепа, р@ереп 13) зшрепд, резипреп 

6) Коштепа, хекоттеп 14) 1аптепд, реёап7 

7) 1езепа, ваезеп 15) зсваНепа, резсваНеп 


8) уоерепа, уогреереп 


ХХУ. 

1. варящееся яйцо 9. сделанная работа 

2. наличествующий вопрос 10. выросший ребенок 

3. растущие цены 11. поставленый вопрос 

4. сказанные слова 12. думающие ученики 

5. вареное яйцо 13; достигнутые результаты 
6. творящие люди 14. написанное письмо 

7. возникающие проблемы 15. пьющий мужчина 

8. наступающий год 16. произнесенная. речь 
ХХУ1. 


1. оп заВеп [езепде Мепзсреп. 

2. Ег уегИеВ аз Глилтег 1асвепд. 

3. Рае лфегецае Ко 154 зсыаскрайег а15 Че ЯтесВе. 
4. Раз зша Фе Яг ипз зогрепдеп Геще. 

5. ЕнеВепдез УМаззег. | 

6. п дег КасВе госй ез пас Косвепдет Е$зеп. 

7. Рег сепапие МепзсВ 501 7 иг Коттеп. 

8. ле зецеп ешеп #аПепдеп Тигт. 

9. Раз 15 ет аизредасщез$ \оц. 


10. Ре ам Фезет Веблеб афейнепдеп Мепзсвеп бекоштеп деп 


Гора тесцмешр. 
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11. Ми ре Ш даз уоп ди ретаНе ВИа. 


12. и Коттепдеп Габг \уаце! аиРоп$ еше пеие Ахфей. 


ХХУП. 


(Возможны и другие. варианты.) 
1. Рлезе Атфек 151 тогреп 7 тасБеп. 
Гуезе Атфей ти$$ тап шогреп тасвеп. 


2. и пи$$( даз ис ]егпеп. 
Ри Бгаиср $ да$ ис т 1егпеп. 
До Ваз да$ ис ти 1етеп. 


3. Мап пиз$ ререп. 
Е$ 156 7 реБеп. 


4. Глезез ВисВ 15 и 1езеп. 
Пуезез ВисВ пли$$ ап [езеп. 


5. [св тиз$ Че Тёг бЁтеп. 
[ср БгаисКве Фе Тёг ти ОЁтеп. 
Тсь Бабе Фе Таг ти оЁНтеп. 


6. Пи 3015 даз тасреп, заз{е дег Узег. 
и БгаисВ${ аз 7 тасКеп, заре 4ег Ужег. 


и ва аз хи тасКеп, зад е дег Узег. 


7. Ри $01 (исв Бе! г еси ееп. 
и Базе @еь Бе! Шг 71 епбсви реп. 


8. Зо св даз Еепжег зсВПеВеп? 
9. У/апи зоШлеЬ Зе апгаеп? 
10. Тсв тиз$$ Веше ме! д. 


Тсв ваБе веще ме] 71 ал. 
Тсв Бгаисве Вешже уе] 7 фил. 


Пятая поляна 


Г. 

Гле Табгез2ен, айЁ зм@мсре аЙе МепзсВеп, Безопдег$ ип К&Цегей 
Ви51ап4, поредию \уацеп, 15 паНиШсн 4ег Зошштег. Ге аге 
боттеппопае ша Лил, Га ира Ацриз. ш пбгаНсвег НаКиее! 151 ез 
пп Зоттег ат \уагиуцеп. Раз Зоттегмецег 15 аБег 2епис уегапдег св: 
Ва 151 ез КИШ, Безоп4егз шогрепз$, Ба! зе { еше ЧгасКепае Ните, Ба14 
156 ез рецег, Ба! герпе! ез ш Зибщег... Ни Зоттег #аЦеп уегссШедепе 
№едегзсй ре: Ез Капп герпеп, Вадеп; погоепз Копа! ез тт Таи одег 
гит Мебе!. Уепп ез зесЬ хех герпе! ип4 е.боппе зсНешь, зо еше 
ат Ниите| еш зсЬбпег Верепбореп. Гедегтапп Кепг зете Еафеп: гов 
огапзе, ре, отит, веПЫаи, Ыаи, уеЙсВепаи. 


НП. 
1) СВ зеве еш рорез Наиз. 
2) Оег ртоВе Т1зсв зе шт дег ЕсКе. 
3) Зо]сре 1апреп Таре! 
4) Раз 151 ипзег аМег Но. 
5) Ва Коттеп пизеге аНеп Векапщеп. 
6) Тсв вебе тешет рщеп Егецпа еше зсЬбпе Уазе. 
7) Ге пеиеп Мббе! хекеп ип ИХлитег. 
8) Вищег ТеррасВ Пер! аиЁ Чет зсБ\уаггеп Водеп. 
9) МЕ зо1сВ етет риеп Мепзсвеп 615 ди БеКаппи 
10) У/есве пеиеп РгоЫете рабеп $1е? 
11) Меш Безег Егеила \уортЕ до. 
12) Ге зсвбпеп Вштеп \уасЬзеп Шег. 
13) УЙг хорпеп ш ешет пеипбсЕ реп Наиз. 
14) Веюе аЦеп Егеци шпеп тает св везбегп. 
15) \№о ПеР( Фе пасвуе НаНезме!е? 
16) Ег Ба Кеше {тецеп Егеипде, 
17) Г1езез ицегеззаще РгоЫега Безргесвеп \/г тогреп. 
18) Пешт аНегег Вгадег Ваё пи: даз реза". 
19) Вые$ Аию Е г ап етет Бореп Намз уогбей. 
20) Нег 215 ез етеп Бой2епеп Т15сВ. 
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Ш. 


1) 2% 9) Восв 17) заабег 

2) Киг2 10) 1апё 18) База 

3) паве 11) ме! 19) КаЕ 

4) 2% 12) Мет 20) регп 

5) зсобп 13) вет 21) зс\епе 
6) апп 14) роз 22) ме! 

7) этоВ 15) наи 23) Восв 

8) Бедиет 16) База 24) уей 

ТУ. 


1) ртов, этоВег, ег это е 
2) Ба]4, ерег, 4ег ерезе 
3) 2иь Беззег, дег Безе 
4) его, егпег, дег фетп$е 
5) тере, герег, 4ег герэе 
6) зсвпей, эсБпейег, дег зсбпе| зе 
7) Мет, Мешег, 4ег Мешяе 
8) а1в, АЦег, дег Нее 
9) ЕбыИсь, ИбрИсрег, дег ЯоВНсвзе 
10) регл, Небег, дег Небе 
11) паБ, оавег, дег пасве 
12) щей, БгеНег, 4ег Бгецеме. 
13) Босв, БбВег, дег Вбсвзе 
14) уо|, уоПег, дег уоН&е 
15) ме1, тег, ат телей 
16) лог, побег, ег пре 
17) шзйр, азИрег, дег шзирме 
18) уиснар, улерирег, дег улсрире 
19) Низег, Низегег, Чег Впзеге 
20) епр, епрег, дег епрзе 
21) апр, 14прег, дег 1ёпрме 
22) зсьби, зсЬбпег, Чег зсобизе 
23) регёипие, зегдипиюег, дег вегаипире 
24) Вей, вейег, дег Бе1Везе 
25) КаШ, КАНег, дег КАЦеме 
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26) \агт, маппег, дег \уагте 

27) тодегп, подегпег, дег подеге 
28) геш, гешег, дег тетя 

29) пеп, пеиег, ег пелзе 

30) фипке!, дип ег, Чег дипКе$е 


м. 
1) дгеь, дег апие, еш де 

2) г\ап7ао, дег 2маптаруе, еш 2\апр271р54е| 
3) асНь аег асще, ей асе! 

4) гевп, 4ег хебще, ет хебте! 

5) гей, дег дте ое, еш дгеШ ре] 

6) зесйз, 4ег зесВ\е, еш зесвз(е] 

7) вопден, 4ег Випдецхе, ет випдецхе 

8) е1ш5, дег егзе. 

9) яеггевп, 4ег м1еггебще, ет м1егхеие] 
10) пено2р, дег пеиптаряе, еш пеип712$4е1 


УТ. 
1113 — еш дпие 
2) 21 — ешип7\ал712 
3) 165 — ешвипдеи пп зесЬ749 
4) 33 — геи ге 
5) 2,066 — — тхма Коша паЙ зесрзип@зесв74в 
6) 1999 (Тавг) — пвиптерпвопдентеииипдиеии22 
7) 2,5 — т\меетваЬ (2\е1 Коша В) 
8) 2/5 — т\е! Яшйе! 
9) 2843 — т\ецаизепдась ипденагетли4у1ег212 


10) 4ег 29. ли — дег пеппип47т\а71ее Гай 


УП. 

1) ага та! мег 15 2м0Ш 

2) пеип раз мег 15 дгелхерп 
3) херп плиз 7№е1 156 ас 
4) мег дигсВ ге! 181 2 е1 
5) ге! ВосЬ 21 15 пеип 
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УШ. 
1) УогачЁ уацеп Ме? 
2) ТВ депКе ой Чагап. 
3) Уопит звене г? 
4) Ег рис регаде дагабег. 
5) \Уоши эта $16 веКошитеп? 
6) \о7и тасвЕ г 4а$? 
7) Ег знеы св дапасВ. 
8) \огам$ зсВПеВеп З1е даз? 
9) \!опасВ Йа ег? 

10) Тсь угаг дабет. 


Шестая поляна 


Г. 
Уег Зопшаре уог \Уешпасмеп Бершиё 4ег Адует. Ге 
Адуешстей ва ш РешсШапа, Озетесв ипа ш ег ЗсЬ\мех, еше шсы 
\ешреге Ведеиышр а15 \/ефпасеп зе16зе. бей Фезег Гей, а!зо зей 
Мише Моуетбег зша уее Зе ши Таппепбйитеп паа Тасмегкенеп 
резсьтйске. Уле!е ЕатШеп Кашеп ешеп А4уег5Кгапт шй мег Кег2еп. 
Тедеп Зопиа8 уи4 еше пеие Кег2е апрехйо4е!. Ге К!адег безогреп 
ешеп АдуешКаепдег, мо св 24 Меше Тёгеп Фейпаеп. В15 тит 
НеШрабепа бЁтеп зе федеп Таё еше Тёг ила Япдеп Чабииег еш Кешез 
СезснепК, 2. В. еше Зи окей. ОЪегваирь \аз Фе Козё Бешт: зо 
\егдеп ш дег Адуетщтей уе ГебКисвеп попа РЁесвеп рефаскеп, зо 
мае, 4аз$ ез ЧгамВеп Бега! пась Сеу/игхеп пес. 


П. 

1) № фезет Вась зеН ез ит етеп Мапи. 
2) Ег Копите: ац$ }епет РогЕ. 

3) 1сВ агбеце ти Фезег Егам. 

4) ОБте дете НШ ге ез тис. 

5) Ре Мийег мер пась дет Кёзе ап. 

6) Раз резсвав у/&вгепа дег Еаецасе. 
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7) 1сь #авге 6$ гит Хеплит. 
8) Уи КатрЕеп Их деп Епедеп. 
9) Ег зралей дигсь Фе ЭнаВе. 
10) УЛг Шереп пась дет Задеп. 
11) 1сВ уовпе Бе! тешеп Ееги. 
12) Уоп Фезег Сезсысше Боге 1сВ лип егцеп Ма1. 
13) Раз резсвай улдег зетеп \/УШеп. 
14) Тгод тшетез Ва!ез тасше ег Чаз. 
15) т ререпйБег заВ еш Маасвеп. 


16) \ереп дез зсШесщеп \УеНегз ршреп уг пусрЕ зратлегеп. 


17) Ег мобпеипуей @езез Себдидес. 
18) З1е КапарЕеп ререп аПе. 

19) АмВег 4: зи аПе рекоштеп. 

20) Рег РИ2 Пер! ппефаЬ дез Кофез. 


Ш. 

1) св уе, даз$ че даз тасВеп. 

2) Ег м, даз$ ди ипбед12( Копиля. 
3) Ра еЬ афеце, реке 1сВ свети. 
4) А}5 ег Кат, \уаг 1 Безсва и. 

5) У/ззей Зе, \мапи ег Копп? 


6) 1сВ Ып БезсВАЕиеь, дез\мереп рере 1сВ шсы зратлегеп. 


7) \епп ег Коплть Нее 1сВ писв. 
8) 1сЬ ууе1В, уаз ег дати зар. 
9) У!епп зе Кат \уаг ег иитег аЦет. 
10) 1сь веше т, даши ег @е Ргабюв Безер:. 
11) 1св \е18 исвь об Фе Рапу заннидее 
12) У/АБгепа ег афенае, ящепгде 1сВ. 
13) МасЧет 1св аПез ретасьЕ ВаБе, Котите {с 2 ант. 
14) 1сь Коте писЬЕ пи Мей 1сВ ме! ха бло Бафе. 
15) \!ацеп Зе, $ Нат Ма|ег Когапи. 
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_ Сельмая поляна 


Г. 

Раз РгоМешт 4ег Епбогеипе Фезер айп, 9а5$ гафоаКиуе 
АБаПргодиюе Уабгхебще 1апё пасбзхаМеп. Р 

Зо1све ЕаБИзяеКей ипа Ваибфаи ап дег Оти\мей Кбппеп 7 ешег 
бкоюр1зсвеп Кабазйорре Евгеп. А 

\"епп @е МепзсЬВей гесМхейе тисы зюррё ип@ $сН апдегз псы 
Безапь зо сереп аПе Рго2еззе 2 чей. О 

Капп тай. Фе Отл\уеНуегсвтии див уейипдеги? Е 

Та. Ениое Аиз\ере 2161 ез посН. В 

Ла меер ГАпдеги нееп ш Ктай Сезеше, Фе }едез Фшщегпебтеп 
уегр#сШеп, име ецидНсВ 2 зет. 

Ге Вешчебе рефеп хи резсШоззепет Кте1з]аи{ бег, $е зехеп 
гонзюйзсвопепае ипа аЫаИбее Тесвпоюрлеп ет. С 

Гле Абу а55ег реВеп тег ш КЛАгашареп. А. 

Ег$( дапп ее тап з1е аЪ. В 

Ре ОшмеНргоМете \уег4еп иптег шебг 7и итмуеНроН_зсвеп 
ЕаКюгеп. А 

Ешеп ртовеп Е Я5$ аиРулизсвайНсве ип роНизсве Тпзййце дег 
Мась Вабеп уе Фе ОтаумуеИзсрихогратзанопеп. В 


п. 

1. Уоп Вега 151 Фе Егаи Гебгепп. 

2. Неще Котт ег ит 9 Ойг абеп0$. 

3. Ме ей уоп Шег 1еЪе 1сВ. 

4. вп Кеппе 16 пасВ безопдегз р. 

5. Сезеги ууигае \1е| резипреп. 

6.. п фезег З{а6+ 13 дег Мапп йет9. 

7. Улее Егетазргасреп Кепп! ег, дагищег Решёзсв. 

8. 1 ешеш вореп Наиз \’обпе 1сВ. 

9. Еш ВеКапиег уоп пп$ 154 9аз. 
10. 1сЬ ипа пеш Вгадег 1егпеп 12 дегзебеп Зсбще. 
11. Аяз РешсШапа Котт! Фезе Сгирре уоп Тоипзеп. 
12. Ве! ешег Ейтпа 15 }епе Егаи а15 Зекте ип 1892. 
13. Меш Вгадег зи еп ап ешег НосбзсЬше. 
14. 1сЬ Кеппе Фезеп Негги зсвоп 1апбе. 
15. а; Депылит ег За абгеп уг ещ. 
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Ш. 
1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 15 


ры 
— 


. Кошше 71 ши ис депп 1сь Бабе ме! ти шл. 

. АПе заВеп ип зсБ\уадеп, штмязсвеп Косще {св КаЁгее. 
. св Безисше п, абег ег У’аг уегге!(. 

. Ег уоШе шсьь дось {а ег даз. 

. Рой 21: ез \меше, Райх, аиВег4ет \/И {СВ пусЬЕ зНтеп. 

. Егуацее аи @СЬ 71 Тапре, дез\уереп 154 ег 50 пегубз. 

. Нег $И2еп мег МепзсВеп, дагапёег 2 ез 2! Виззеп. 

. Тсв Ыш БезсВАирь, агат Коште 7 ши се. 

. Зе шасще Наизаирафеп ила 1сЬ Ва г. 

. Масвеп З1е аЦез ип дапп гаеп З1е пусВ ап. 


эюючямпчячтьь 


— 


. Ег зсШ ар уог, 4а$ \/ш ипз тогреп тейЙеп. 
‚ Егьбце аНез, \уаз Фи резеги резар" Ваз. 
51е з1еНЕ 50 апз, а15 оБ зе пиор1асКИсь 194. 
. св у’еВ, да5$ ег погреп Коти. 
Зе за? ши’, \уаз 1сВ своп \ие!В. 
. Ра уух уегабгеде( зш4, Коште 7 шит. 
. Ег зав 0 амз, а! \уаге ег Кгапк. 
. ТСН Ыш зсБег, дазз ег Ва: а вефеп Кбппеп. 
9. Ег заёь 4азз 1сВ Вабе пиусЬ Я1зтегеп 1аззеп. 
10. [св Котте пис, уе 1с6 г Веше зсВоп уегабгедее Ып. 


о зи ьыь = < 


УТ. 
1. Зелеп З1е эсер! 
2. Могреп$ ти$$ тап св Катитеп. 
3. Уи паеп ипз егзё резегп. 
4. лез ди ФсЬ ап? 
э. [СВ уе В, мо $1сЬ Сезе ЗнаВе Бейпае!. 
6. Ге Кидег рабеп эсер уе! ребадее. 
7. У155еп Зе, мапп \/г ппз геЙеп плбззеп? 
8. Раз Кша 2 11$ Вад, ит ясВ ги \уазсвеп. 
9. св Бабе ши аз \Моц вете! и. 
10. Кбплеп 51е ши зареп, \/о эсН @езез Наиз Бейшаеп Ва? 
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УП. 
1. [сь Кеппе Шо писве 
2. Тсв зрае ср ЭсВасВ. 
3. [св \ме1В, 4аз$ ег Веще пис Копите. 
4. Ег УЛИ, 4аз$ да даз пас таср$. 
5. Ме улиде тисвЕ Гебгеги. 
6. Паз маг ис ег. 
7. \Ме тешеп 51е: УлеПесв Коши ег Веще шо? 
8. [сЬ депке пас дагап. 
9. Опзег ТгеНеп Япде тогреп гс аи. 
10. З1е Кат резеги 7 ип$ с. 
11. Ег Кот с оЁ 7 ип$. 
12. и Базе пис 11 апреглеп. 
13. Ег мацей тис аи зе. 
14. УУепп ди писье лис арг 56 Котте 1с6 пис ти. 
15. Ег \/Ш да$ св ап. 


НЕПОЛНАЯ ТАБЛИЦА СИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 
ПО РЯДАМ ИЗМЕНЕНИЯ КОРНЕВОГО ГЛАСНОГО 


Пе ипуо|$ п ое ТаБеПе дег 5атКеп Уефеп пас 8 Ааиае Вет 


три» 


БеШеп 
Ыефеп 
Ыесвеп 
дедетеп 
#есвеп 
&еНеп 
этеНеп 
КпеНеп 
1е1еп 
1етеп 
шедеп 
рЕеМеп 
ргелзеп 
тенеп 
тефеп 
геВеп 
;сбпееп 
зсвешеп 
зсвадеп 
зэсШасвеп 
зсШеНеп 
зсЬтефеп 
зсЬгаеп 


Рииегйит Рагаар П 

де 1. АЫт. (@#-1-1 
655 2еб155еп 
еб 2ебШебеп 
Ыйсь де свет 
дефев рефевеп 
2ПСЬ вегПсвеп 
21Я ге ПНеп 
21 региНеп 
Кой декиНеп 
ПЕ веет 
нев депевеп 
пед репиедеп 
рЯй верЯНеп 
риез верпезеп 
ии депНеп 
пеб репебеп 
1155 2егп55еп 
зсВиЕ везсыиИеп 
зсшеп везсмепеп 
зсшед дезсшедепт 
$сВИсЬ резсНИсвеп 
ЗС везсЬИНеп 
зсблеб везсппебеп 
;свпе везсЬпеп 


кусать 
оставаться 
блекнуть; выцветать 
удаваться; процветать 
быть похожим 
СКОЛЬЗИТЬ 

хватать; браться 
щипать; сощурить 
страдать 

ссужать, одалживать 
избегать 

свистеть 

восхвалять 

ездить верхом 
тереть 

рвать 

резать 

светить; казаться 
разделять 

ползти; красться 
точить; шлифовать 
писать 

кричать 
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зсыпевВеп 
зсВууареп 
зереп 
знейеп 
згесвеп 
зраеп 
зсбтейеп 
{гефеп 
уеггеШеп 
у’есвеп 


у/есеп 


Ыереп 
Баеп 

ереп 
еВеп 
Елегеп 
Фереп 


леВеп 


ретевВеп 


2штптеп 

Кпесвеп 

зсыеВеп 

зсВПеВеп 
зрпеВеп 

песвеп 


зсшебеп 
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$81155 
зсВулея 
Ней 
ее 
зеасв 
5р!е 
зсвии 
флеь 
уеглейв 
УлСЬ 


улез 


2езсиз15$ ей 
гезсвулереп 
сезнереп 
сезблиеп 
резфисвеп 
сезр!е(е)п 
сезсьииеп 
себлебеп 
уегленеп 
сеулсвеп 


геулезеп 


41е 2. АЫг. (е-о-0) 


Вов 
Бо 
По 
105$ 
Вог 
Пой 


2058 
261055 


отт 
Кгосв 
$СНо$5 
$81055 
$рго$$ 
тоСВ 
зсВоБ 


ребореп 
хебоеп 
2еЙореп 
2еЙо5зел 
2ебгогеп. 
реНЙовеп 


2е2055еп 


репо5зеп 


сез]оттеп 
гекгосреп 
2езсво5$ей 
2е5сНо55еп 
сезргоззеп 
егосвеп 
гезсвобеп 


швырять 

молчать 
подниматься 
спорить; ссориться 
мазать; гладить 
плевать 

шагать 

гнать 

ИЗВИНЯТЬ 
уклоняться; уступать 


указывать 


гнуть; заворачивать 
предлагать 

летать 

течь 

мерзнуть; замерзать 


бежать; спасаться бегст- 


вом 
ЛИТЬ 


наслаждаться, 
пользоваться 


тлеть 

ползать 
стрелять 
закрывать 
всходить 
нюхать; пахнуть 


двигать; толкать 


зедеп 
улереп 
уегдпевВеп 
уеШегеп 
7ереп 
запреп 
залеп 
зсппаибеп 
зсВуубгей 
е]озсВеп 
Бебеп 
Юреп 
{реп 
зсвегеп 
$сыте]2еп 
зсвлуе[еп 
адиеЦеп 
агеп 


Бегреп 
Бегуеп 
тезсВеп 
веНеп 
Вефеп 
зргесвеп 
Зегфеп 
уегоегрей 
уе [еп 
зспенеп 
звеспеп 
уегдефеп 
у’егреп 
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У’Ой 
уег4го$$ 
уеПог 
202 
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зо 
$сбпоь 
$сНУГог/8сВУГаг 
ег 10$сВ 
Вов 

108 

го? 
зсВог 
$сВи1о[27 
зсВУ/ой 
Чаой 
2ОГ/2АЦе 


гезоцеп 
ве\мореп 
уегагоз5еп 
уеПогеп 
регореп 
езореп 
гезоЙеп 
гезсппобей 
резсвугогеп 
еПозсвеп 
девобеп 
2е]ореп 
сепореп 
гезспогеп 
резсЬито]2еп 
резсиууоЦеп 
редиоЦеп 
ерогеп/рера" 


Фе 3. АЫт. (е-а-о) 


баге 
Баг 
агозсЬ/агазсв 
рай 
Ба 
зргасв 
зваф 
уегфаге 
у’агЕ 
спа 
збасв 
уегдагь 
у’аго 


ребогреп 
дебог\еп 
редгозсвей 
рероНеп 
вебоМеп 
резргосвеп 
дезюгфеп 
уегфогреп 
2еумо[еп 
резсбо{еп 
везюсНеп 
уегдогоеп 
зеу/огоеп 


кипеть 
весить; взвешивать 
сердить 

терять 

тянуть, тащить 
сосать 

ПИТЬ 

сопеть 

КЛЯСТЬСЯ 

гаснуть 

поднимать 

лгать 

обманывать 
стричь 

таять 

отекать; набухать 
набухать 

бродить 


скрывать 
трескаться, лопаться 
молотить 

стоить; иметь силу 
помогать 

говорить 

умирать 

скрывать, утаивать 
бросать, кидать 
бранить, ругать 


колоть, прокалывать 


портить 


вербовать; привлекать 


егуегфеп 
Еесмеп 
НесШмеп 
ребагеп 
геулппей 


зспулштштеп 


Бершпеп 
иппеп 


БееШеп 
Ытесвеп 
етрёМеп 
пебтеп 


егосИгесКей 


бегреп 
зеШеп 
{теЁЙеп 
зршпеп 


ребеп 
ЫНеп 
1езеп 
Переп 
2епезеп 
гееп 
зевеп 
еззеп 
Неззеп 
уегреззей 
зихеп 
резспевеп 
теззеп 
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егуиато 
КСВ 
Пос 
ребаг 
се\уапп 
зспууашт 
Берапп 
гапп 


егмогфеп 
реюсШеп 
зеЙосШеп 
2ебогеп 
геу’оппей 


зезсВ\уоттеп 


Бероппеп 
гегоппей 


Фе 4. АБТ. (е-а-о) 


бе 
ЬБгасв 
етрёаШ 
павт 
егзсвгак 
баге 
за 
таЁ 
зрапп 


беюШеп 
гебгоспеп 
етрЮШеп 
гепоттеп 


егзсртосКей 


сеБогреп 
гезюШеп 
декоНеп 


везроппеп 


Че 5. АТ. (е-а-е) 


раб 
ба: 
1а$ 


геребеп 
зебаеп 
с@езеп 
2е]ереп 
депезеп 
сетаеп 
2езеВеп 
ререззеп 
сейтеззеп 
уегреззеп 
резеззеп 
зезсвенеп 
гетеззеп 


приобретать 
фехтовать 
плести 
рождать 
побеждать 
плавать 


начинать, начинаться 


течь, струиться 


приказывать 
ломать 
рекомендовать 
брать 
испугаться 
укрывать 
красть, воровать 
попадать 

прясть 


давать 
просить 

читать 

лежать 
выздоравливать 
ступать; наступать 
смотреть; видеть 
есть 

есть (о животных) 
забывать 

сидеть 


происходить, случаться 


мерить 


басКеп 
Фабгей 
этабеп 
1адеп 
зсваЁеп 
зсШареп 
{гареп 
\’асВзеп 
у’азсНеп 


Ыазеп 
бгмеп 
етр#апреп 
ЧаЦеп 
Рапреп 
ре#аЦеп 


вегаеп 


БаНеп 
БеШвеп 
БАпреп 
1аззеп 
1амЕеп 
гаеп 
пей 
зювВеп 
зсШа еп 


Бапеп 


де 6. АЫт. (а-и-а) 


Бак 
Вабг 
таб 
ре 
сНиЁ 
си? 
{ги 
У\Уасй$ 
Уи$сВ 


ребасКеп 
хеавгеп 
гертабеп 
хаадеп 
сезсваНеп 
везсШареп 
регареп 
ре\угасвзеп 
ре\газсвеп 


де 7. АБТ. (а -1е-а) 


Ы!ез 
ле! 
етрйп? 
ве 

Вов 
рейе] 
вепе 


Шей 
БевВ 
Ыпя 
Нев 
НеЁ 
па 
неё 
знеВ 
зсВИеЁ 
меб 


2еазеп 
дебгаеп 
етр#апгеп 
ре#аНеп 
веЁапреп 
реаЦеп 


дегаеп 


деваНеп 
ревеШеп 
реБапреп 
деа5зеп 
веащеп 
дегжеп 
вегеп 
резювВеп 
резсШа еп 
девацеп 


печь 
ехать 

копать 

грузить; заряжать 
творить; делать 
бить 

носить 

расти 

мыть; стирать 


дуть 
жарить 

принимать; встречать 
падать 

ловить, поймать 
нравиться 


удаваться; 
очутиться 


попадать, 


держать; останавливаться 
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советовать 
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рубить 
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зсВулиееп 
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зрипеп 
зипкеп 
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Бапа 
Чгапё 
Рапа 
зсШап? 
2е]ап? 
Кап? 
папе 
тапе 
зсБу/ап? 
запк 
зап 
зргап? 
запк 
{тапк 
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\’апа 


7\апе 
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резсвулишреп 
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везрглпгей 
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Ябегулиидеп 
деуллидеп 
рег\лшреп 
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не удаваться 

бороться 

махать, размахивать 
снижаться; погружаться 
петь 

прыгать 

ВОНЯТЬ 

пить 

преодолевать 

мотать, наматывать 
вынуждать 
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5 предлог 310, союз 331 
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Чег тениее 113 
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-еге! 68, 80 


554 
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: 282 
а 289 ВЕ 
д — демо 319 а 
]е — им $0 319 Е 286 
едег 122 Моп 296 
‚ етапа 122 пишаег 290 
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ой 396 
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-за1 67 

Заше 77, 92 
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тивом 165, вспомогательный гла- 

гол 197, 199, 204, 220 

зей 332 

зейЧет 318 
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ип 310, при сравнении 287 
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ип 71 263 

ипа 378 

-цир 68, 80 

иозег 111 

ищел 313 

ищег 313, 314 
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-иг 68, 80. 
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ует- 269 

уе] 286, 287 

мее 282 

уот 60, 307 

уоп 309, в пассиве 217 
уоп — ап 309 

уог 57, 311 

уогп 313 
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у’авгепа 315 

\’апп 289, 325, 326 
У’аз 8, 137, 138 

Уаз Вх ет? 137, 140 
уедег — посЬ 319 
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уе 328 


\е]сЬ 8, 278, относительное мес- 
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лагательным 282 

\епп 323-326, 371, 385 

у’епп аисьЬ 319, 382, 386 

у’ег, \аз 8, 137, 138 

уег4еп 155, 160, 162, 182, 199, 207, 
211, 216, 235 

улаег 310 

\ле 289, при сравнении 287 

\У/Ше 92 

уг 105, 107 

\Ул55еп 155, 184, 218 

у/о 12, 289 

\о- + предлог 291 

уовег 289 

уоБ 12, 289 

\оШ 247, 248 

уоПеп 155, 168, 170, 184, 228, 248, 
251 

\огач!? не аиЁ угаз? 293 

улиде 235—239 


7, 

херви 297 

7ег- 269 

де 297 
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наречие 289 
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тит 60, 307 
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7т\’аг 379 

2№еЦепз 301 

7тмлзсвеп 314 
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